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W Drugim, WAfifteene y foremne zabawy snayd$ief. 

W Trzecim,2j powtermdtddbo zrozumu bacne powieści. | 
IP Czwartym, Sa trefne Desymowti y Szyderſtwa. PF. 
W Piatym, Chytrości y zorady Biatoglowſtie opiſane. 
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FACECIY POLSKICH. 
PRA LAG IF i 

Ktory w fobie żórtewne powieści zamyka. 

O Piiánicy co go Cefarzem Vczyniono, 


ESA Arolus pierwhy/ Cefats wG inddwie Miescie / góźie fis był 
= Svrodsit (didbo.byt trefay / vyzrʒawß y Niemcd opiteqo/ á 
K * on ná vlicy legy/tazał go Dworzkim chlopletom do pd, 
e 3 tácu Ceſurſbiego przynieść / y wkoßtownym tosu położyć - 
Susz NY oblotgy go w biała Pofiula/ a ſtoroby fis przef umat Pusat 
cy Dworzaͤnom pogotowiu bye / ktorzyby go wCefaríb:e ſuknie oblos 
Pay tat iako Ce ſarzowi ſtuzyll / y Ceſaͤrzem go zwali / pilnowali cem o 
wfyfty co im roffasdnó: przeßumawß y (ie on Niemiec / obudit fis y s, 
wale gema tak miskko lezy / wii na fobie koßuls elenka pościel Dans 
Sea dflvGad idbles ßeptanie / obroći fie/ widsi przed foba. flag dośc 
panista ſt ola / wßyſey bogato/ ß atno / y tab rozumiał ze ma fis co śni. Die 
13 ^ kie bylo/máca (te testi spi / abo nie / potym rozumiał ze go dyas 
bl gdnieśli/ y omamili / iad fis żegnać chcac one fadt ktore dyabty być 
rozumiał / od steble odpsdsic. A 13 zegnanie nie pomogto / fal fobie ros 
- Poindé: We snie! czy nie we śnie? Jeſtem tak dobry iito Cynan: sé. 
Danis ta co przed nim ſtaly pozna mu mowić! Czego fie Nalas nie. 
Es Cefdrzu lokaß; My to ieſteſmy twoi wierni poddant / y fłudzy ¿bo 
wáfá C. M. choraie ? bo nigdy wdgó CAT val Otago nie ſypiat / racz 
mo Pi z dk AT w(tac; inj obiad gotowy/Ctop ze go C faczem gow 
dopiero fis tym wiecey dilwule / pyta fámego siebie Cos? Jamie to én 
$5 inus! bobymi te Danita takiey poczeiwosci nie wyrzadzały : wit 
nie potym! Páty przynieśiono/ w Etore qo fludsy vbiota. Pognie moy 
Dan Linus powagi zazywacl kaze corychley ieść gotować u (Tubes co 
w Potwfiętto Synia/Cefärzowi powiadalge cob anchanus brydśi. Tym 
ciem Paral Ceſarz z ſtolu fwemo wßytkie putmiftá przed now?g Les 
foezd nośić/( ag on wolałby był kwasna Pápufte 3 sledziaͤmi dbo rzo 65 
tiem) pravrriesiono wielki kubek wing / ktory ousbiem mito nie micz” 
wy pił, potym dragl y trzeci! tat dlugo / az on moy miły Ceſarz 2 (iot 
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Traktśt 6 | 


Toff owie oni materdiąc ze im Dyabel chetar gomge nagie Raladsó/ po, 
quam y golob d vciekli. A ziodziey bu oknu lazac (co ber gruchetanta 
łośći być nie monio) wyizrzo s Rośnice/ poßeptem pytaſac:Bracie / 4 
tlajty oy nie? Asiads to ſt yßac s poſtrachu zapomniał Pedagry / pore 

wie ¡trísto ßalony z tolls) do domuvcietł. Stobítev mniemdiac by to 

przeo nimtowarzyg vcielat/ cas mu fis s baͤranem (Eryc/ biegał za nim 
mofdiąc. Sluchar / moid go tam polowicá. A Ksiads zamkha we fis | 
w domu tzeze; Nie maß 3Dydble zadney połowice we mnie/d Zloośley b 
widzac że fis omylil / niechciał 3 Reindgem ddley Oyfturować/ pos | 
tkawßy (is z towarzyßem / wßycks mu ons komedya fivoís powiedsiat, 
Nie ſtykatl Rsladz 0d tyh czas na Pe daͤgrs Zły ſtrach / powie dnia. 

Nie bywa baby Bev pibnie nd feeds, 


O Biaznie co go Wdowä na Golebinieé wfädzilä. 
MA Urearabia 23dben(Pi miał Blazna na ſwym Dworge/ ktorego Rons 
VI Za twano / byl młody/y do tego nieß petny / tz ty lkomiat wald / ze mu 
we t bie zle był > vlozono / V Miescte gde ten Maͤrgrabia mief Pat; byłó | 
fednd Wodowd iuż przy ſtarß ym / Poovey iż OTłodśiency niechcieli! gávoos - 
la Blazna onego do doma ſwe go / nukarmila go / y dobrym winem nds 
poita / nie kwapil fis Runga 06 Wdowy / bo fiz lepieywnieymiał/aniż | 
we Dwoórze/iDźiwował fir Margrabia / ze Błazni tut dlugo nie byto/Eas | 
gat go pollliescie futaćinie mogli go maleść trwało to di do s wicta / gd 
proceſſya po rytu"chodzono/ wdowa chcac tez ndproce ffyra‘sc/myslité | 
gośleby Runge (Peyé miała! z dato fir iey naylepicy na Bolembinieć | 
w dóma/ tam go zaprowadśiwfy sámtnsta. Blazen fIracspiewiänte, 
ch cac fie dbowiedżieć coby byto / wętomie nont abo dwd wyfiGyni głos 
vocpoyrgal ludzi barzo włele/ miedzy ktoremt y €éid gdproceffya 33004. 
Ia nań głofem Sey Margrabia Liase! poysrsy Eto nan wolal pategy | 
to Gam to ſam / nie wioi nilono / az wzgore poyrzawßy / vyrzy d on ofits 
ią glows wyfgzynił, Błazen bigads ze go luz wtdsi/ wege: O choy 
H argrabio mity/ lepiey fie ia teraz mam nizli v ciebie: Jem zawzdy 
Zone y warzone kury / chleb biały/ pitam dobre wins / kreple r | 
do wßytko man co mi fis podoba / ale v ciebie na Dworses sa ßyßke 
fobie mis mala / noßs do Rudnie orwa / wods/ teficże mie fito pia taies - 
go biia/ na gotey zie mi legam / a ſam w plfáney pościeli! y co drugiego 
aleć teraz nie powiemy co wie os ape wn / iz v cie bie ffużyć iuz dale y nie 
ches. S mali fis vjyfey y [Ano Ra pdrczac na on dom: fára Przypo | 
| | wieść: j 
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b WER  Piervfy. 
víedé: 3 głupim rzadu nie doyośie. 6:3 mila xpoowo/ mogtds nw 


no pamis tac: 
Do died w pddnie/ Brog Błoznem bead nic, 


'O Niemcu co mu Zab wyigto, 


! Dpiec ie den poſtal ſwego Piſarza do Wloch / przxiachal do Crew: 
| za / teść mu fis cheialo / Dyta qoíieby byta Niemlecka ge ſpoda po 
Hie miecku / ale 1$ zaden nie rozumiał co moti; dopytac (is nie mogt / 
trafił na Niemca przy gody / prost go / aby mu Goſpo ds vtagal: Kaze 
mu w ieons vlícs ise / tum vyrz yß nade orzwiami Mela caͤrnego na dra gu. 
A nd tómtey wlicy Bälwiers mießkal / ktory byl na ten Gas miednie 
ce poß deymowal z orgga / tylko wisiał er bil! (ito to poſpolicie bywa” 
ná beorym Gary Orzeł namalowany bok. Glemtec matematac byt, 
tam qwscinna qofpobd byłd/ wnidsic. Balwierz go [pyta po Wou >. 
escuoby chciały iesli myc abo golic. Niemiec iz po Wto(Pa nie vmtal, 
ag nie do qeby-43 teść docíat/ loch mnie mal iz go ab b "lał azat mu 
n4 (tofu sieśćrwżiawpy Elefzyti/y infe inſtrumenta do te go kaze trzy⸗ 
mic Balwierczykom dwie ma. Niemiec ſiz wy dilera / a Wlochze to ola 
bole czynil rozumial. Roſplawßy mu gs be inſtrumentem 43 (ie nie mont 
¿nimamovié kroryby go zab bolal wyial mu co trods byl ndgerniad/ 
sofiedł Niemlee kalac. A Włoth jingaptacy vpominal, Pieknie Polacy 
mowie, Put giowieśd/ Bez ayuu o 


PAVILION 
AL dl hh I 
O Mifernych Sprawach y Fortelach. 
Zyd co czekał agolenia Brody. ^ 

a był zo dowi ſto ztotych/ aby mu ich te placie dros 
nil flo zuwße przed nim. Ras go 3yo wyfipie gowal vŻalwierza y 00 
3:800 go pozwał: Rzecze Dfntt zydowi / ATA 3yoite LAS MEN 
śl tylko mislabay przed Panem Balwierzem $e mi tych pieniedzy Bes 
Bde bedslef aż mi Brods angoli. 3yosdpláty (i fpodsiewdlac (Poroby | 
broad omolit-slubowatmn czefóć ich p- Fimu brody nieogoli. Dw dobry 
ated to vftyßawßy / nege Bólwierzowi: Stoß nie gol ódfey: Dobrze 


" vn 


© enema słota / wymie zworki dwie parse Germonyeo słoty / y da mu 


male g ta broda / chodiay tál do polowice ogolona / Boys (to zlotych 
wean teßbu zoſt ante. Oddawsy grof Balwiergomi/ odhe dl. A Żyd cho⸗ 
dias za mim wol a: Adonay pieniadze: day. Oßuſt rzecze; milg 29^ 
die wfátes mé ich obiecał ge bac / mam.swidota ná to. Y wykuglo⸗ 
wal femu. tak ona broda. Nie mieysäydy fprawy : Pámistay na on 
TU > 
Ni Juz temu bleda / Breo prosi Zydd. de 
: Na:Księdżow Lákomychs.  . | 
Howie dat fis teden- OFutt:przeo Rsisozem/ o ktorym wiedsial / 3 
pył Goſpodarzem wielkim Ten s nabozenſtwem wielkim powieś 

d zlat mu: Nlity Oycze nie dawnego gáfu wielka fitubs złota sndlaglem ı 
d lie mi to Bog dat / nleches tegona ſwoy pozytek obrocic / testi fis Pto do 
tego nie ozwie / tedy ie oddaus do Kosclotd na hoʒa chwale / cyl ko mi day 
ond (Evam zebym fig mogł do domu wyſtrawowac: pyta Ks ia dz notie » 


vo złoto ma: Wyimie zkapſy beets iib kokoße idie: Vradowal fis Rsia oz 


obieculac mu że to mial na potrzebe Roscielna obrocic. Potym on obets 

mipolec wśiawfy cgerwone / zlote pofedl. A Rsiadz tez zbrela do Flos 
tnika / pytać wieleby ono zloto wazylo Wezmie lot nik Weeks widżiże - 
ele ko / na Lamparcte peobuie / a ono ofow.ndpoty z Cyna postocony. Zal 
bylo Ligdsu że tal drogo olowen kupc;yl/ ale na to niewiedśiał co rzecz. 
Na scidnte moses napiſac : | 


Bogo fiz totomfiwo imie / Voges cakl wnet psdwinie, | 
Oiedńym coSzewco vi zbutamivćieki; > 


Aiyfeot 00 Miaͤſta vo Niemczech jeden oberwipotec/ hcac fiss kim 
poznac / wſta pi do tedne go Szeweg: Sswiec mnie maiac by co chelal 
kuple / pyta qe go chte aj on dobry: Glowiel na bury patczał/ Sgwieo. 
pytal Dante abo cheecle butow; powie / bobrze / obut go savas t nie / i 
chodzi wnich yrze ze: Akiedyby pará trzewitow do tych butow: Siwiec 
rege: Panic y tes by da / Opult chwalt buty/ chwall y tezewibi Szwiec | 
też rad / ſpodstewa (iy dobrze prze dae. potym on Oßuſt rzecze: po. 
wiedz mi. mity, Stewee pravos! nie przyddwałoćh fis biedy ze vy vbra⸗ 
why kogo w buty y dawßy mu trze wit / a nie vcie BEL! nie gaplaciw ße? 
Swiec powie ze mu (i4 to nigoy nie przydawalo / a gor bye fis traſt io 
cobys Snit, odpowiedzlat / gonit bym qo. Oßuſt ezecze. Mobeze / 
fprobuis la / A ty mnie gon. inen, ASzwieec 
E | ? = sen > 
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5 gd nimieldiattermmay stobyleld/ erzymay / A on Tote’ Panowie hae 
p Cle potoy/otaltab nam idle! o beste piod. e id by dus 
y 0994/ duli mu poboy/ y tal on miły Rupiec smamiwpy why tlich/weickl, 


gay, Be stym gośćłem tada / Ita by wa bieśćidbd, 

; O iednym Oguśćie co Krowg vkradt, 
TI Frderlandzckiey emi był teden chhuſt / Fecry o£oto Rolnd wdłp 
V jul fies matatac ludsmi fab mont t znali go fug m Rolnie bardzo 
dobrze: Czaͤſu ie dnego przyBedł do Wsi dwiemiliod Rolnál a wie dza⸗ 
v Rág marza Proms dobra / ze nie mogł ley nigdy doſtac / edi prosic go 
o nocleg Goſpodarz pyta / dokaòby edi powie: ze na targ do Rolnó 


. Bofpodarz ALEJE To wefpoł poyośiew.4bo cam mam potrzche! dle ia 


Hardzo ráno wſtan / bobym tain rad był switówiem : dobrze Goſpoda⸗ 
au, Diuft ereget cyilo mis chads ieslibym sifpal! d lepiey czuł on toto 
bo w pulnocy witawsy fedt do ſtaynie / notte trows Bofpodarzzimybat 
wytrychem Blocks otworzyl / y wywlodl Proms o podal od oney ws / y vs 
wiazat z drogi zwiodßy v orzewa. Do tdrgmy zus cicho wßedl/ y legt. 
ná ſwym mieyfcu. Potym po godśinie dbo po dwu Gofpodart wſtanie 
goscia ſwe go budśi / aby fis vbrat. Ida obadwa / z [oba rogmawidia y . 
$0 y owo / przychodząc do onego míeyod/ dile byl on oßuſt Crows vivia» 


gat / rzecze do Gofpodarzć : (Mity Danie Goſpodarzu / td; (im po Letón 


mam tu ółuznikd w tey Wio(ce (a Wies druga byłd na iednym porzeczu 
s ona m Sia) wfł apis do me goa pieniedzy co wezme ná tarò/goſpodacz 
rzecze: dodrze beds ocze kiwat / hedt pdbawpy (is Pu owey Wioſce / Rırows 
odwiazawgy/ po maley chwili tal iy goseincem guac zu C5 ſpooarzem 


ſwoim / a dog niwse go / imie fis przed nim vſkarttie / (abo tiopotu doſye 


mia! 3 ſwoim dluzhikiem / táp) Żem muslal ta mizerna Prove wziac y 
to za beo gie pieniadse/ alem wioy wolał wila co / niz! nic tte ge mu mo» 
ſpodarz / od siego dluznika y plewy biers/ nie zła przecie wise krowa / Co 
towa ido y moſa / że gdybym byś fwoiey smiegors nie sdmtnał/ pity» 
ślągtbym byt że to mold krowa. Ale (d£ to złowieł do cztowle ta / tab 
ge} bydle do bydlscid przyda fis. Jun do MAA przychodzac / myśli fos 
bie on Ofuſt tu mie Eósdy sna! domyśla ſis / ze m ia tey trówy nie tupit 
Flopot& nie vyds / dle wiem co vGynie/ y pocinie do goſpodarza mos 
wie. Moy mily goſpodarzu / mam tu bargo pilna potsze bs w Miescie! 
erubno mi bs dzie przedawae tey Erowy/ ale zachoway mi fie w cym d ia 
tobie nagrodz / prze da mi ia! y les li ia lepicy niż sd eatery eet A 


re m 


dat to Boje d twotelánáb toleficge tey prace twey darmo niech pos 
mioiawiy muna Frorey mo gofpodéie sndlagt Erovos przedawky/ pos 
ficot; ad tar gu Baton g ſpodarz z lrowa / bo że dobra Brome pirag iG ici 
de flTieficaánin Pupil zu putpietá zlotenor fedl spieniadsmido gofooo y 
goíie ma pomiedsial: tamie mu le oddat wiiawßy fobie pulslotes/ on 
Auf daf mu te; qd praca. kilka geofiy sey do pienisógy/ dicas fle onc y 
goſpody co tędhley wykuglowac / prosi onego Bofpadarzá (meg co Pros 
ws przedawał nd obiad! Gofpodiniey rzecze: aby mu Cynowey mify pos 
śrgyłónó rynef isć kupic ges ius obrana. 24 żeby nie znac co niesie/ 
máíat od Goſpodarza plaf&ad y poßedt tylos go widileli. Bágas to 


on bsg mars: ży przydluzey ges tapował/ popedł do domu. Idas / w oso; 


ze / dlié ma ied détewta sdbíesalál powie dalac ze tey nocy Crows viris 
dklono. vchwyel fie zu feb kaczmarz / mowiac: Dyabldm fámego soc: if 
faim cí.ts roms pre dat / nie ſtetyß na sócayce/ dalbym go obiesic go 
mi fis tra fil. był: potym mzoͤrß y on gofpodarz: dobrze ono mowian Now 
amni S piritui credas. A [Dolacy. powie data: \ | 

ha „. .Ktarpeetb fmowie/ / ^ Goyćco kto po wie. 


| Fortel gośćinnyw .^ 0. | 
“PHYO Gsscinnego doma priyßedt ieden pyta leślibw co miótówo | 
‚podyat gotowegteść/powie/że ie ft pod poliwEs miefo: kaze d obie 
ouc Btabs. Bofpodynt tal mu koseiſta data / ze nd miey malo mieſa bylo 
— Bose to wiógac Lato nie dudek / w zaͤnadrza ręce włozytl a goſpodynte r sis | 
ota: proßac ieg/ by mu pokraiala. bo mucsce bardjosinargiy. Gd{ pov 
dyni mniemaiac ze by prawda / welawß y noz kralac cher / d ono fime Pos | 
ść:/.przeto po inna bie ata do Ruchniey Goy przyntoſtu / dose rie 
„duż ia te pánigofpobyntpolrdiqroravraty miſis tuż rece / bo ta ficat mel 
mis kcze yßa leſi na moy nos Catel / Unid nie mowny / Rot nie łowny: 
„gle fis mie. a. Przeto jeden dobrze radfir ac; 5 
Mey ſis no pue c. Mow o fees tzechy⸗ 
O Zaku co kage ziadi, 


O Dfpelítato Matkom / co ozieci mate máía/ cheat w nie wtaddić iby 

aße iddty/ Diiadowi ia cho Wilkowi dawala / mowiac: nd tobie 

Wilk Biße/ niechce iey moy I ichniczeł. a zas do dtieclecta nd tobte isis 

Bin; na piel ia dam Wilk ow. Orzydato fis ze Bli przez wies ord Zacv/ 

a glodni byli; alie tymze ſpe ſobem niewlaſta oknem z mito Pafe podas 

wa / zie dz ope diu ou 31005 ee moy Jachaichek: A Zak (Posy 
hi. do ou 


A * : Wtory. 
#0 okna / porwie bag / Niewlaſta dzteeis porzuel / bie: y za zatien worlds 
lac zo raycg / loteze / ztod lein / wvoćnii kaßs z mita, 2 zar pedi / Bake 
zmywatac / sladBy! ná stemi mills portuelt / powie daiac / iz nigdy ſma / 
Gniey nietadt/ tato go y ona newlaſta (itla. La Siceoya nie ma nie 
w fobie trefnego / tylko vpomina: aby wedlug ftarey powiescl / Sadla 
na pfi nie miotac: Bo ono nie darmo mowia. 
„Bat Szbolny / Jab Well głodny, j , 
3 O Bákálárzu ‘coVannie Xigdzá-obmierz yl. | 
B Akalarz feden dfugo fis zalecal Dannie w pewnym domu / dle iz byt 
| AO defekt toto niegol mato on ipegatta Dánná dbata / ta(bámfa była 
na petonego Plebana / ktory Paniey Matce czefto, boie fypał na pra⸗ 
wo / tra filo fis i; Pleban tam przy lechat y na noc zoſtat. Bakalars iato 
tam był quotidianus, pohratal fis z onym Reis dzem y dobrey mis li mu po 
magal, Boy noc przyßta / poino Ross ozu / pſtre poouf et tbáftámi 
s kitaykaꝛc. A Bakalarzowi wesntowie ſtorzane / podufiGyne przy da⸗ 
wj y lakas w głowy : patrzać na posclel Rsleza nie mito mu / ruminate 
jam z ſoba: Certifime ta tey -Dannie dawnie y. ſtuz / a wgóym ná cakley 
pościel nigdy nie lezat / a Pleban dopiero przyiachal / labby to oddae 
Nabe ná termin do Biſkapalachat / wſtal baͤrdzo rano (Boro émítifé 
 pozsłolnie zegnalac fie znikim / bo sds nazad tddac mial tam wola wfła: 
Pic / polechat precʒ / Bakularz zaßedt na Rois dza 3o phiſt ya / wſtawßy 
ßedl / y vc ynſt fis pooniożfy pierzyny ná łożtu poste Rsiads (pal y sag 
| priyteyt/ tym gaſem Ruchacka wftawpy/ ſorzatae pocznie / chcac pos 
gelel do komnaty wynieść! zerwie pierzynks / ali wklaiſtrze rece pomaze / 
pocznie Rsisdsd náboénte zegnac. O nieżbedny Popie / przyie ds leß tu 
drag ras polele Dyabla hie taka pościeli dleć iako ſis dyabal wnim 
przede Oniem połwapił zie vezyniwßy / leonoc dyablimeym Xisdsu fede 
li. Dotym Panna wſtanie / stewed noming powie da / ze ia Rślad: tat 
bar dzo koche uz vpomíne£ na znał miłośći zoſtawit. pewie Dani ſumey / 
| €o Ksiadz vczynil/ przytedżie trzecie go dnia Bias! dlic Páni od niego 
ſtroni / Panna fefe bar dziey / w wiegor Rois dzu posclela / dale ko ros 
| $na pościel nizli pierwey / a Balalarzowi lepßa / Rsia oz nie wie dzac co 
fis Ofialo: rozgniewawiy fto edno preg odiódpał/ zdaͤleka ná 'potym 
on goſpods milicias. Moze fis tu przypomnieć : 

se €zofem z praygoby/ Teofif nd goby 


O Mirtde 


A E w * s * z ONN 

Traktat" pu 
. *O Mixtátniku co wolał wära, NEST i 
M "Jetátnit nieſt na fobie wezel ntematy pretu domowego mistry. 
5] * Ettoremi byt cozen/ wcieśni woła Mixtatuik / Wara Wave, Lam 
ftat Szlacheie iakis / co nd ono Wara niedbat: Joe Cbłopie naß 
drogi doſye nte vſta pit / on ſakos roznem dosis ze Bury iemu / yrosdarl, 
¿Sila ció vosqniewau6y. fis dal ma pisscia wleb / y Casal go wjaotic? 
progai Burmiſteza aby g niego” fprówieodliwość vczyniono / ponte n a 
to $ zuchwal t wa vczynit / bym ia był fam na fwa oſe he baczen ia nie mia, 
kazatbym był chlopa tego kitem ſtlucz / żeby na potym ins orßy by dle 
niechcialem fis chlopem pyk lac / wolałem to przed vrzedem Wm. peres 
Hogyé. Prokurator tałis widzac (3 Mirtatnik niewinien / poße pee chou 
kuchay / nie odpowidday przed Burmiſtrzem / y lows iednego / on Dan 
prosil o ſprawiedliwose / zaplaty od nie go / powie dat zadney niech en 
le ono. Ceklarze nie chay mu dada na lawie. Burmificz pyta zualt do | 
tego abo nie? Mirsdeni? y ſtowa nie mowi / pyta drugi y treci TA3/ con 
 *gsffowó. Prokurator ſtolac tam rzecze: podobno Danie Burmi tzu | 
g przyrodzenia głuchy niemy deftl-Burmitieg : Niewiem lako niemo 
‘fprawiedlimoses ynic/ poniewa; niemy? Co Dan ftygać: Jako ni t 
Bawey tego lotra / nie vmieß teraz mowic/ nie pomnig liedyś word | 
wo lat co zaarta:wara / wird. Burmiftrs to vffyfawfy riege: ponles 
waz wołał wara / vſtapie (is było/ tedyby był fary Wm nie gepfowal) 
4a 3 orson ſwe go wolnym go Gynis: nie milo było Pau / wfak ze dal nus | 
n Mer n potym gdy mówiono Weeds sftepowals drogi: tal peo 
¿de $ | 


Bnddno o przyczyne/ Oberzyć chu dz ing. 

f | O iednym co fie z Piwnice Syktecil, SA n 

Jebá byf Blasen teefnv v Rrold. Cen prosit JDworzan Płeftoredh 
przy baͤryle wings w rynku Redtow(P(n do pównice/ obiecali fis ze cie 

pomoć dobrey biesiady / tylko go profia aby nie zäntecbal owych Dan 

co im w vho ſlowa flada. bo przez gepla predfa bywa swddd niż bien 

śt604/ Pedi zi baͤ dog ʒynkarza / powie mu że fis FPA Dworsdnew mos 
wilo Redo ciebie na dobra myśl/przeto eis Fazóli profteı aby bylg luzęnć 
dobra / muzyka / y co glaòkie go. Gofpodars rad gesciom / whdkie tato 

nie proſtat / niechcial nić gote wa / aby ie v sie bie widjial Dwerzówię 
nie dlugo ſis zabawialac / aby (is ty le pie y eta gnat / potlí do nieno mosie - 
| B3 tibdtys > 


x 5 W tory: | 

| di bórytć win / prtdiac. Zieba gege Paͤnowie / wtdlecie la pironice: 
hoh podzmy s Za mku nadoi/ bamem Pagal nagotowac Przytośie ania 
Emi do oney piwnice! goſpodarzowl mowi aby gośćiom był rad / amuzys 
Wd sSedncymerem cetátái Micra Dworzanie / ze Zis bu ochorny / wino. 
ochota Odie ná filos! a ze by iedli pros. Mowia fobie pocichu/ piymy 
be go lotra / wyblaznuiec on ſobie / a my vtráts widjiicmo. A prawów 

| soUili bo y nd tey Biediedśie vt racill. Sáwolito na ie bs / aby lese 
wat / powie / że bsóżie wnet gotowo. Jodie do kuchnie / pofpooyntey. - 
"vofiepce by z lekla ies t goto wala / dlatego aby tym wigcey kreſeb priva. 
| bywódło. Dadza potym iesc po oney iuzynie / poczęli iat na kamionkłs lać 
13e nd tablicy było obiecddlo długie. Zia ba boíac (ie by go Dworzdnie 
„nie vprzedßili ditzkowac za Geść, rzecze: Noi mili Panowie radem temu 


sey / oai wany tu figiel oſobliwy / Eroregście tab zy wo nie widall/ taß 
amleßny / ze 00 smiechu pubac fis babáiccie: Droga wfiyfcy! aby im ten 
igel polagat. dobeze Panowie mili; rzecze Zis ba. ace mei tego kunft 
Ho lowi nie poka zal / ale chcac aba scie ¿rad zdobramyslaßli do domul 
iche cia mam g potaże. wytaroß y zkalety pulgroßalrzecze dfpodarsewilde 
hy chto pen ſwemu Pagal po wiaste siana / tylko żeby byłośtelonej bo ir 
| Efe na ten tungt nie godśi ſi / Dworza rie mowia pcéidbu/ y napiiemy 
bid / násmiciemy fis temu Blaznowi. Präyniesie chlopiec eíánd/on: 
da le di ba / powig da że ſi ad co prawle god. VayniwBy Fulds 5 miot. > 
Da ig goſpodarzowi/ d on on wlazant᷑ tba fobie ototo paſa / po wierzchu. 
i futnia priy pafawfiy/ 4 rgecj? 5 patrzćief icono Panowie eo tu bsodśte/ 4 
| gy gofoodarzu Ered! tylko vpatruy aby to powtoff» rowne bylo / prove 
cie pilno Dwotzänie weldiag co Sicbái kuglowge bsdfte/ $mícía fis po 
ichn. A aß QE Ziebar obedcdiag ſis / Pract fis powfdhodśle wegorſ / 
wolalac ná goſdodarza aby rowgo Prset. Dworzante mówia: pewnie 
| gu bsbáte chelal taste po cym powrosle / ale fis nasmie lem / pdy ta Zis ba 
na leb (paorég/ wzfiedfiy. prted piwnice ze ge dni widde było/ zawo⸗ 
ła agti da maficlaa aby mu one go powroftá potrzymał/ dęby s A,. 
peeli peay£eot/ trzyma Zak powroſto Dworzanie woldiand $(4bs/ nuże 
cychto bo nam gas bebte ná Samet wenidite ieden wiośleć co Zis ba 
Gy int / a on del powrofło twiyma: pyta qeáte ten ie ſt coc dal prwroftd 
teßymac/ powie Zał ze Redl Ba Aptece pod tITursvnoum/ Dwortanie Tor 
zuratetacHę mu tefize Remo ute do ſtawato do kuglarſtwa / Jekala go 
pilac / a, Jar po peo ſto porzuóśwpy/ poß edt oo ftoty/ gofpodar NE 
' za y 306 ze 


sjeściep tego notliwweno Błowietć wefeli: dle iezeli chcecie fisndśmiać: 


Tróktat ETEA 
e náwino 
et. nina mowia / ze nas tu Fiche prosit ná barete winds go? 
podars niechce wiedśieć o Ziebie/ powisiddischm ze prsyßedt do mute 
t mas profac/ abym iusynsdobra dla was nagotowat / Waßmosc mi 
macie piacie. Widtad Dworzanie / że ich ba coße dt wftydsac fis mde 

rußſek / wozyli ſis y sdpłacili one śniadanie mali fir prawdarzech niewis 
fesli ca ntencvis mieli : fwego mießka tat boynie cz: ftowóćł prátole tay | 
Fierro figla ninos nie wióali. Dobrzeto na Pantis co rads na bsdy Wye! 
teza (día ocbdnti. | | 
| rtrd y pf / Dla ná bzdy zy wo. 

Ktory c?loack v człowieka naprzednieytyf 


A TY Bieśiecdśie Pans ic dne go / dobrzy towaͤrzyße zgadali fis keorrby 
4 N gionto acowietá był napowaznieyß y u przy tey Bie gie die byli 
dwity Błaznowie ſeden Wlochguzman i drugi Woytaßek Polak / tam 
Pużdy fwo powledat / le ont mowili że głowa napowaznie yßa / tey ſi⸗ 
ptaniaia / wßytko rind. Drudzy powtedali/ ze oczy nazacnieyfe: (a 
1.eynoc orogi / pres ogu iałoby Głowiet na gwiecie nie zyl. Erze ci pos 
dali / ze zola det / bo iaͤko ten vwarzy / tak voß yckie czlonki przyimo⸗ 
"i maga. Owo tds iy fwa powiádal y dowodzit racyami ſwemi. Przy 
pot ym na Bramy wotowac. Woytaßek powie da / ze ga ba napowas 
wieyfa/ bo ge ba w ytkie go fie złowiet domowi co mu potrze ba / y głów 
wa y zoladek y oczy za nie nie ſtola / moy geby nie badile, Busman ídtó 
był trefny / ku temu Wloch / ani wota wßytkich / a naywisce y lał zwoy⸗ 
apta ßydzte / bo midi kegywa gabs / powieddłac iako biazenſtiey powa⸗ 
gi vniego bela bo ia bardzo połrgywił : dle zaͤdek napowajnicyfy Y 
| nagacnicyfiy/ bo Ten naygacnieyßy / Loma naprzod Pasa Sfeść/ d tj gabe 
tey powagi naprzód vz ywa / dla tego też misdsy wß ytkie mi catontámf 
naypowazniey fy: Ros mati fis wfvfcy| d tym wiscey pêr Guzman 
dworowal s woyraßkaoktzywa gebs. ATyslil Woytaßen żeby to Gy 
Guzmanowi oddać, Wyßedßy z itzby / był chwils na oworze / potym przy⸗ 
fico v fato y 3 qościny/iai wßytkie one Dany witać / idle do Guzman 
oti mu nie dat / dle zudkiem ſis do nie go obrociwßy / (ta laſba mowiac) 
gloſno piernal Gutman iato powagi kad prieftcieqat/ ia fis ge wa⸗ 
ad Woyragła: bo chlewa / do swini mu tŁazawgy. IVoyrafel recio: que 
- gmanie codi fia o lie ſo? ate mitoc to / ze ele tone? naysacniergy ita] 
Gebamem cis nieche iat witdć bos mi ia ocbpolilidle zadklem priywitäs 
i | " , - s . 4 Seas 


na, in Wtory. 


Lem cis / iako czkonklem nasacnieyfym. Smiali fis wßyſey / ze wo Pa 
qa ; y 4 
e miał Wrochs zrozum. Bie Ośtwuy fis temas bywa 79927 tagot 
E i Choc wlcpructu Bla en chodz : / Deaecio czdfem (me wywodz l. 
4 O Złodźjeiu:co ‚wlazl:miedzy robione Łotry, | 
FORTE Rasimiersu do Rosciola Bożego Ctats/ sabradt fis Cygan wo nos. 
¡14 A Wcy/ywytrychem dogabryftyey od nykat Zakryſtyan ktory tam fp ate 
Y C efEyBavay (Probotánie oboto.deswi/do Klaflórá dat Mnichom znac / ze 
A fis stodsiey do Zakryſt ey dobywa. MTmBy wſtana / do zakryſtyey bie, 
da. On Zlodkiey Beptanie vſtykawßy oobtegt wytrycha we drzwiach / 
DY d i5 Rościoł byt dobrze samEntony/ nie mogac; Rosciotá cat predko v 
kiec/ dial z sie bie futnia/ y włożył pod icons tawl iz / à (am ſtanal w Pos 
ni fuli mítosy łotry była tám figuri przy gcienie sorzewá ciesdna] idto : 
Pank Chryſtuſa Zydowie na śmierć wioda Mui y hukaia wis dy po. 

u Rosciele/ nie moga nic znalesc / rewi ogla daia Roscielne / wiózae |; 
Mosclola nie vcictt/ bylo teno Fat ania gods ina abo trzylażledeń 
poyörzy sz trafunku na one lotry/ a ono ich trzech. zawoła mt 
Sratres! fratees ſam / rychło fama trinify rosumicias by Cygang 
lazt / przy bie za / pytala gotie ict Cygan: Mich rege : powiedzcie 
bom la nie ytat w Paſstey wiele. lotrow wieditono s Chryſtuſem 
śmierć? Mhißy go gſukaia / day pokoy tetas temu / áfatay Blodsie |. 
Mnich rzecze: Crzeba mi tego fratres / povzrsyicie teóno nd lotry / cou 
4 zydowie prowadza ze ich trzey ſtoi / a iam tylko o owuch nd Fazaniu Pys 
fat. Obaczywßymnißy kotra/sciagna go nad dot / (am do nas Cygaͤnie 
ſleßcze tobie Zydowiefubienice nie na gotowali / ale maß gotowa za Kür, 
zimlerzem. Goy go wiedsiono/ taki ſobie nagrobeb napiſac kazal: 

po N figiel $4ben nie zbawi/ Bro fla niecneto tad ba wi. 

Tako ieden chćiai Obrázu poprawić. 


£ Wlo hed ieſt ten zwyczay / ze ſtatuy nanie bes zadnego wſt yon 
W odda, Driven do (eóneqo Sgnicerga Milodsienteds a w ten , 
czas famego w domu nie bygo. Ten Miodiientecw niebytnośći meid 
cefto fis weſpol siego zona obrazom przypńtrował. Trafilo fie nad 
fpoośiewdnie/ ze SZznicers do domn sábotáral. Widsac Mitodsientec i; 
- nie możepćiec chciał forte lem podeyse one go Sculptora / co narychlie y 
koßul⸗ zdiawßy s sle bie / ſtanal nágo mis dzy ſtatuami / Poors eb: kilba 
tukze nago woney.bomndcie ftato. Stulcerz do komgaty wßedßy / 
garaz obaczyl / ze mu ieden obras pray bytia sona posta nan, ak 
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. Traktat 1 
Middl aby (te poloz yt / bo tus Pilla qoosin wnóc byko / Rzecze Binicen 
Mila żono poyds ſpac zaras / tylko fis przypóteze troche ſwotley roboen 
ho mi ds is Signior Markontont ie dnemu rʒzegane mu obrazowi priy gan 
dai / a (ám tego nie obacz yl. Wiiawßy swiece idzte do Dordsou! oque. 
dute plerwßy y mowi : temu żadna przy gang nte left: oglsdule drug 
y tesecí / taͤkze chwali. A przyßedß y do onego Mifodśieńchj rese: y 
tum wßytko dobrze zrobit / niewiem w zymby tu prsygand miał bye 
prog tego zem mu pręydtuzßym prydpufć vayynit; dle poydg po rzeßaß⸗ 
a vrgne mu go ná palec abo ná dwa / tedy mu nite nie przygdni Obros 
ell fis vifomo po rzezat / a tam kiy (mámiy (tat) don obrasnógi wyſbo⸗ 
gyldásnoge zlamat / deal wolał przeftóć ná stomóney nodze aneh 
mu bylo ceno poprdimic iino. Mogt też pamietać na ono: 
Na niecnocie bózóy traci Bowiem fis ste zawße place. 

O iednym Ksigdzu Likomym, 

per iege Luther Dlesiećin nie popfowat vbogim Kaͤpkaͤnom p ley 
ban ieden ze bꝛal fobie ftogzetwonych złotychić iz by mu ich abo kuchen 
ka abo zlodzie y nie vkradt / chował te na Resciele / w maczlochu co teftos | 
wanie zynia kiedy muruia / y cegła zaſtawial / a iby potym nd ono | 
mie yſce tra fil / napiſat na ceale kreta. Hic eff Cbriſtus. Klecha gutdiac 
Kawek trafti na ons cegts/ a wyiawßy la miaſto kawki námácad w | 
ich ſpory / rozwiazawßy rzecze: Dal to Bog / ſtoi to sd kawk⸗ Odchod ag 
g baͤmtad gmazawſin on pierwßy napis: taknaplſal surrexit nom eff hie. ies 
ban ze Gsfto dogla dal ds pienisdzy / widzac inſy napls mnie ma by Pro ade 
gáttomal/ wylmie ce gte / pienie dzy siega / nie moje nic snalesé : 1 0 0 | 


— mm, 


tab potym fis pogai fraſowac / ze mito nie ofólał, Klechóidło officio: 
fas nawiedśi! plebaaa/'ttory fiwa przęnode Kleſte opowiedsiall Kies 
did rege: A mox Asisje Plebdnte / Fotos powie dal / zes y glotemo 
nie miat/ bie dowates ſwoy swickt / mizerntes zyt / odrapaͤnos chodśi / 
Bon cis (tarat: dleć poradis / na to mieyfce tolíe te pieniadze były / 
wioż worek (Eldriugonengo/ miemátac to v siebie / że czerwone słote/ 
bo też y stego ¡Bla takt pogyteb bedsie icto z tamtych Gerwonychslor 
tyb. Nie był Content ias ztey Ponfelacyey/ ale temu nie vefeofat co 
tec Doje day ta? wfiytlim Tatomcom co nad pieniadzmi sdychato / 
A dobrze fobie y Comu infiemu nie oczypia. Nie darmo Polacy menta; 

atomy toma y (am ſobie // DJ ten Gas dobry kiedy w grobie, 


The — 
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wi 

P Jako; Pleban: prosit. Wikáryego na Obiad, 

= Le ban prosił Wibaryego nd obiad/ teafit fis ia is post: Przynie⸗ 
"is sono nd ftot ficauts dobrze. korzeniem: przyprówiora/ wezmie Dies 
gh dswono/ Wikariy drugte⸗/ d chcac aby nd dzwonie tylko Wikariy 
L a imeeftat : bo był:iótoś przyſtepßy / siadß x ono. dzwono / pomknie  mifa; 
d gie bie / mowiac: von me vinces gula MOildviv ſaloby onego nie vozu⸗ 
| apa wezmie i mify orugie y trzecie dzwono / Pleban nic nie mowil/cy ito» 
das po ofuidt 570 nd sty Sant pogladat, Drsyniestono Fapufts Ples 
bag wezbrak iey dobrzei d on WiFóriy Iyf ts. dbo dwiewiiawßy/ i$ był. 
rybami nie ziy fundament zaloz yl / pombnie ley kes od ste bie / mowiast: 
Non me vinces gulas, Ple ban to vfłysawgy rzege t (liewiedśiałem sisse: 
3 3, brácie by: Rapufte po Lacinie Bula zwano.. Jako tábo Wikaͤriey pos: 
wie / Biedym (is ia natadl. das 00 plebana Wikdviyy napiſal mutatis 
; 4, Rythm ná drswiád t: ; 

UR v ſkape go nic nie ſporo / vkraͤdna mu tyle czworo. 

i 


láko jeden Włoch, Wenetá o£ukal; — — 

NIT MWenecycy-nie Eágoy. moje mieć. ſwola kamienice / przeto tám 

¡bh W náremnitow dofyé: Senator ieden Wenecki.ndiat byt Wlocho⸗ 
(b wi Rómienice. Boy byko czynß prácié, obietnicami go karmil / dad: 
| komie fecte -zynfu.ma sócrzymół. Goy trzeci Rot przyße ol / bagacze 
|. włoch kugloie ás opótrzywfy. domá nale mnika (memo saltat? wilas 


| Sandy. Cetlarze ßeol do oney Bámienices Natemmik wie dtac ze go to 
| 1 żonie patrzyć goy poydále ; Ceklargem tym aáfem : 
| 


Cer Pr Tw 
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mlalo potkac / kazal y 
5 a tat świece y ſukno garner, Zona Mlochowa vyrzrzawß y ich / 
|. € mig wi powie. Maz oblotfy fis wkoßule dlugaſ / vitae fis na gie mi / 
4g zona go zacnym ſuknem pröykrywß pofłówiła Oud poftawnili sipas. 
Lene / d fimó vsidold nie daleto plágas: Sütotáce Denet do Rúmis: 
nice! osmorsy C bLopiecd vBeofiv/oycty dont że ndo nim lämentuie. Dyś 

ta Wenet coby fis ftato/ powie Wloßka / ze Morowym powietrzem nte: 
dawno omárl. Co fly Ras! co rychley z domu poße dt / roſtazuiac by ſis 
do trzeciego dnia ¿doma wyprowadsila. Do doma: przyßedßy regeſtr 
dewie / ons karte na ktorey on natemnik pifany byty wydarł y ſpalil 
Nie aetawfy dnia trzeciege on natemnit/ garas (is wy prowddśił Osie : 
indices, d Wenecyan rozumiał ze go pochowano. Dotym w tilta ont 
potta fison nale mnik ¿Wenetemnárynba v Gwietetgo. Marka / ago 
plerwe j obacz il nalemnik / smyugył ledno oko / y edi mimo nie go HK. 


„A 


"Tra ktat — IR 
Aie Wenet / znim fis podkawß y / rzecze (am do gie bie: by był ten ig 
nd drugie oko wid iat / viet bym był ze to moy naiemnil smartwyd | 
wſtat. Potym órugi raż podkal fe Wenecyan z onymWilochem/a (3 a 
g nie dobaczka podybał/ zabaczyl one go ota zmruzye / dało był zyt 
Co Wenet óbazywfy rzecze mu: Poſtoy maͤtaczu / tys to gmaͤrtwych 
wſtal ces był zoͤradliwie omdrt? pods sd mna do domu porachatems 
fis cos mi winien, Szuka wregeſtrze nie maß. Potym fobie przy pomni 
„ge był one Pares wydark. A widzac ze nie bylo co wzlac / wolno ge pur 
SC. &náonoXDtodowi o tnfitu, 
Dlugo pokułka / “Reo Lotrd oßuka 
O Kśiędzu co reliquie nosil. 
f bansa miadz iakies Reliquie: K$ymu/ ktore nosit po Wach 
UV A pieniadze łudzac. Trafil w Rarczmie nachlopyszuchwäte/podpos 
śwfy go vkräaͤdli mu Reliquie ztapfy/ a na to mitey ce włożyli stand. 
«Boy Ksiwd; cial ońym Chtopom reliquie salecíc/ nienay dsie tylko 
wiazónts sidnd/ widji ze go ofutdno] powiedaé pogai o onym sienie: | 
Jam to siano Cbtześćidnie mili di sui yma peienió(T/ feft to san 
nd ktorym ndroösiwßy fis Pan Chryftus lezat. Mos tosiano tatama 
że Żaden cudzotoznik y cudsołożnica nie moje-cátowáé go. Co onym 
chlopom plotki fis sdaly/ Je dna ze by wpodeyirsenín o cuoͤzokoſ wo nie 
byli / Gli do one go bana / tak mesowte lako y nie wiaſty calowac, Cen 
to Ksladz ze ná świeta mátácya zyl / doſtawßy piora Bazaͤntowe no | 
chodzil po ws tach peoſtym ludziom powie daiac / ze by ko pioro Archen⸗ 
yola Gabryela / ttore vronit gdy zwiaſtowal P. Maͤryey / a dowiedilas — 
w ß y fis o ie odnym Kier nau / ge dt tam / y v Raczmarza ſtanal goſpo de 
á ten Rácmass miał Syn / co tej był przebieglec. Szeößy on 
ia dz do le bana / sieas mu by na Nleßpor dlugo oz we nit / y do lub 
vynil prʒe mom / aby fié nagotowali gofidrana iut ro / połase pioro — 
Archanxelſkie / ktorem $ Jeruzalem przyntoſt. Ple ban vao że ofided — 
dobra badsie/ dlwuig fis ludzie / a Ple ban priygynit powieddiacze 
futro da Bog reliquie Swizte ogladamy. On teà falbierz w Lief por 
wlażfy na Razalulce / vczynił cze 3 do lud / aby haprzod Paru Boga 
podzistowalt / ze do nich tra fil na ten Od puſt / bo futro pokaęs wam pios 
ro 2Inyel(Pie/ tcorem $ Jerusalem przynieſt / ktoregoscte tab zy wi nie 
wiośieli/ a przeto zofidra prpyos jutro kazoy do Rosclola / abyście bys — 
li godni wloziec ten dar Bogy. 5 glotzilo fir to po wfythich eiii | 
R n tin a 


Ki — pe B mod TY Rs 
* Wtoryo, 
í 3 ch t£ (3 ndjidintes wlelkte mnoſtwo Ind$t przygo nd Riermaß, Sen 
%% Zmarſki / ze o tym plocu Archanyelſkim ſtyßat / cbéiat ie pierwey 
C 1 Oles / a wid ac że Rs ads po ogrodzie chod il pacierze Bepcacs ße dl 
age go bleſazek y nálasl Btatutte dtuga / otworzywß ß ia / nalazt vo nie y 
oforo dłagie/ Ecore witawfy/ volosyt ¿48 one GUdtults prozna do bies 
V q y sáwiasal, Skoro nd NTZA zdozwoniaj porwawfiy Rsiads diefagt 
i 1078 do Rościołć w pul fd y wyiawßy onefibdrui be wis! na Kazdl, 
Km pocznie gatas doftoynose onego piora opowieddć! y co za Döpuft 
3 Öniesiey tro wielebne pioro oglada, Ale izby godnieyßy byli oglas: 
hie to wielebne pioro / roſkazal aby fis lazoy we dle mosnogéi ſwey oficio 
|^ wal. Goy chlopi ofi ira odprawowalt / wiał ßkatulke / poez nie mowić: 


a 


— 


| d 


y nich: w tey kkaͤtulce leży. to doſtoyne pioro Archanyelſkie / ktore vo: 
Monit żwiafłuiac P. Maryey. Przeto, D. Boga proscie / dbyście mógló: 
4| técfinemi ohms ná te wielebna: światośc patrzyć, w sbu^sit w lus 
Moa onym proftym nabozenſtwo bardzo wielkie. Body odwinal idruło: 
fip,, otworzy / chcac pioro wyiac/ vyzeß wegle / wiozi ze go (tos podfedt/: 
| dnie fis nie ztonfandował/dle do nich wte (Towa rzecze : Moi miliChrseat 
| p scianie „byłem ná gorse Synd vs. Racdrsynyy vs. Jakuba geobu // 
LE bęłem w Jerusalem, teraz ios ¿gy mu. Bóym'miał oochodsic z time: 
bead cies Wielebny Papiez giechelal mie s tómtad darmo puśćić: vion 
| Sgowaf rozmdite celiquie/ miedzy inßeini widzialem Zab s. Krzyza / War 
bog s. Croyce/ Podkowz QDsielEd $. Vkazat mi też one wiele dne war 
| Cale: ná Etorym Wawrzynca $. piegono zmowił wielebny Oéiec Pas: 
pies! dbym 5 ſobam wiat cobym chciał reliquiy/ nic iuße go lepfeqo 
A ęwiatfemi odpuftómi tam niewiośiałem / lake wielebne wagle / na Etos: 
($ sydp WAwssyiiod 8. pieczono: przeto mob mili Chrzesclanie / sndé 13: 
1 was P. Bor miluie / chcialem wan był pobajác pioro Archanyolg S. 


D 


» 
p 
i 
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| T d to z dopußgenia Bozego omylitern fis ná ßatuice / ze też w tal ley 

| jet étBo y fo s wagle / abyście tym więtgy odpuft otrzymóli : boto s. 

| | wagte tółicy mocy/ że na;tim krzyj napifie/ tedy tali glowie? Ani nas. 

|! gia smiercic nie vmrte/ ant vtonie / ani mu ogieńiego maiętnośći nie 

ſpalti / ale (i$ mu rodit bsbáie ná polu / mnożyć w oborze / will mudos. 

| byciu pfowdć nie bedile /; gold wfycto dobre sd nim poydsie: A przes: 

| to mot mili Chrsesciante oftetuycie D. Bonu za to dobrodzie yſtwo : 

| famći wam byt chciał co inßego połażóći ale to wola Boża: : patrze: 
. śle na to. wielebne waglerdtózdy co chee bym ná futni le go key; 


E Te AA i B z | 


Traktat | de 
napiſa / niechay 3 ofidra do oltarz a ld ie. Gtyfac to Ind co ¿ywo flo | 
do Rólsdzdi ta / ze mu nić nie zoſtalo tego wanta / do keſa wfytto wy, 
pifat/ y ofińra fis s Riem Plebanem rozostelit. Dawna to przyp 
wie sc Choecbes obfupił ßalbierza y s (Bory. M 

Cobys nie ndlast wykretarzſtwu dgiurys: | 
Fortel: nd złą Zone. oe EC. k 
NATA feoen sta d ſwacliwa zons / tak iz choclay robily hoćiay nie 
Mów beż pezeſtanku mu tato pfuddidła/a on im iawigcey o ono 
dianie bit / tym wiscey ond vporniey ga była. Wiösac ze malo ná 088 | 
bowe (Low obalg / s inße y beczki poczal: ile mu troć pocz eld tóbić 
on nic nicdbal/ dle wziawßy pißcgalks / hoćiay gróć ute vmiati piſtal 
Wright im mu ona wiscey lalala / tym on barojtey ptſkat / naͤoſtatek ios 
ná 00 wiellich iadow poczela tancowas / plßczalks mu z rab wydaͤr i. 
On iey wziawßy pitch altes s citu ſakoby tego nie widzac ial pité 
ona s domu lalac popłó, Nazaiuttz Koy mu zas lalac poczela / 3 ka, 
Lety piß calls wyiawßy / pogał piſtac tab otugo/ az go żona pocas 
la prosíc: moy miły miu iuiże w te piß galls nie pißc / laiacci nie: | 
gdy niebsos złego tako mozeß cát vżyway. Dodóbno to prawog: 
Sty am Riermaß byway Gosie zona ſwarliwa. ' 
O Kśiędza co złe: wino wyfynko wal. ME 
W Wiedniu. byt Dlebani ktory miał tezy pattufti wind/ a ze było ste: | 
y to dáng/prreodé goniemogl/diżbynóć nim nieflodowatomyshit | 
(ortelem falim wydse go / przeto oloto S. Matgorzatcy / gdy na dwo, 
A16 bywa gotacobazat vo Wied niu dreti na Koscilach przyle pia / isby 
wiedäteli/ iż w ty d vtey Wet Pleban lata bidite kto tam Bolwieh 
bedii obaczy wiel lie dow y. Na ten dite prawie wina nigdile nie byto / 
piwa tes tam nie vitia. Zida fis nd czas nazhaczony / ie Fe ocuogyz 
wind ola mleyſea Pleban pułEufeg wind do Karg my postal po obies | 
dzie, wis ze bonkurß był. wielti ludzt / a Force piełio / Pleban obladu 
brzedluzaf / wind w karczmle nie ſtato / bynkarz powle/ ze Pleban ma 
Wino! sli do niego/ $ wielka prosbadby go przedał. On wetomo fis 
© ctagal / mowiąć: ze ie bowat- dla fwey potrzeby. Potym ſi dal nite 
mowić orudzy Dlebana Profa! aby co miał Gynić żeby aynit: Dies 
bag zwlacza / mowiac nlech fis witcey Indii znldzte. Bidzis dobeze z 
Potudñiá, Ludsie chtodzac fie w órceqim pulkyfku ledwo na lantze wis 
hé zoftówii, Szynkarz prosit piku o tezeći pulkufek pad don. 
73 - Ima 3 


EN 


21 Wtor Y. 

»omavelfat. Wine wef noßa / Ple ban fobie Prsyótá przyprawiwfywEaże 
is troche $wíeje/ potym gntydśie mowiac ze J MT. D. Staroſta poat 
wo innie/ abym trods pocze kat / bo też na ro ma patrzyć. Cietal onpras 
at do Nießpornych moosin / as tes wind nie sfidto. Wiodzac ze iuż 
wind wyßynkowat / wlazt znowu na wie za / a luośt iato treia ſtoi / tat 
dalece ze lch w Wie ona malo co zoſtalo / y pogzał do nich w otnie ſto⸗ 
Las wowić : A wiośieliscie glowiehs latdisceno didlo pral po powie» 
trzu: Odpowtedsielfs nie widsielismy. Ponierajescie nie włóśieli-y 
mnie tes nie obagycieliościeg do domu. Jednt Rsiedzu latal druozy (i4 
1 śmiali. $ int godatać chcieli vczye / ale tio sdmtnał nd wiezy. Ca przys 
powice zwyczay ſtroſnie ośisieyfych ludél: ktorzy Ożiwne wymyſty ná 
- [we pozytki sndyouias nicdbdiac czaſem nd vczeiwosc / tylko aby było 
_ pożyteczno/ onego takome go Ceſaͤrza násldouia/ ktorego mdy (yn né, 
pominat / aby 08 Rlodki gynfu nie brat / mowiac mu! zer to zyſt ßpe⸗ 
| tny/ wylawſy Occo kilka germonych zlotych / rzecze: Synu / dle te ples 
ia oze / chocs fis od Rloaki biora / nie $miccosa Nie darmoPolacy mowia: 

Dla marne go zlota / Diiaráwicte cnotá. 

| © Ziemiśninie,gośćiom ochonytm. 

DS le dne go Ziemidnind | przyiechall drudsy / dowiedstawgy fte v 
niego o dobrym pulkufku winds co byt na fma potrzebe kupit: 

pua O$ieji dbo dwa / trzecie go mu iuż niemiło. A żeby ich zbyl z domu 
pogal ich poić zziscium (ie znowiwßy / a vpoiwßy le w nocy baz de go 
drogdsami bá y chlebowym kliiem popodlewal / potym (pac poßedt 
idEoby nigóv nic nie zbroit. Odnowie fig obubza. obacza ze leza by 
w rofole/ wotdta chłopist zobrónidmi/poubierali (i wfęobieden dru⸗ 
giemu przygode (wa powicóa/ y zmowieli fiel ie domy stad rydptoibo $ 
nas fiydśić beda. Gościa Erory nie dyſket / g byway tato mozeß. Nie 
og emo polacy mowia: 

«Bosé yryby iednako fis braca / 
Doki swieże/ woͤziscznosel nie trác, 


öko (ig SláchCic przed Gośćiem brat w domu, 
© órnmiemo 348 (ale dworniey fobie poftapíl niżeli ten) prsye 


Cow ral iz tuż one go Aledocicá pray teſłnieyß vm brio. Czwartego oníd 


dal jeden Pleban swielkim orfíatiem/ y mie ß kat v nieno kilkck 


cn lache is cáno wſtawßy / kazat fobie boty przynieść, oſtrogi prye 


Traktat: an, | 
plawß y / idzie do oneto Pana segnólac go. Pan pyta / dokad by ie 
chat) z wlaß a nośćie w domu maiae! Szlachẽig powicdiial/ Mosel, 
we Dáme ponieważ z ta qwórdya odemnie niechcep odiechac / poldoy 
ig. od eie bis Sintal (i; Dan. y poiechal pregi . 

Ficibyty Gosel Bie dy znim dose: 

O lednym'co fig; Pannie zalecał. | 
Nakem / dwu / wipominde fis ich nie god / przyiechaͤli do ſeoͤney 
Jie miankt / Corks nadobna mídtd / ktorey od dawnego gdm Mar - 
zyli. Zaſtana tam iednego Rusind niby Szlachcica / a on podle Panny 
ste dzasy ße pee iey ſlowa wvpy. Matka gosctom rada / ius yns qotowdo 
kaze / on co pierwey pezyiechal do Panmy / vprze die (is zadnemu nie dal 
ny: hcieli rosmawésé: z Paͤnna / on la zabawiał / tak / iz onym drum 
gim maͤrkotno było : ze niegodsilo fis im o Panne ſwarz ye zaczỹ mu to 
figlem iakim oddóc vmyslilt Wyßedßy ná dwor / zmowili fie vpofć 
go: Przyda do niego, ypogna:pelnie/ nie sdbawidiac (ts wiele / vpo⸗ 
ili go / d$ ſtudzy Ledwo go ſpac zaprowadsili/ y (amt (Is popili: poſtano 
mu:w komnacie / d onym drugim wijoebce/sProrey dooney komnae 
chodzono / y tim dale y. Obaczy ſtuga / ktoremu to poragono/ qotíe 
vbranie poloz yl chloplec onego to Rusind/ powie potym tednema/ 
tam a tam / potym ont dway nazaͤrtowawßy fis s Panna / ida ſpac / 
zdyr za do nie go / a on chrapl / chlopiec tes ie go (pi. We zmie te den tes 
ge obráníe/ ynakladie mu: w nie chlebowey grace po (ame kolana / 
y.polosy nó:tymie mtev(cu; YTiisatutez on Pan Rus in wftiinie/ chlop⸗ 
cá woła by mu podal vbranie / chlopiec podaj poczute fis obierać alt 
mu noga v.wiasnie wvbraniu/ nágaó z noc pfe / pfe / pościel połla⸗ 
tſtrowat / pyta chlopca / co to Sihlopied powie / ze gowno. A bogdaycis 
zabito / zes wgord nie obaczyt? Ey Daniel śmierośidło cos alem nie 
wiedśiał co. Nies lot'se co mitol. do praczki / day ley groß / żeby 
corychliey vprata y vſußyla. A naß miły Pan tym czaͤſem roſt / kal fis 
oni goséte powiedza. Paniey a ond Pant vwierzyka tze bez zaͤrtu 
choruie: polewtima nagotula /a w komnacte było vbrante qué! oni go 
ndwiedzdia/ a na ſtronie fig smiela: Jak mu vbranie przynfofł chlos 
"A vbrawßy (is. precz odtadat/ dla wſtydu drugi raz mííat) bo na 

oscieli znaki ie go choroby byly. Mis dzy lud mt dawno to: 

Faro. cis mogs / Chociay pties notte. 


lake 


: — .— Wtorys | 


| 'lako ¡edén drugiego odpędźił od Panny: ? 
| RN gladyßem w data fis Panna w gaótytat nén pogladala 
iw wt nd brata ſwe go / d on też (d nd Sioftre y pilniey / Vrugi $rónt 
' przyfedfy siadł podle gladyßa / y wyimie z kieseni ßarey másét w pas 
plerku Paffelsy rzecze rzekomo do niego pomału : © miły bracie (dos 
| may £e maść, ſohte / aboc mi ia diabli dali toc fam śmierośi/ abo ia 
| fobie tboreav v Balwlerza / za coz byś mu ptácil! niechay fie wyſtugule. 
Hahna tovftygówgy/ rozumiała by prdwodds fpooślewdiac fis że miał 
"fadlol veiekla ob niego / nowiac. Ba zdldtowałoć mis cos od niego 
bdawno / alem wátptId/ terazei wierze az om infiym woldld rolos 
| wdć. Un pacholek vderzyl o gemi lajac: O ty ſkurwyſynn / da mi eis 
Bog vyrseci bys mí to qośte indtiey vez ynit / niebetoé by nic. Y > 
bat gniewdiac fis o on psikos / tal (is Dannie ſprawowac / a Paͤnng fat 
Wilk 08 steći 08 niego ſteonila. Odchodzac z one y goſpody onze to 
Svant nápifal cali Rythm: 
Na ſtceoipietkl / Etividia werki. 
| | O Chlopie co Węgry perfumowal, 
l W Ditante We growle w qofpoośie (tali bowiem tam bywala sgio 
nem bard zo czefto/ poſtano im paſmem we dud tgedy w izbie; 
chop nd lawie lezal pitany Polak / obtadi fis rzepy y opit brzeczki/ noy 
fig octnie/ nie pomnial Pedy lezy / nie śmie z lawy s ſta pie mimemea by 
nd pisteze legal / przeto dy ble / sctdny fis trgymatac. Cam natraſil mios 
sieńci Szkolnego / ktoremu było à tość wyriadfic) ni owa świecy/ 
- porosumíal że ten Chlop chelat bezemienia pozbycjzówiodł ro n ad one 
Weges’ y nte lage mu pcftepowses by nie fpapt. 21 moy chlop ze go⸗ 
fowo miał weytko / puséti Wegeom na twarzy proſto / na fażeń saat 
¿bo ná trzy. Wegrowtie (ia porwa: beſte kurwazanta / to! kto / świece: 
Nen mlodtieniecveteki / chlop vſnal. Goy roswiecono / vyzra chlopie 
- ofidlo lefcze nie zabryte / domysla fis że to ten chlop vgynił : goſpo⸗ 
dars Dtsvfcol w ten czas / Piem ono pfe veieral, 
Strzez fis radze Zakd zlego / Jako dyabla Fdrgemnego. 
Lákomcá ofukany. | 
Eden D£u(t ligmanow pełen worek nakiadt/ oy nikt nie obagyt 
17570 iednym fakom cem na ziemt porzudit tek zeby vyscal/ Potym 
wore podnioft pytalas czyiby byt? © swat fis on aw er 
^ immie⸗ 


| 
ſumnlenia d lurawe go / tal powiedść! że on fErddil. On mdtig eses ^ 
| Ge :pieniadże to fa cos sgublel? Kuplec pówiedśiał ike pienladges | 
Dayze mi osiesisó słoty naleśniego. On Rupiec s haćia dal dwie 
parse WinietíPico tot ych / bo wióśiał/ że wore? nie maty. YDilawfy | 
erwone zlote / nie gelat by roświazdł ystigyts Rupiec obazywky | 
iz Liczmans / pomyslit is on ßtuczka nie miewinien/ y przyddły fie mu 
rach owa / choc ie drogo Pupit/ dle obiecał drugi raz nalegnego nie 


dade! dni Bota w worse kupowac. Nic daͤrmo mowia: 
Lakomemu zawße s woza / Godien bywa y powroza 


láko Pácholek Pina praed Paring zalecał, 
| pz teden z funa Godt nd biesidds do Danny Gretki / a gdy ſtuga 


ſypat / d ween cds fis godki na zniwo pacholeh / Pan bat fis by mu 
fey nie obmowiti ial go sie sálecáci ze nikczemny / leniwy / oſpaͤly / pros 


przes dtieki Orczykowſkiemu chwalic. Sługi otarßy waz / bo dopie⸗ 
ro doll konew / śmie Pana tá? chwalić, Paͤnno Grerko / tai to moy 
Pan bogaty / ie dy ia teſt midtá ich Páni Micha O$iewiscioro na pis 
tośleczu/ d tar / ze to ie dynatk / bo wßyſey (us z grobu ná put mile wys 
ta dta/ kiedy wich krew zaͤwiazand / bywsiteé trzytroć v kata w rs 
ku / warty go ras vpesgierza bito: fesdsted dobry! wsied$te ná kong 
bez vzdy / y bez ſtrzemiegia / biedy pocz nie charcow ie / nie obe y zrzy fis 
dz w oftesiaci milach / tkacz nie Dofostitv) biedy zabta bei do Saliens 


dobrego s Vßchylowki / a (um ze erzu put / spiewal nieporpolity/ kie dy 
ponte spiewac / pieniadze gcudzey Palety tancula abo ſta 3a do nies 
gos / Fiedy zimno / w cudzey kalecie rece gezeie / panu co niemito bys 
ło choc prawda / az mu fis otugi cas talk nie kazat chwalic / y Pannie 
ezecze Oro fir ten chłop opit / niewie co plecie. c 

Dawno mowia : Jili Dan tali kram, NTontby y to tal rzecz: 

Jali Pan tote bywa / Skugi taͤlie mie wa. 
O Zac2ku zuchwałym. 

IE jeden bátóso zuchwaly siedzac podle baby / d'exatíey do 
Æ 4tof yla/ óge mu paciorki do rafa przylaty / predlo ie (Pet, ze nie 
obaczyia. Potym goy ley ich Na potrsebá! Gulay ali niemaf. Dos 
cante 


ftat przed nim / pogladálá nań s pilnoscia / bo mu fis wasik dopiero 


fiat! kroſtawz / ze miał wads w kroku / eć. fam fis Łazał onemu ſtudzs 


wi 


híc w nocy/ wyrobi sá godzins twzydśleśći poftamow : á tes miał miſtezg 


E m PESE s tory. 


nie mowić ná one go Sat) podobnos ty wiat Stanlslae: ; 

> £ácínte poznie tiać O bogdaß mute „2 W e Gu | 
méti wośteli :ras dbo pisé fis Elnier dlić mo mátta tela hamowac: © 
lite Osíscial (uz fis nie Elnieys bocby to było ná moiey dußy / on fis 
rzeſtal klnac prsedawiy one paciorki Pupil fobie krety / conta ze by 
śrbuia, Nie maß w tey Sacecyey nie trefnego / ale z tad obacz / ze 
emu o przęśierte nie trudno. Dawno to: 

b Przysis gac ſnadnie / Cemu co beńdnie, 


| | | O lednym co okulary kupował, 


re den przechera feol do fasidod/ ttory do Norembergu nd tdemacl 
achat / tat mu mowic: Mity ſamste die / wgał naydśie Sobre Olus 
‘ary kupie wNorembergu? powig mu ze tam bywaia y Wenechie Erzys 
ſtalowe / ale za nie musi dać y pietnaście qropy. Rege mu przede! 
Md ro piętnaście grofy nie / tylko mi talie kup / cobym wióśieć mogł 
otra y dobrego człowieka przes nie. On dobry glowie? obiecał mu 
w tym poftasyc. Bsdac ná iarmarku / w fpomniat fobte oco go profos 
no. A wiośtał ze Oßuſt y nd toccoftwo o okulary prosit/Pupit mu ich 
'Owoie/ jedne dobre naprzodl y pyta go co wióśi przes nie: Otzechera 
rzecze / dobre go widss. A Rupiec rzecze to maß okulary przez Crore 809 
bre luo$ie widziß / nase drugie wosiey na nos / a powie dz mi kogo wi⸗ 
dit: Rzecze fámeno siebie widts At z maß ofulary Kupic tzes 
che / przez ktere łotra widziß / widiac on Przechera / 34 trafil na Pawde 
ne go fedl do domu / mowtac fobie ten Where: i 
Juz tam bedie le dnemu w nos] Boy na koſa traͤfi też Foss 


— 


O Poddánym co Panu we Śnie Koniä darował. 


A Tat teden Dan podddnego Etory podddny miał cudne go Wala. 
ya ktorego radby był miał on Dan darmo v Siebie. X prsyies 

Osie rag do niepo. Bracie śniło mí fis tey nocy a tys mi tego tonid 
dat / a tat profs cis / niech mi fie-ten [en wyiaw / bo mi (is kazoy wy? 
| jamia. On chiopek wsiadfy na tonia y icdste 3 Panem 00 getty ſta⸗ 
nie ná bizegu y vaje Panu dien 00 Fonts w woodsie. O toż maß ás 
nie comes we śnie obiecał. 5 dumiał fie Pan tego bowéipoui/ y pai 
mn pokoy / mowiac. : Criebáé go też tobte) mnie/ dticoyby mos byla 
fo byi/ tylto by ys ieonemu pożyteł gyak , Crudneby icri ow 


| 
| 
| 
| 
| 
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Panew cieniem 60być Nie tylkoby loni porb yr / ale by fis y w tur U 


másiedital. ETiedármo chlopkowie mowia: 
Niegnieway Pana / Straciß Barand 


O iednym co weń w mowili że chłopa zabił, 3 

Ra filo fis w iednym Miescie / (3 pewny towarzy ß dobrze fobie pod 

pit) tab iz nie wiedział nokte ſpat / a dsimagel zawße bywa ows) 

le go do brzy tompani wefpoł z nim w iedney gofpodśie ftali Kant 
góy wfłat/ onym towarzyßom powidda ze mí fia nietrefny fen sni 
íabobym chlopa sabit. Jeden prsecbeva rgege mu: Dyabis to ſen / abe 
nie pomnif cog porobif vo Goud z niewiem nieumaͤrli cos go rdnit w 30 
ra / y kiedyby nie m / poimaͤno by eis bylo zaͤraz / aleſmy cto wsisli ča 
tey goſpody: przetoż by fir dowie ds iec / iesli tam cen żyw abo nle / ded 
sli vmarf / co w (Rok veiekay. On nicborak ze nie pomníat żadney rze 
GY w pliañſtwie / zlakl fis/ y prosił drugiego towarzyße / aby fig dos! 
wieostal o taͤmtym raͤnnym. A tym gafem goſpsdarz priyFeol doll, 
by / y powieda że ius przed Ratußem lezy zabity na macdeby y fubdia] 
tego co go góbił. Widzac ten dobry towarzyß że nie zmowa / ani 
zart / nigego niechawßy / tyłem do Rlaſtoru vciebl d zeby befpiegnieys] 
By byt/ y pofutował sd (moy grzech / sávas Mnichem zoftał/ przyczyć 
ny nifomu nie powieddiac dla qe go fobie ten żywot vlubil. Nie Ede 
Soy dla nabozenſtwa kaͤpics ná fig wośiewa. Nile darmo Polacy mos 
wia: A ze wiofy wſtaia / Gdy o ſtrachu bata. 
O ludafu co Diabła wygnał. v 

Spomina Bielſki w Kronice o onych dwunaſta Apoftotdd/ co 

: ¿Jerusalem za Krola Zygmunta hodili y vovpifat ich fiybila | 
ſtwa / ale nie wß ytkie. Ja zem otym fIsgat nie malo / ledno przypos 
mnisi co Judaß misdsy nami s broti. A byt ten Indaß tote y piianleck 
wierutny/ ku temu ßy bald wielki. Przyßli ei Apeſtolowie Wielebnt | 
do Cii ſtochowey / tam przywie dz iono niewiaſts opetana ktoreyMnich 
zadaym fpofobem Dyahla nie mogł wygnac / powie datac ze tam miał | 
Wola mieß lac / 63 babif dechnie. nich tey masiat das potoy / 30 
na niewiaſta ſtalo ludzi nie malo przed Rośćiołemi krora Judaß vya 
srawPy riege do one go Diabla Bawey / bawey tego glupſego Dyas 
bia gößie w last w CAP ſpetna Babs / a nie w ftvoŚiĘ fio Drable mies 
(ede w tym Bláradnym y plugówym wychodzie: A to Baba ſtara / wys | 
: D? l ſtrzela⸗ 


¿25 Wioty. 
ficeióna fine & wa taby ta Baba y gowlen s piefić nis wywosit 
tal mu dingo ome dbs hydill aż fis on Dyabat oat namowic / że 
múal g tylko to fobie wymowil v Judagó/ aby fis 43 do śmierci 
igntiatidtoy poczat co Judag obiecał / profas Diabld moy wynidite / 
by gud wyścia ſwego pokazal / Interea Nnich Pazati d (dto sd onych 
Iq acych Lat w vbránidd) reddto Hoosilt/Dyabel wybiel ono w Rasals 
nec / Se Rabin dß co Fagdt/ s Razalnice wypadl as go co predsy Nnißy 
4 cagowall Dawno mowia : Ze stym zawße sta (prowd, 3000 to Pro- 
werbium vroſſo: 
C heeß mieć pokoy prawy /  Wiemiey ze słym (prawy. 
© Dwu Wiochich, co fobie wet zä vet oddali. 

| We Włofedh powie data ze fis tam msżatym paniom wolno sds 
IM licac / byli w Sennie dwáy dobrzy przyłaciele/ ktotzy (abo dwd4y 
t bracia cab fig kochali / iednego z wano Spinelero / d druniego Marko. 
Obadwa mieli zony młode y vrodfiwe. Ten Spineleto w Markowym 
dom qe ſto bywalac ze wiel ka z nalomosé sgona tego wślał/ za ta 
| smdiomościa bywalo y to y owo między nimi; poproftu fis rádit wis 
i dätelt, Trafiło fis ze zona Markowa rozumiata / iże Maz 5 domu WYA 
ge dt / vyzrawßy Spineleta zawolala go: Co ſtyßac Mas iey / sátáit (ie 
| t» ciemnym lacie / y widźiał dont s (oba ida do fomndty ná rozmows. 

Marko rozmyslat (i co Gynićj (aondP nie borak wytrwał az (is Spl⸗ 
neleto rogmowił z lego zona / y do domu poßedt. Marko sáras z dies 
gy do oney komnaty / saftante sons icfige ná £osu £ glowa roſtarcha⸗ 
no / śmie fey mowić : Zła a niecnotliwa zono / dza tal przyſtoi mnie mal⸗ 
onla twole go ; drad ia? Ona nie boga se fin trudno przeć bylo / vpa⸗ 
dnie mu v nog pcofac o tals. Riecze Marko: obpnfegsé to? tylko v Gyne | 
coc toftaże/ intro tażmu przyść o tey godśinie/ potym goy iuz s toba 
x» Pomnácie bsośie/ la pr zyids / a ty W tey go wielkiey Ersyni sámëniey 
lakoby go przedemna trysac/ lesli tego nie vgyniß gardlo daß 
O wa nleboga z ptzeſtrachu obiecata vczynić. Nano pe ſtald po nies 
go / aby v.niey byl/ godsinsma ddwHy. Malo co przed tym vytca fiń 
obadwa w Rościelertogmówidtac g foba idto dobrsy prayiaciele/3e pos 
sym ond godsind prsychodsitd/ iat fis tracić Spineleto / ze moy ie den 
prayiaciel prosit mis do sie bie ná obiad / y tagat mi przyść o tey Bor 
finie. Rzecze Marko: Jeßczec obiddom godśiny nie maß / nie kwap 
fia nie zamieß kaß / mam ¿toba eos pilnego mowic. Spitze ali 

dx | 


| 
| 
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+ &bélaT fiegabówidćśadnym (pofobemi dle prositi aby go fefe saftu 
. tp tościelel powiadadac że fis fa niedługo odprawie g tym moim przy 
iacielem, ießcze przed obiadem vosmowis fis $ tobas Marko obiecał gi 
s godsing pogetaé wbościele: d on mitySpinełeto profto do ie go 30 
ny. Marko tez wte tropy za nim do domu. Boy tuż weśli obofe ôi 
Pomnaty, Marko prsyGeol. A ond rzesze Dla Bond Gpínelete miły | 
née mam cle poste in die fEryć/ ale w leś do tey fErsynie. Marko prey 
ficógy vzecze doniey :lTaryerd tu obiad gotowy; rege wnet badsie 
gotowo / zakrzatne fis ia fame boto niego. Rzecze do nie Marko: Mi. 
za żono we zmi tu do siebie zons Gpineletows/ bo on domá niebsośle 
tadt / powiadał mi w Roscicle/ ze go iatis dobry prsyfactel prosit nd 
oblad / ptzeto ids po nis / aby tu znami iadla / powiedz tey ze Spi. 
neleto o to nic niergecze : wßaͤk mu la też żony ſwoiey wierze, Styßal 
to wßytko Spineleto. Grid send po nis / myśląc co to 34 obiad bedzie. 
Yptzyßty obiedwie/ przywita ia z wiel ka ochota Marko / oblapi y pos 
caluie / dnd 3038 (wa kiwnie / aby do kuchnie fta, Widꝛac zong do Bee 
go fis midłor guiac fis być winna / dála potoy mezowiſ wyßla pred / 
d on gamknat Fomnáts. Zona Spine letowa wiógac to: pre bog Panie 
Marko / co fis to rogumie/ komnates zamknal / dla te gezeseie mie tu gd 
wołóć kazalis d tałaś to miłośći łtora mácie s moim meem” cos to gó | 
wierne towarzy ſtwo? y dla Bond Pdnie Maͤrku bamuy fsbo ia tego 
nte vqzynie / zona rwoid domysli fis gero. A on prsywiodfy fis z nia 
dooney ſkrzynie / gdile Spineleto samtniony byt/ rzeki iey: moig nados 
bna Anzulo fłachay coć powiem / wie dz o tym ze ia towdrzyga (wes 
go a mea twego bar dzom miłował y miluls / y takem mu vfat iako 
bratu roòzonemu / ale powiemei / wczora saftatem no s moia zona tal 
dato on stoba obculac/ d przeto po nim niechce inßey nagrody / tyllo 
mu też odddć co mnie vaynít/ v to wieds pewnie / zem fig nd to vdat / 
y dla tegom po cis poſtat / o gym y zona moiń wie / y przeciw temu nie 
bsdste nic mowic; d ieslibys tego dla mnie nie vag yniela / tedy to vay. 
nis / ze gmasım fwoim do śmierci dobtze nie buösieß mießkac / gero 
zaden glowie? wiedsiec nie bsdsie. Owo po dkugich rozmowach vses 
‘Be Anzula: ponieważ byds indgey ule może) á tego na mnis cheeß fis 
pomscic / coc mags moy ga tátím towórgy ſtwem vczynit / nie odmawiam / 
tyl¥o mí to obiecuy / ze s twoía żona bsdżieg w pokoiu mieß kat / táto 
Yin s ſwoim mezm / d izeby tego żaden Głowie nie wiedśiał : bom 


DZ la (is 


din 


3) 
f 


y na (wots zone y na arba / ale nie włedśiał co Gynić : bo tego (am 


otworzywßy / zawola żony; Ftora wfeofiy do tomndty riego smictac 


] 
la fig tego niefpodsiewatal dbyé to miał vaynic/ y wilo to po dd 
żonie ze tal feft. Potym oblápit ia Marko / y obiecał fey ddrowde | 


tati tleynot / w tiorym fis minta tocbać/ sá ktora obietnica chwilks 


fis na oney fErzyni rozmawiał. A Spineleto ledwie żyw od gniewu 


naro bil / a co wiskßa ze w niebcópiezenfiwie nd ten Gis był. Dooney 
rozmowie/oná Pani Anzuld opominatd fis kleynotu. On Fomnats 


fit: Pani Anzulo / wrociliscie mi chiep za placeky tato to bywa / tto 
pożycza odode musi. Riege potym do żony Marko: otworsieno (Ergys 
nis / ltora moy otworsyla/ przywiedśie fons Epineletowa d Spines 
leto dla wielkiego wſtydu prawie íd£ 5 dechly leży/ tege iey: oto 
mag kleynot coméi obiecał/ wesmif go odemnie sá wdsiscane. Jona 
ms ja vyzrawßy / z obu (tron wſtydu było dofyé. MWylasgy s krzynte 
Spineleto / Markowi riege : obadwaſmy oobrgy ywiernt priyias 
cielel misdzy ktoremi nie było roznice inney / tylko zony / ale (ui teraz 
wßytko fpolnie miedzy nam / prośnoć mam mieć 1d zle, wßaͤle pros 
fs tuż fis (wey krzydwy na żonie moie y nie msciey / ani ia beds w Pos 
mnac ie twotey bywał. Przeſtal na tym Marko / a wßytko czworo on 
obidd $iedli/ potym fis do domu rozes li. Dobra to ná tych co posye 
czaia / nie pamietalac je wracac mufa/ Nast tal Polacy mowia: 
Dawne to p obyczale / g0rd0d zoͤrada fis oddate, 


O Aptykarce co'Läncuch wżięła ná Zadátek, 


Worzaͤnin ieden zálecal fis Aptebarce / pres babie / obiecał ley 
j ¡to czerwonych zlotych / iżby to bris pewna rzecz! poſtal w zd? 


biosie tancuch / w krorym wiecey niż (to gerwonyd zlotych bylo. 


Drsyistd Pant lancuch / ynd Odpuſt (bac ndwiedsitd onego Pang. Vide 


ig gauges poſtat on Dworzánin do Aptykt / (d nie datebo mieß kat / y miał 


gnóiomość w Aptece / hodzac tam Gefto na Ponfelty) pozyczaͤc moss 
dilersá) ktore go Apte karczyk pozyczyt potym prawie w obiad ode⸗ 
flat sas mososiers przez ſtugs / vogbasawfy aby Dani táncudo ten Etos 
tyś sófłówił w mosdsiersa odeſtala: Hund przydśiej powie Apretacios 
wi dobry dien / powie dalac / ze odnioſt mozoślecz tylko Ban pre 10 
Lancuch / ktorym sófłówił w tym mosośieczu/ aby Pant odeſtaͤlg. a 
ptetaeż imie żone futać mowiac fey : moglas była Panu mosdsiensa 
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Boo sóftówu wiersyd/iöhle po ten kancuch / y wè zdłd 60 Pana / $e 
Nie bediie wiey mozóślerzu wiscey tinEt Porzenia. Cakiey płacy nos 
She wfytbie ktorzy zówadzdia fwe meze, Nie ddemo nafy polacy 
n 


H 


owia: 
Zawße ná ba? taka przydzte. Ktora s mem chytrze (ofie, 


O drugiey Pán:ey co fto czerwonych złotych wáielá. 

god Duntey tábze ná omowie obiecał ieden dae fto czerwonych/ 

'"Wiecutac iey ze tego żaden wiedśleć nfemíat. Dlatomilu ſis ná pies 
Nadje/ piekna Pondycya/ za ten towar ito Gerwonych storych. bies 
ta mu ddé snae "oy maż tey miat 5 domu odiadhać, W Proteum 
Zusle Doffatd do niemo/ de moy Pan 083 ná Jirmár? wyíeojie 4 
neto chcelt byo$ vmnie nd wie Serzy niechay obietnice nie priepos 
mina / bo beż niey nic żę wßytktego. On dobry Dan zaße dt fortes , 
tm na Dania, obagzywfy ze Krniey w domu nie było, przygcoł da 
nero Rupca / profac aby ma pożyczył fid gerwonych słotych pod 
adem wielkim; obiecując mu ie savas [toro przytedśie ooodc/ abo 
Prosty żonie iero, Ze był ieqo dobry przytaciel ku temu malt tny 
Sh Kupies dat mu na Homo fta czerwonych słotychi o tym zona nies 
ieóstatd,. Store 30cmu wyiechal / Dan młody Daníey przes ie dne go 
n irfaetela fweqo pofłał fto Gerwony dh lot ych / mowiąc: aby te pie⸗ 
(aote (Povo Maß privíeokie Dann ooòata/ ten áten pofyla / bo mu 
% pożyczył. Dani mniemaiac, by to poſelſtwo byle / ze by fis nie dos 
yslit ten co no 


Y ost pomíebsiatd ze rada 0dda (Boro do doma przyteś 
Me we sdrowin, Orzygedg 


E ia eO Potym ná wieczerza Pan Nllody. Dds 
E" pobsistowäta 3a opomtnet ; brwáli fobie rad it az do tego ad 
o, TOY (is Maß do domu wrocit, D> ktorego [Boro ieno przy iechal / 
E dobry Dan priyfedl z onym ſwolm przyłacielem; ośiefuiac mu 34 
OM ze / Ptote te gos on id po odiechaniu ode fiatem do Pantey was 
W Przez tego famsigods bom fis nie ſturgowal o to com budował, 
n pyta fesli oddał Pieniadse/ Dart widsac świaota przed fos 
hs; Musial zeznóć że oddat / z wielkim m ſt e oem / obiecuiac mu ze ná 
le Get3y wiscey bniey nie miał bywdé, Dobrze tak na take: 


Cnota tam 34 błoto/ Gozie ma warne zloͤto. ; 
j O Bálwierzu eo Dżiewkom krew ufczał,. 1 
Piasty owie Dziewee do Balwierza Malu Erwie puggdd/ Bal, 

| Wiens 
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31 Wtory. 
| piecz pierwßey trege : powleds mí Dánno) idPimét puß cadolem pus 
lá iDśiewczym gy nie wiescim? bo goybyméi Panieuͤſkim puficzóe 
{ em puścił a tys niewiaſta / tedyc veld s buchnie / y moglabys na nie 
! [Palícgec! prieto mi prawde powie dt / abo mnie potym nie winuy. 

Oz iewka nie boga trwoży ſoba / niewie co ma rzec : tu fis o reks bol 

fam fis balwierza wſtyda. A wióżaw ze Balwiecg pyzynagla/ tsege 

Pugcze chociaß niewiescim: oyabet ći mi tego Stan ſtauſa dal. 

Balwlerz (ie rosmiawßy / zacial iey wizels: potym ratse y drugicy pys 
) ta: a ond / mity Btlwiergul gatai doocíay tym cos Jewee guciatys bo 
ie ze to dobre pufezádio Gyscíe Erewfid. Dowledsial fis Balwierz 


the cnotliwe OśieweGti były zaczym im nie żyzzył chromoty. Diiewki 
mile: Czs ſto fis to prʒyda / Sam fis glupi wyda, 
| O dwu wędrownych Wiochách, 
jg Dádwie do Feratza Gu owáy VOtofiv/ przyße oßy do goſpody fer 
| dney / kazali fobie dác ieść/ vwarzono im pare ſaiec / rozozi Lilt (18 
po ídíu/ ieden przebiwfy laͤie / kurz w tata 3 nay die / prawie na wys 
lezenlu / vkaze towarzyßowi / towarzyß widzac ze Dyt przygtupß em / 
|| rzecze mu: Bracie / patr; by tego goſpodarz nie poſtrzegl / musieliby 
(my sd to Purge voósíesiacioro naſob pódcóć wis cey anizell za layca: 
przeto Cab nie kraiac ziedz to Euros. Boy tuż pláció prgyßlo / poße⸗ 
poe onemu do vcd «o giadł Puros. Bracie gópłóć y za mnis: bo pos 
wiem goſpodartzowi żeś go oßukat / tedy wiscey bsdšief musial plas 
ćić, On proscinka g checia dallklopotu z gofpodarzem nie pragnac sds 
plaelt: śmieiac fis ow / posli s goſpody / ze pies pfa ogutał. Ztad 
obacʒ / ze nie Bazöy bytry Wloch / choc tám chytroc gniazdo mie wa. 
Mode to tu nápifaé. | 
Cboćiaf qaſem v Wlocha / Bywa gtowd wrożuw plocha. 


O Blaznie, co Zydá okláiftrowal, 


Reółowie viedneno Pana / Blazen / kuglarz y Gybatd wielkl / 
W: Ecorym fis Pan kochat / roft⸗kal fie: kazal on Dan Żydowikieś 
mu Doktorowi aby go opatrzyt / d Eobárjivoo mu dak / Żyd Blazna py 

ta ná coby chorowal? Brazen rzecze : Mity zydtie / vgynit mi fil 
wielki gus ná dou) ze Siedsied nie moge / rzecze mu Doktor / aby n 
oſobnym mie yſen on guz pokazal: pofiedł z nim do czelaͤdnego domt, 
Blazen wlashy ná laws a by (is Volt orowl nie ſchylac / (puscit porta 
0 ro 
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Traktat —.— % | 
do kolon. «moy fin Doktor nach y lit guz ontobdc/pecgávofly odytowy | 
‘age do nog polige $y0d/ ze Zyd ze wftydem pogedł do Wit) | 
klaiſter obmywac/ nie legył potym biagnd; ale mu błazen bário, 
ditskowa / ze na plerwße poyzrenie / us mu fis on prʒe pukl: wychwa⸗ È 
latac az nazbyt yod. Utos tobie Zydbuj w nownidnym blerletku / 1 
bo tes 1404 zły duch dis leczyć doce. Drowdstwe ono -prayflowles 
Kazdy chory / Ma Doltory. 
Złey żonie pokuta T ác 4 
MT ſta Głó fie (powleddc/ Maß dbcac wyfłuchić co przed Estas | 
a de prawila / volasí what qd Tdvobe/ gde } 
gie dial Gpowiedntl, Zona między infems rzeczaͤmi powie ze 08 fives | 
go med bylá oftapilá, Kaplan gdy to rozurzeßal pogat ia Parcid | 
o cudzołofiwo d maż owal figs Driladie laſtawy / nie day fey pos | 
Puty jadney zarten pried / tylko za anßy / abowiem ia fam dam icy 
potute ze bedtie znac ha gribtece.s xg dU m | 
diie faͤrtußek plochy /  Cueba tam kilochy. | 
© Pafterzu co był Káplinem, | 
MW teden miat w o$tersówie ſwey Plebana / ná ktorego był głey | 
A woley tylko przyczyny mieć nie mont iakoby mu Plebania wiwe | 
Czaſu teohetto kluczki nań ßukatac / wezwał go przed fle yigi mu mos | 
wic. Księże Plebanie toć vostdzuierabyś mi na to troie pytania mo- 
ie odpowicoś do trzeciego ónić dal ies li mi na to nie będsief vmiel — | 
mi powiedz idto mie fobie wazyß: Druga ábys mi powiedżiał/ gosie 
leſt srode? wßytkiego swidtd. Trecia iako dalekiey romice fa od es 
bie feście gniefgsscicm. Dobreß to fobie rozwazay / a ergeciego = | 
dnia odpowie ds mi day na to. Przyldste Pleban do domu / fraſute fisy | | 
bie ga lako oporsaty kot / to tam to (amy rosbláda Wlatik aby to 
mogł zualesc / Klechy (ig radii / d Klecha fis był iat y pleban przew | 
Syl pafłuh lego bagac to iż fis Reiads fraſule / a byt prscbicgies —~ 
0B a6 fis przedtym w fitole/ Ale dla lotroſtwa tat jis oddrły ze mustad 1 
» plebana woły pase! pyta "Kéígosd o coby fis frafowat/ rege ma < 
leban : Nic tobie potym / bo mi namniey to tym nie pomożefi. | 
Reece Dáftud/d co ty wief? Géfem ei też y proftak przeqada Dos 
ra / powiedz má (eno, Riese Ple ban: Naß Dan try ezeczy mazda | 
* e E 


m 
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Fadl zzbych mu nd haz da rico trzeciego óníd odpswiedgiat, 3 pewies 
j ostać ma wfiyttie tesy punked; Daftado Rsisdsa riege 1 Bads dobrey 
Myśli y me troha fie namniey / odpowiem fa Panu te; eyito mis w 
<q fwe Baty vbierg. Tezeci dslen prayfzdlı Reiads vbral Paſtuche w Res 

werende? Gapts ara nitna nan wögieier Wiiatyk poo pacha / Jrozie 
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do Dvoru pod wieczor dby go Dan nie posnat/ ſtanie w wcięnii/ Dan 
go przywita Witay Rsieje Ole banie / czemu to tá? pod miegor y 
odpowie Oaſtuch Myolilem otym cos mi sógadl/ rzecze Pan / pos! 
Wicó:że pierwße moje pytanie; iakliem ta Gyny wciebie. Wópowie 
Piftuh : Siiculs die (obie ná owdośteścić y oSm großy. Pyta ae 
mu nie drojey? Dopowie Paſtuch / drojey eie gacowac nie mogs/ bo 
gd Cbryftufa zydowie Judaßowi 30. nrofy dalt / Rrolá tes Bacnis ża 
owdośieścią oslemisc) ciebie 34 dwadtlescta y ogm / dobrses mí to fol 
wował. Dan rzecze s Dowiedz: druni: Gdzie feft posrodek wßytkle 
$iemic? A to tu na tym mie yſon gdsie twoy Pisesacny, Dwor: (toi; d 
iesli niewierzyß tedy tozmierza v ná wAyttie ſteony d priysnaf żę pra 
wos powie dam. Niechciato fis Dana mierzys / prze tal na cym lake 
mu powie ds ial. Tryecky powiaday : Jako daleko od siebie chodge 
nie goście igczisciem? opowie Páftud) : Niedaleko tyllo. iednyi! | 
noclegiem od śiebie/wgzóróm byt Daftuchem d óśisDlebanem. Oba 
czy Pan ze nie Pleban s nim mowil tor ze rzetelnie odpowie dt lar n N 
pytanie / Casal mu na Ordynes dawßy mu ons Plebania / á ſtary Pi 
ban vniego Wikaryem softat. Obag z tad ze nie dar mo ono mowia || | 
Nie patrz na coje płafgvbogi/ Moe tám być rozum drog, | | 


BADANIA IAN IICA | / 
Lab MER AS TO E 


e flo z rozumu. báezne Powieści, |] 


APOPHTEGMA T 4 
O Weneckim Xigzeéiu. 


à locie 
Dy wieletroć Francuzowie porasıli Siß paͤnow: tráfilo 6% 
( ne mala bitwa ſtracili Srancusowíe / táto to feft. zu wzoy ( 


— — 


. 


ceps id. 
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Trzećl, Wa 


ps belli enentus, poſtali Sißpani Poſta do Loredána Klas ela YDeneca | 
ego y 00 JAW radość (wa y swyciefiwo ktore im dał Bog à | 


Fraͤnenzow / opowieddfac; aby fis w fpółem radowae pomoglilgdy GO. 


poſelſtwo Gif pan odprawowat/ Defet Krold Francuzkiego ſkuchal te; 


te gos bardzo fmutny/ giaże (dlo ſtaruße b madry kiedy ins odprawił 


pofeł rzecz ſwols / temi flowy odpowie ; Faden woley Bozey fprzecía 
wić fie nie moze / ć Ding fwemu odemnie y od Senatu wßytkiego pos 
wle dz / co we wangeliey napiſano / te fit g tymi radutemy ktorzy fe 


ráma! płóczemy stymi co placza. Takowa odprówa/ dni Rrola | 


grancu : Bego, dni ß panſkle go fobie nie narußyl. Naucz fis one go 
śtęy ooprawy: ; 

— Stach to gnaczuy / dy Pan biany. 

O Aftrologách. | 

A £pbonfus Krol Ardgon(Pi/ Podat fis dsiwnle vo luośidch wares 
ch nawet iutgielty y dary wielkie od niego odnosilt / tolko ną 
fame Aſtrologia nie był laſtaw. Wise to Biesindney rosmowle vige 
ni ludżte mowili ototo tegi coby sd przyczyna byla / je Krol nazlſtrologſ 
pie tófkaw/ poniewa Aſtrologowie mogliby Nie bo ndbicvowde ins 
Lotolwiel eno Prady ku nim chęć Krol ſwa obrocif. Rosmaitie to 
Ioymodsilt/icdnt powiedśteli że to ndutó omylna/ d'gacnemu! mata⸗ 
om raft pokazowa nie przyfłof. Deudzy infe przyczyny wynay⸗ 
ene btoremí jeden powiedslal: Ta feft tego przyzzyndy 
rworicie mi na to wßyſey / wßal to prawód/(ż Vir fapiens duminätur 
rg. Jako napiſano : pozwolili mu tego. Inferowal sdtym 0 con- 
trario ; Ergo fiultefregunt Afra, (Rad bywa $e mawczy/ contemnunt pradic- 
ones Afirologorám, Aſtrorum Donini, fulis autem ferui Aflrorum decretá Es 
Prognoflica obferuant atque colunt, zatym íoíie że głupi na Aſtrologi 
Mff ami á maórzy oto nic nieóbdia; Dla tegoż naß Rrol Alphonſus / 
lato madry y bagny Krol na fwym Dworze żadnego Aſtrologa mięć 
Jecbce. NMożumiał ten o owych Aſtrologach co nósbyt nie bo nds 
ra cala / przyßle rsecy pewniey nisli &wisci obwiefgdtac y prorobu⸗ 
ac / Gym te ndula sacha y yciegna chydza, A fnadi: 

Mogtby naße Aſtrotogi /  Dofaośić ves miedzy progi. 


Es: „ Na Obmoyißkä fortel, 
D Aleybiadesſe giażśćiu Zrbenftim nie fotemnie misdsy:pofpss 
É: litym 


— 
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Me Traktat 
rym. ludem: bywaly powieści. On aby temu 3óbiesal! Papit wiel; 
ego pſa 1d ntemáte pieníaóse : w Eilfd dnt potym basal mu ONOM: 
MAGE a VEY oberznać potym z oon wypsódić że fis. on pies y tam y 
fim tiai Mießczanie ze wiedzieli i$ to Liazecy pies, y Orono 34plás 
cony/ tedni fi: qiupfłwa, ie go dziwowali / Orndsy fs naͤsmiewalß/ inst. 
je ofálal powiedśieli. Orzyiactale poceli. go ſttofowac 3 tego / ze 
to nie dobrze, vczynił v lu*siom dal o ſobie PréyGyns mowientá. Roz 
| $míamfy fis viet : Dobeze ia vgynit/ śbowiem nie tayno mí to było. 
ze Utbenzytowie zie y plugawie zawzoy o mnie mowili. / átoiem. 

im podej viec nibczemna / aby fis nia. zabawili / o ktorey mowtac / 
ſproſnych y gorß ych poprzeftána obmowiſk Dawne momig +. 

i Zawße gotowy Lud do obmomy,. 


Ná tego co fig rad pyta à nie mu potym, 


Prat irden Biaſa Mzoͤrca / coby bytá. Dobosnost ? Nie mu nie 
, oo0powieośiał. A moy fie dowiadowat od niego Preyosyny: Ola, 
Beno milgat/ vjetl : bowiem fis o tym badag GEgO ty w fobie mieć: 
niechcef. Damístay ná tę pizypowieśćż. 1 | 

Cheeß nie ciagnac kota / Vle miec s swiniom zlota | 
| O Miodziku.co.na. woyng fig vdal; Y 


Lobofel-ieden Redl sörugim nd -woyns ;góy na po piste b litter 
1Y4gcdetman ; Stuchay ty UTtotojtu/nośie (OER nic po toui WA 
woynie / lat po temu nie maß / vagey ids do domu 3 0$tecmt matti 
gr ac / azei gba wafer poroscie. "tege on Mtokos : Gopuść mí 

dnie Hetmanie / bym byt wiedsiat je was nteprsylaciele bitej dal! 
ym byt fobie praypráwié y ogon browi do Beby, Ateslı o lata ldi 
pods d pate; co mote lata moga. Widzac óżbman Ośielnoćć. capa 
onego Mokoſda / do voty go ſwole y przytał Pamietat na to of 
Polacy mowia: Mu dz y Jonaki v brat fis sbroynie/ 


Kto 5 dobrym fercem bsdżie na Woynie. 


O Sokrátesic, y lego Zonie. | 

Otrátes on WAtben(Pt Morzec goy mu żona 4díatd | potym y pó, 

S nyidmi oblata nic miscey nie rzetłi tylko vossmiawßy fis powil 

dials Wiedsiatem la ze v motey zony po tym gromie miar | 
¢ 


= — — -y —€— 
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Tre ki. 

deßcz Dobsse tak na te niewieśćiuby, mechay wies 

role cym fis wierkykiem wymawia. M 

Wiele na ſobie tati przewodśij Co cierpi żonie gdy 6 
O luliey Corce Cefarfkiey. 


lia CorkaAuguſtaCeſarga pestlo byta siwieć pocyetd/ptieto ſtare 
LOdnt potiieninte wlofy diwe Pazatá fobie po 


4 1 wyrywac. 
3 € fang s niedobacz ka gdybać la / a (tava Pan j 

2 d 5 nie rzecze iakoby nie obagył. Potym vU d 
sráfito ſis o latach ga dae : [pyta Corki coby wolátd Sima bydz ys 
U tyfa? Bjege Carbs wolałabym siwa, Na to Ceſatz: WGemui cie 
ſtara Dani przed Salem lyſa doe vaynié : fluucz fis $ tey przypo⸗ 
wiesel / 3 motyka fis ná fłońce nie porywac/ to co gd laty / a 3 przys | 
rodzenia idzie / tego nie. tłumić Cbytrzey ozis poftepuía (ito en 


Polak vczony napifal: Jus poſpolita misdsy wßemi Panny / 

| Miec ná siwy wlos. sesgbien ofomiamy, | 

O Philoxemene£ie Xigżeśiu nieurodźiwym; i] 

Jójloremon Liase misdsy Breki nieposleoni. miał (tac goſpoò a v 

. (weno dawnego preyiacreld. Przeto pilnie fi¢ on ie go przyiactel | 

ſtarat / ídPoby było. na wßykim dla tar zacnego Riazsecia doft.iteb) | 

rozkazawßy żonie aby obiao dobry nagotowaͤla / ſam geo / zd omu 

dia inByd egy do ſtotu potrzebnych, ttorych w: doma ná ten Bis 
nie miat. Tym czafem Ria; ſamo / zadnego 3foba nie 


»60/ ani gatnego / mníemáig: ze to (Tug 
00 Kiasecrd prʒyßedt / dowiadowne fis vycbtoliby oblad byl gotowy / 
rzecze mu: Mop myły ſtugo pomozze mi / abych mogła obiad corychley 
8 otowac dla X age ta J. M. bo Y ira | 
ditata. / Dbolosemon ¡ito był o$iwnie luozti złowiet! niechardy / zn 
te mu obazywgy ze fis nile wiaſta omylita / pita co by miat qʒynic: 
Relta niewiaftd/ naͤrab oto drew / bo teras párobta doma nie maß. 
Blain siebiers wśiawgyj ; i : 
ſpodarz przybiezy A ias obolo drew siebíera Germa | 
go prze bog sacne. á Wielmogne 28 o Syniß? a Limie Vàmiedona, | 
^ | 


| "ráktát 

ae d fpetny Anieneodśiwy / to Fardnie deed 
, mowią d prawos: > 
Zażyway ftánu iat posyſtoi ſwe go / 
Jeslichceß byos we gery kaßde go. 


( ¿O Aryftyppusie y Diogeneśie, 
LA Byftyppus Erory był na Krolewſkim Dwarze/ Bokit 3 Dioge⸗ 
A nefás on fobie .iakis.chwaft płotał Eu coseniu/ y rzecze Aryſtyp⸗ 
Ans: Böybys omíat fłużyć Krolom / nie trze bac by tego chwaſtu pros 
bac. Na to Diogenes / Aryſtyppie / goybys ty na chwascie peze ſta⸗ 
wal / nietrzebaeby Rrolom podhiebowóć. CN 
TCenze Diogenes stedgac na srodku ryntu góy Tuosí (is nie malo okos 
lo niego zeßto / mis dzy ktoremi leden mu przy mawiat / ze ało pies 
ná rynku fadt/ dnie w domu, Dodał mu Diogenes ſkuchay bracte/ 
poſpolteie psi oloło tego ftoía/ ktorzy co iedza | | 
(enze Diogenes vysrat fedno Dantarkor tore było wßytks maigs | 
tnosé (mote márnte vtraͤcilo / d on nd wieczerzy tylko kapuſts tad. 
Rege mus Byś byt obiad tall zawße miewal / pewna to debys był 
moni miec boynicyfw wieczerza. Dobrze mowia : Zgadzay für gs ba 
z mießkiem. Day Panie Boze / aby fis na te sitá s naßych oglada⸗ 
lo / pomniac ná ono co pofpolié.e mowia? 
Niepoydzie to nigdy ſuaonſe / W ten ads Wapié go ß tuż ná nie. 
Tego Diogene fá pytał teden/ coc mam báé Piogenesie / d dam ei 
w gebs; rset: day mi z brols na glows/ cobym nia gobs zar yl. Das 
wna to Bhite wrosum glowa nie chora / 

Bywa tám odpowiedź (Pora.| 
Temui Diotenefowi trofiło fis że pewny chlopczyk co nie malo 
Gycow mial / ciſkal na lud / ktorzy (is byli ototo niego zesli. Co 


widias Diogenes d widzac co był za chloples / tiege mu: Giudbay 
chlo pia⸗ 


= 


. mulus ná to. 3 Owfemby drozße byto/ goyby ie Edżdy pić miał ile | 
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Traećl, 


1 4 
ae 
chloplatks / nie cifPay/ iebyś wega Gred ktorena nie vderzyk. pela, 
cy mowia; Snadno temu rzez warg / Goy ie ft ná nim przywara | 

Ce go; Diogenefa pytano / w Etory czas nalepiey obiadowas / abe 
wieckergac. Bopowiedsial/ Jeśli Dan niechay te Piedy ches / d iesti 
vbogi nied te tiedy ma. Duwna to: Jak wianti wit bogatemu | 

> Wßyetko opał vbogiemu, 

Tenże Diogenes gdy Drzad Miaͤſta ieonego goat Stooííeía né | 
śmierć / še byt (arb Mieyſki wyłupał / pytał ich òy go więd$iono y 
vzeti: Wielcy Ztodszicia/ male go Zlodjiela obiesićFazóli. Rufono oru, | 
giego wfadno. Tul proftacy mowia: | 

Boy sty ſadsiena Drzadśie/ Flodsiey pewny sniego bsoidíe, 

O lednym.co.Oponcze pożyczył: i 
Öwärmß jeden vdrugiego Oponge pozyczal / a żeby mu iey nie 

; pożyczył! (pyta go ieśli defes iosie dbo nie / powiedślał że nie 
ie / d on ad to: Brńcie ponle waz deßcz nie to$ie / nicz ei po Oponczy / | 
Koy deßcz / mnie iey ſamemu potrzeba bs die / nie mont go le piey oos | 
t rawic Kulfdnt tab mowia.: Semper tibi proximus eflo. | 

Avo fobie nie woli. Tego głowa boli. — Jabym tak velt s. | 
Bads fobie w przoó dobry / Dotym komm Pory. | 
O. Wina miernym zázy wániu, 


R" proßono ná wieczerza / on (dto był mieśny czlowiekt / | 
niechciał wiele pić wina / deudsy co tam byli pogeli mu mowić: | 
Romale gdyby tar wgyfcy wino pitált pewnieby tanße bylo. A Ros 


chce / id go tylto ilem cbéíat pit. Mozośiergnie drugi garośiel na 
Wind choc gsbá niechce è: | 


Nie iaday pierno / Piey wino mierno. 


O Piebanie co nim Kuchárká rza3d£ielá. i | 

D 11 prosil do sie bie Dworsánina te dne go na obiad : Kuchaͤrka 

e by go nie Jeſtowac / (Eryfa fig ztlugami. Riad; biega to tan 

to fam d Dani Rucharka gosies w tacie. Rzecze on gosc / co fis òstes 
ie Asuse Dtabaníe ide (is o nis fraßuleß 2 zus pie way ny iey Requiem, 

Mac 00 Ksiedza napiſat mu ná scienie tati Rycm: 

Juz Mm wielka bywa nedz / Gośie Rudara rza0śi Retedsd 


OLitni, | 


Tróktat 
O Lutniódie wierutnym Lotrze, 
' „© Trátonicos nieiati £ utnifta dobıy/ale tote wierutny przyfe0ł był 
- 4300 Koryntu/pottdla go baba / ata nan s pilnoscia pétesce d dtus 
go / ktorey on rzecze : Babo coii fis eftelo/ ze mixfis spilnogcia priyo 
patruieß y rgege baba: Synaczku barzać fis O3ivoute! ido cis Natt 
„przes ośiewieć Miesiecy nośić w żywocie ſwoim monids ponieważ to 
Miaſto do pie ro cis trzy dñi nosí/ d ind ; toba tiſthi. Naydtie DALIA 
í ſwe go / Prawosiwa to / że. 


du Kto (i$ gonoty wyzniej | Taͤki dengich popſule. 
h Ws Diużnika, 
| do Rıyımfi bórzo fis zddłużywfy vmárl. Co troche 
I po nim goftatoı oluznicy pobralt: miedzy Crovemít rgeczami / była tol 
dra / ktora łoże przytrywóno. Te Ceſarz Auguſtus / idto był zaͤrto 
4 xony/ kazal tupić. Gdy go pytano / coby mu po nicy byto / powiedział/ 
P ze tá kol ora má fEryta d-ofobliwa moc/ttoby nie mont ſyplac: abos 
è wiem ten Esymiánin) bedac w val wielkich dlugach / ożiwra rzecz, (de | 
D £o tiedy mogł gafnacı by nie za pomoca tey fołóry, Ci co fis sadtasaias | 
niechay pomnia ná one przypowieść 3 

/ Juz tám fen nie otugt/ Kto ma iakie długi. 


n 
r 
4 © Sokrätesie yiego 71ey Zonie. > 

AT Jebórat Sokrates trafił byl / na stai gniewliwał d ſwarliwa Jos 
4 Nie madry Silozof sawpe ja rozumem znosił yiatoby wrzodo⸗ 
wi na sálu folgowat. Strofowali go difcypułowie iego 3 tego / ze 
| sobáránic cierpi :Etory do nich rzekl: gemu wy tc3 flucbacie owego 
möabanta kokoßego w don? Dopowie is mn: Bo kokoß íaycá nies 
die. Rzecze Sokrates: 2 żona motá Kantype plekne dziatki roost. 
Wise miły Sokratesie przecls ono prawda: 
$i Nedznik v tazda ſton / Krory ma sta ioni. 

| OStánczyku co przed Pánaámi plug wie rzeki. 

PA byto&tóngytá nefeno/ is był cos plugrwego a nie priy⸗ 
ſtayne go rebi v (totu przy Francymerze. Stancz yk choc rze ko 
mo Hasen, ale miał we bie / tak fis fprawował : Jesli to praw⸗ 

Dánny ſa / pewnie tego com szebł nie rozumleia / nie inagey iakobym 


po Nie⸗ 
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Deme Trzcéi, 40 
bo Niemiecku powie dar / d iesli nie Paͤnny / to nie by lo na mis o co full 
bac / niech ich to nie obraza | boing wiedza co (land swis cie dlgie. Po 
niewaß cych qzaſow Paͤnny / tat wiele ako Niewiaſty wiedza, N nie dave 
mo ond pesypowiesc vroſta: , CA TN 
Skoro fis masia ʒ lala wydlubie / Zielana trawesdrásemfiubio. |. 
‘Na Pana niedatnego. 
yt v Tefórió ſtuga / tory mu g młodości fłużył/ d malo mu co | 
ho nic niedawat / gylEo Danístd vniego dobrze fig midly. Czófu | 
iconeno traſilo fia) ze Ceſarz przez woods igchal / ROR lego w wodśte 
fat moc pusgdé: ſtuga on na Dind gas vpaerzywßy / vaccae mu: Mie. 
JościwyCefórzu ten kon wlaſnego przyrodzenla tab vDABA Ceſarſta 
Mosc / Gafarz pyta iabbyto: fund rzecze patrz W. C. M. kon nie, 
chelal wody goie śnośley puß (zac / ie ono tam goile iey nawiscey: 
tatże też W. C. M. nie raczyß dawac dobrodtie yſtwa ſwego / ie dno 
tym co do br naywiscey máia. Ceſarz rzecze / y to może bydz / lecz tego 
potr ze ba patrzac / za qzylm to nefezescſem ſozie / z nac 13 tobie orsus 
nd wtym nie żygliwa: ale abys o moim dacku nic nie watpily ia tes 
eie bie daruſe. Przyiechawßy do domu Lazat fobie dwa garce nános 
Lowder wieden włożył ftute ołowiu dw drugt slot, sabıywpy Pasat 
tnu fobie obierac / nie borab obrał on z ofoteem. Rsebl Ceſarz: Widsiß 
nieboze / ze nie znoiey przygyny tóśle : dle s twoley niefortunny: Da⸗ 
Uno mowia: Kto ud ßczescie Foy / W piniadze fig dluz y. 
ORàycy Lakomym, 
139 Rádiles wieoͤnym ATieście przyße dl Miebannin profac aby 
nn plac wymierzono ná Mleyſkim gruncie / przyswofa wßyſcy / 
dylto ieden ktory byt pryncypal migozy nimi / byt przeciwko temu / 
tap í3 onego dnia nic nie vaynili. Nazaiutez on Afiefozódnin ße ot do 
nego Rayce na pokow/ przyn oft mu 10. Calerows aby przećltwło tes 
Mu nie byl / d ſwote Votum dał sd nim! wital hętliwie. Goy th 
tzecz zas przed Nads przy ßla / on Pan Rayca co pieniadze. wztati 
Tocat od nie go rzeqʒ prawic / y prosic / aby tato fis one gd y zezwolilo / 
prac temu Mießez antnowi wymierzyć. Rayce fis dfiwara co mu fir 
D Mießezanin obrociwßy fis do famsiddow rzecze : potcscíe inko 
igo mole Talery. Dobrze on poetá nápifal: kę | 


Maneta 
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Munera ctede mihi placant hominesfque Deolque, 
| Placatuc donis Iuppiter ipfe datis. — ^ ubi. 
A Polacy tak mowie :, 
Blagaia Boga ſtaßne ofiary, V lud zóśie prsyiemne Odry, 
O.Zlodziciu, co go drugi wydał. 
„ ie den iye drugi to wid zac / aby iakiey zelzyw sci nie po 
padi / bo był zacnego doma; Eryt druga / goy o Ly (Él pytano; talis 
by nie pomniec/ tagat mu ia połośyć. Wroe ty fwoie bracie / awo 
ia też poloʒs mois / oofyćieśmy (ia naʒaͤrtowali. Tym ſpoſobem Sites 
mianina w ftyou/ a Goſpodarza głody zachowal, Podobno ná tey 
łygce onego Wie yrs dle było, | . | 
Miśieć fndonie; / At? rad tronie, 

Ale niewiem by to nie trefnieyfia bytd/ vb radt ie den kyß ke nd 
Biestedite bedac / y votosvt ia za bot/órumi mu pofepce pomału / co 
widsial ze ía Bladt. Lowurzyfu/ choc to widss boty maß niec iaſ ne 
ale bsosie wrzaß ku oolyc/ gdy eie s nich z zuw e beda. Bagac na co 
przy mawial / dos an l Iv(bi y na (wm mie yſcu potozyl. 

. O ZiodZieiu, co,wlazł, do pijänice,, 
77 Łodsiey;w lasl bei do domu pitdnice iednegoi ktory wßyrko ce 

„miał przepł. uenícd oMyBawfBy/ je po domu złodśiey cho! 
dit / aby co polapic mogt / wrnidsle do niego, Bracie nie wiem gei 

o tu wnocy futap mdy3 ia we onie znaleść nic nie mogs. Dawne 

to prawóń. Puſt i w domu mie wa / Ato rad wEdrgmie bywa. 
> O dwu co fig ná poiedynek wyzváli.. 

POlak Woche w Wenecrey na poiedynet fis wy smalt/ y dal 

(:bíe godzin y plac. gösie fis mieli znśść, Wloch co fis z dat ma 

Źnieyfy/ ze Polaba wyzwal (Foro ond nookina przyfiła, (tat na pld 
cu cztEóioc go. A Polat we dwie, godtinie privfic di. Ovi co z Wle 
chem p:syfli cekall / pozna. mu mowić żę gierychlo przyße oi/ ius te 
od owi godzin czeka / z nac ze fis podobno-boif ? A on śmiele ná to 
Jako bois fie ? nie to nieomleßłalo / zem ſwe ie esegy vbladat y 0 
Bark nosil; abowiem. [boro go abs / ſtaralem fisi abym tuż mid 
gotowo zaras precz odlechac Ona ſwoia powiescía tak one go Wi 
cha zaͤtrwozyl / ze fis gara; tame poiednali Niedarmo Polacy m 


mia: Nie zawße też na plac z glowa , Mozeßli odprawic mowi 
BIST O Ziemiś- 


/ 


Trzeći, a 
O Ziemiäninie co prosif Krolś oStároftwo,  / 
wyg Je miaͤnin teden prosit Rrola o Stároftwo/ aby mu Krol dale 
iscia dla zaſtug iego / aaśćia przylegloscia / ze bylo bhffo, | 
Krol go odprawił ze to byds nlemoze / bom to Staroſtwo iuż inße⸗ 
mu obiecał. On Blacpóic za tot wielka Fafks y dobrodzteyſtwo Kros | 
lewi poofisbomamfy ö weſola twarza od Krola pofeot. Wioz ge 
Krol ze fis namniey nie zaͤfraſowal / (podsiewsiac fie ze Szlaͤchele me | 
z rognimtal co mu powie dsiano / kazal go znowu zawołać Pyta Krol | 
eslis to wyrozumtat com powiedtial? Odpowie / widss ze smey pros | 
sby nic być nie może/ bo infemu to Srarcftwo Wafa K Nise. obies 
edc caczył : Rrol zaraz rzege: Dla genosmi tab dalece ofistóvealt;/Dos- 
wie: Dla tego Mosciwy Krolu ze to fobie mam za oſobliwa d wiele | 
Pa tafs ze mis UD. K MI. predPo odprawić race / abowiem mam co 
doma robic / a bytoby mi to giviella ßkoda moia/ bym'fis miał dla tes 
go wießac na obietnicy a nic nie orezymác! ktemu y pieniedzy tezdzac 
za Dworem niemalobyin ſtracit / przeto za tab predla odprawe YD. R. 
M. podeisFowatem. Krol widsac śe ziowiet nie glupt / zrozrywia | 
pietna / Barat Randetzowi Hff mu odc nd ono Stäroftwo tego nies | 
wiem ga Etöre go co Rrolá było! ale dobrieby było görby fis te czafy 
wrocily / aby Dignitarftwa za godnościa Bry! mielibyfmy tewaͤlßa 
Rzeczpoſpolita. A prawdsiwy on Ryebm s PRS dą 
Przessgodnośći ná vrzzedzie: Jal goy świnia 3d (toL binde. 
© Niezgodzie, piekny prźykład, 
| N? Sey mie feónym mysdsy Dóny/ byla wielka tośnicć okoko obie⸗ 
, cania Rrola ta ſtrona na tego wotowala / druga na lnfiego/ owo 
kazoy wſwa. pónie ſedno widzac tat wielka niezgoda y do Gerto ſie 
śćiaqało/ a był wielki wymowca/ to go vylto fipecito ige był mateo 
wzroſtu / wyſta dit / aby też misdsy nimi fwa ſente nc ya powiedśiał. Dis 
dias rá? male go quad! isli fis wfyfcy śmiać/ mówiac: Sluchaycie. A 
M to wjart obrociwfy pówiedśiał/ d coż móybyście mois 3008 widsies 
4 co nie teft tylko mnie do paja: dopiero fis ish wfyfcy śmiać. Cros 
T (ts vóigywfy powiedżiał: Déttsctef panowie ná nas wote ność 
ut matych / gov fis nie zgaozamy / tedy Gelads/ maisthoseı y wfiytko 
7 domu LddataPo nam ginie: 003 rozumiecie otym Panſtwie Gy nie 
Grate / iesli fis wßyſey rozerwiecte Ona prsypowieścia cub idz w sys 
$2 WE tu, 


; i Tráktat 
po ruf yl / de fio sitas wgyfcy nd ie dno zgod illi. Nadobna and ſenten⸗ 
ga: Na woBytto przygoddj Riedy. miła sgodd. P> 

| O Bábie-co zá Páná złego: Boga prośił4, 
| pi śeden/ byt bargo zły/ ná poddane ſwoie / tak ze żadnego nie bye: 
1 10 / ktory by Bond nie ptosít/ ze by co nayrychley vnart / oproa Baa: 
h/ ktoca sd niego zawße Pana Bons prosità. Ten Tyran dowieojial: 
‚fir tego / poffat po one Babsi pytatac sPadby iey to prey ß lo / zan (ig. 
agu Bogu moolic / ponieważ wßyſcy smierei mu zy ca. Bzece Bas: 
y ba / Panuchnicgku / ing fa to warte go Pana pámistam, pierwßy byt. 
, $ty/y. prosili Pana Bond aby vmart / y tab fir sſtalo. Naſtal porym 
u drugi gorfży/ Y za te go Bowe prosili/ aby niezyi. Pot ym naͤſtat erze⸗ 
cl icfGe zbyt gorßy / y gan Pana Bord prosili aby go gabitoj ytae fips 
 śftdfo. Cy / po tyb trzech wſtapiles na Pañſtwo / daleko tee gora. 
iy / night tamei trey byli. Weo ia Pana Bond profs. za cig One go 
| € ytáná co bojasn vkrocle nie mogla / Baba iednd po hamowala/ ze ta; 
fly nie byl. Nie darmo mowia: Biez cam nie dowledzie. 

, Bdste Babi doledsie. 
O 8gdzim, co go dvdy: darami z korumpowáli, 


Jedli prawo gas nie máty dwoie Slódty/ teden ktor fpramiés 
. elimfo miat/ aby mont mieć predßa odprawel ddrow Sss$temn 
mielti Rowan. Adwerſarz iego obagywfjy to / daͤrowal Geosiemu 
pars Font dobrych. Mofpierdiac fis prawem / mibazar Seda za onym 
co mu. Fonie darowal. On co mu Rydwan dat / rzecze Sad temu: Pa⸗ 
nie Seda / zlescie moy Rydwan naklerowali / rzecze Będśia nie Osis 
wuy fig konie go nakierowal / lo ko tonie ciagnely tal Rydwan mus tat 
isc. Poſpolita przypowieść: Rio lepiey naſmaruie / tema nie ſerzy⸗ 
pi. Panie Costa: Domniy na mary / Nie (308 za dary. 
Zona Klopot; 
= dde przwiachal do ie dne ge dawne go towarzyßch ſwe go / A son 
I leto na ten czas Euchirce grala w oy bowa latorosl / aze po Bund, 
tancomdtá : Aremu Gościówi talos mattotno.było/ as Fonie $ ftay! 
nie cheial wrprowadsie.do podla. Go(podarz ntewtedzac tabo go ven 
mowáé, rjege ma: pierś ty miły gościu tábis Ośiwat y BT We 
ve % à r i Ą i » f ; 


— 
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: Trzetd,. 44. Sa 
Bróny + ia fug: d wle y ersydslesei lat ſtucham tego wesaft zony mole y / 4 
A wzóy fobie nie teflnie. Bose (is rosmíat/ z Goſpodarzem fis weos 1 
UL / d joni też. oney musyti przeſtata / nie s roſkazanta / alos ſwoley 
debrey woley. Nadobnie Polacy mowie: 
Ato. poymnie żongy ius ten klopot miewa; 
Ale zas bes oney / dom nie ſpory byma. 
O Prokuratorze ábo luryśćie co Mnichem żoftaf.. 48 
N? defia dobra mesi Prokuratora w rzeczdch y roſprawie ne posle⸗ i 
t N'ontemo/ zoſtat Mnichem. Porym trafito fie Ronwencie A beya / if 
cora on nie tó rzetelnie idfo byt Predtym zwykt odprawił, Moity 
Pogi mu mowie r przedtym nie. Litivos veracit fpraws ttoveyieś fig 
podiat, teraz co odley (Tábfefefi.. Dopowiediral Fratres mili / nies 
śmtem ing teras Imáé idl prseótym/ naydśtycie fobiefnnefto co o 2304, 
pd miło dba, Crafi na drugiego takle go / iz by nayſprawiedl ß 
ſpraws wyß poci. pewny on Wierfiyt.:. ¢ 
SFOS ey prawdsiwyy: Ditton zor gollwy. 
Na Pand niedatnego trefna Przypowieść, 
V/ Seailínf Doety pytał Auguſtus Ceſarz / by Uu. pomíebit 
/V nieważ Czarnoksbſtwo vmtat/ cot y by b eds wo ia 
mam ża to/ 13 Oclec mov byt Obtawius/ a drudze 566 kogo ingen cuv 
nia mi Ovcem. Rzecze mu na to Virgilius: Wiem to Ceſarzu / zes Dan 
pony kong chcef Danem voyynic mozet / dle prawód s 67. 
hole / bote fis bys mis ná wieczne wiese nie nie dat / goybymel prawos 
Powieöstal,. Ceſarz mu wol nose wßytk⸗ | 
nie midłoj y: dary miałodnieść: Z 
mu Vitgiling powie, A on bśmiedjnawfy fic rzecze : Ile ia; cie bie Ce⸗ 
ſarzu wyrozumtee moge / tak rozumlem zes Pie Par (hy ſyn 3 : 


3 " : „ Sótümiat (is: 
Cefacs / myśli fobre fafoby eo miato bye. Viegilius rgeche: Ceſarzu 
ſtachaß stad ia to mniemanie o toóbie. mam. Napiſalem Riist gres 1 
mates aby flaws tina renal wiezie mogta. Cy bedac Danem wß ye. 
slo światu/ kazales mne dale be m ooptawie / co piebarz bo fen pies | 
bi [Fi swyed czynie. Rive Cefars vsiniechnawfiy fis: Ceras Vir, 
ufa bedties miał baes/ nie 1160.08 Die kacza / gie oo Ceſarza. Barty. 
Mitgilego/ Dan madry za wośliczne przytał,. dii 
loy ŚRI 
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1 Owe ſynowie siedli; przed. totem. Go pieczyſte peayniesiono/ weżmie 


it Smeeni 


Ninich położy znowu RK rptona na misie mowiac ze te qo nie umie, Pan 
as A dptond wśiawfpy położy przed Mnichem mowiacı ze to być nies 
, może/.śedno aby Ro rotebral. Odpowie on.fijnitb/ pontemas fie tab 


4 


Y bacznych tudji gniewu nie bywa / 
Kto piałnym zartem promos potrywa. 
O Mnichu co Káplaná wedlug pifmá rozbieral. 
j O Dworu Szlacheica iednego przyiechal nich / ktore go on Pa 
ná obiad prosit, Gdy iuz dorftola nanotowanc / poſadzil na wyż 
Bym mieyfcu Nnicha / fam podle nie go. g adt/ potym Danny! Zona y 


Pan Raptoná s:mify / położy przed one go nich / aby rosbierał, 


W AT. vpart / te o ye la tego Raptona beds rozbierat wedle piſma. Rad 
temu Han / bo chociay przy Dworze bywał : tedy nie widsial isto wes 
dle Piſna Rapiony:rozbieraiar przynagla aby co rychley rosbie rat. 
Vrznai naprzod M eich on glowe / położył przed Pánem: Fría teß vr⸗ 
śnawfiy/ położy przed Ddnia na talerz / Pannam dat po ſerzydettu / fy 
nom po voziku / oſtatek (obie wsiał na talerz víaot. Pyta go on Pan / 
w P;oremby to piśmie było tak voiblerdé Raptond. Oopowie Masch 
Jato 3 Piſ na wytłods. Diategomći dal glows Kaplogla żeś ty feft 


miowa doma ſwe go / tato Pawel Z. powidda/ Panicy twaley datein 
Byte ze stoba zd ſedne go czlowie ka ieſt / táto nápifano. Y bad a way 


w ie dnym elele / iako ta fría z kaͤplonta głowa: Corkom swoim fersy 
oti dalem / y ußnie / bo rozmaite myśli w nich latdia, śaboby co rys 


ley ły za maż.  Bynowie 43 fa tato podpory y fundamerta doma 


tweg/przeto datem im voy / ktore też vp ytktego Raͤplona nos iu / oſta⸗ 
tel vokíatem fobie dlaitey przoczyn / iz (ato Rapion przez Byte y (Ersys 
det íeft cos diironeno! tal MMTnichowi Prory miedzy ludzmi dat diiw ich 
Fi; ſtußnie oftócet przynależał. Cym fpofobem on Munich Panu voz, 
bieranie Raptond wywiodt / za to Giftował now domu ſwym y dobro 
opatrzył. Snadnie tófte Tupis Kiedy tto mie glupi, 

O Hi£pánie co fie do dźiećiećiś niechćiał przyznać. - 

Neapolim Szlódhtć w tym fis kocha / aby mieć niewolników Pili 


ku kupaych za pieniadze. fiat ieden Hißpan niewolnie d 13 by, 
lá nießpetnai Bazat iey dipldé nie Odleło siebie däe potym Ofiedia by 


to, dónimgoprosthá; ¿hy la weble prawa His panſtiego / Wolna vezy⸗ ji 
hiti krore prawo lazda mew, lnice molna czyni / moy 3 Panem- ma dste⸗ 
tis. Sispan ze ia toba? chy iey. nie otrdcit przal fiu mowiac / ze to 
nie iego oficig, Prsyßla ta rzec; przed JAcoté A fenſa / ze ona nie bo⸗ 
ga prawd (ie ſwe go vpominals. Krol nie wiedzac takoby to-inagey | 
mial (z5dic; g yz (ie on Bu dchóść, przal / kazal ono oślćie Alikont / ialko 
Włogy mowia / prze dac. Ociec on przyſtucho wal fiz te go / Groby co ga 
nie óa at; 413 było nadobne, ku temu dstewgatko / kazdy by ie rad funit 
dis la go miłość fu, dziecttcia / Redt do Krolá taffi proßac / przyznał | 
fig ze (eno left. Zacgym. Krol one niewiaſts voloo.vavniti a imu | 
ofiecie przyſadsil. Ta Facec ya godna pamiect: bo Salomon wtym | 
nasladowat ten Avol. Durmo pokrywac . ycowſka mitosc przeć. 
ośjatłom Moze tu mópłjdć :: | 
Niepokrywa checi / Romu miłe dsieck: 


O,Ksigdzu; co Panu poświećić chćiał,. 


Eden Pleban mial gumoy Brewiars co Dan.oney wst widzaci my»: 
E o tvm.íáboby mogł pomoc Asísósu onego waetomdc/ nie mogk 
do tego ſnadnie przyść. tylfo we Ulßa abe w Kazanie / choc nie imie | 
byto / Pan przecis do Ple baniey zaraʒ na poczatkn tagdnta chadzal fig. | 
gr zac. Co Pleban obaczywßy ze Dan s kazanta poßeoͤl / zaraz poße dt / 
po ba zaniu dp obs. (is zlozywßy / prrytosie d Dan Brewiarz war tuie | 
nie riese nic Ple ban / d DAM fir wymawia. emu. kosctola wyßedt / 
powidbdiac je mu byto barzo moͤlo na feccu., Tráfico fiń tego dnia ze 
Pan na pesetasdsbe poiechal / a moy ple ban do Dwora / y wdat (ie s Pa⸗ 
hia m wielkle rozmowy / ale nie okolodußneno zbawie nia / Pan przyie⸗ 
die Rsisog4 zaſtanie podle Pan / pera, co:caynit? A KRsladz reges | 

adbym wam też laſtawy Panle we Dworze poswisell / żebyście do 
Dicbanicy tat gefto. nte:bodsilis a doma swiscone mieli. Obagyt. | 
fis Pan / wid i że nie dobrze / dal swisconemu pokoy. l 

Boy mas fwego.do nowego / Nierußayze wise cudze go. 

O Polaku co.fig.w O: ręćie wożjł,. 
Vscili fig Rupev s Goah do Lispbony / mid zy Peoeemt był też 
= Cám nag polał żórtowny/ potym návoátnosc wielka powitała od 
morzu / CAE że wßyſoy foba bárs ſtezwoßyli: Pola’ nic fis cego n ſtra⸗ 
; giac 


— ; = 


dM i "Traktat. | 
chalas weżmie pieczenia wiolka naſolona; beczki nic iey nie moczac 
| | „wośiał ia na vogen/ y piecze/ ialo mu mowić towarzyſtwo / nie beögief 
| àey mogi przed fole (esc! pierwey ia bylo namoczyc. Miecze Polak / có 
_ Mówicie teraz s namogemem/za niemiditcio $e Osis wiscey musiem: 
pie ante li Piedy ingdy: na roʒbicte obrita y ntebefpiegealtwo prymas 
wiatac / dc im nie do śmiechu bylo / ie dna mysli śego nie nie ſtrwozo⸗ 
1 ney / musieli fis świać, Pielnie napiſano: 

N: V Basscie wfelatiej - Miey ſerce leoͤnakie. 
in O Kuchárkách Ksigzych, 
Df G zaͤwße mniemónie było v ftarych lub / iz dyablt Reize ku⸗ 
I ebárti po powietrzu nosili. Baz niewiaſta íeond tofosí Arse 
duk śimie dla dobrey myśli v Dicbandfobie podpiwßy wie zie po wel 
sia dzaz kucharka / ſtanawßy rzecze: miły Bozel opał inż swiat idzie 
pPezeödtym dyabli Ksisze kucharki po powietru nosilt / a teraz ie Drzew 
dniey woza. Dobrze bylo Róisdgu nie wozas fis s Kucharka / na ono 

pamis tac / sinon cafe tamen cante, ^ 

Na tym fobie Koͤleza plodia! I iawnle niecnoty płodza. 
fo O Studéntie co Mnichem zoftał, 2138 
Iden cztowiek nálladal ná nduts ſynowi dlugi czas / eae aby do 
1 loch iechaf a Doktorem softat? przedal mals tnosc co miał za tray 
| Pi slotych fpoditewatas ſis toy fyn przyledzie tedy go 3 lego vbos 
| ftwó wybawi / y infa mi mdistność lepfia niż pierwßa kupi / dal mu 
one pienla dze / y w droge wyprawil. Syn midfio tego co miat do Wloch 
| dódhóć! w Krakowie przelotrowat one Pieniadze wßyckie / naoſta⸗ 
tte s deſperacyey wſtapil do Zatonu, Dowiedsial fis tego niebos 
rab Bciecs eot do Rralowa piechota / nalazl fyná w Rlaßtorze / y tat 
mu mowić: Cozes mi to vczynil Synu myly / iam wßytks matetnose 
bla cle bie prze dat ſpodstiewalac fis ciebie potym laͤklego ratunku / d 
|». «003 miaſto rarunku y pociechy ſmutek mam. Rzekl mu Gyn: Mily 
Mycze nie przećiw fis temu / iam wolał w pboftwie żyć/ nizli Paͤnem 
zoſtac / ponieważ ze bogatemu trudno wnśść do kroleſtwa ntebiefkies 
go / (ało Piſmo S. vzy/ dlategom Mnichem softat. A Déteo s pide 
Gem tege: O głupi (ynu/ testis dla vboſtwa nichem zoſtal / mos 
mies semna pofpołu mieß kae / bo y ia nic nie mam. Niechay $ tey 


przy powlese i Dycowie pilne oto maia / co ſynom na náubí ji ps | 
| zd | 4 


(42 
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rer, 
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Czwarty 48 


A nlechay Gycóm nie táta liczba Synowie esynia) Ido ieden pie, | 
“dedno qub porachowawßy / ſtracilem ná tysiac zlotych: Nado⸗ 
bna ſentencya. -Drogie imienie / Dobre <wigenie., 


tb DDD dE | 
TAR AK LSA Yo Y: | 
, ktorym’Kfraltne Pr nom ii y Szyderfwa. 


O Seypianie, co go záprzàno w Domu. | 
S Cypio Afrykanus przyßedt do Enniußa / na on czas Posty | 


zacnego / kolace we drzwi aby go puścił : Ennius ze W ten as M 
'pilnego pifat/ Pagal kucharce by powiedśldłć ze Daná vo doma nie maß. 
Scypio lub wie dstat ze doma były ido dyſtrer / Godt precz dale nie 
kotacac Nazalutr Ennius pröyioste do domu Geyptonowe go Lotte | 
‘Sel a Scypio ołnem vyzrzawßy viebl : nie tółóG Enni Pana soma bie 
maß | vzege Ennius ; cóż to powiedaß / oto semna mowiß ? trèrent | 
Seypio: miły bracie tos vporny / lam wezora Kuchórte twey wierzył! 
ktora powiadata że cis dom nie byto / a ty ſamemu mnie wierzyć nie⸗ 
"cof. Kſtaltnie mu oddat tym; ; 

Sato fis Pro s Vim obchodsi / Wʒtaiem mu (i to hagrodśi. 

O Cieniu Oslim. 
D)Emoftenes przed Senatem Athenſkim rzez mowik od fedne go 
1 ttótemu fito o garòto / wiógac ze go fłuchólś nie dbaͤle / rzecze do 
nich: Panowie profs was o pilne (łuchónie/ powiem wan rzecz nowa / 
ku ſtuchantu godna / co fis nie dawno sſtato. SM 

n Minfecbavfy madet | poczna go fłudść wßyſey vilno. 
ac X rzecz De moſtenes ! Mloozieniec ieden tu w 2 (bend nátal 
fobie Gira! aby ſwole ezeczydo Magary dontoſt na nim / przy Eeosym 
Osle ßedt Goſpodarz / aby go sds nágad doͤprowads il. Woͤrodze b 
dac w goraco wielkie / prawie w południe / erze ba było odpoayunke 
ſtowi / y pobarmíé go: nie maſac moie vſtapic wein. On co nalat 
‚stadt na $iemi w cieniu od Offs: ten co ſe go byt Dsiet/ tat go 
AC 5 one go mieyſea / mente tam tobie Oſta niat] żeby toe ties 
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| AKA Traktat 
| gy nodil, Dn zas mowil zem ia nie leſt eien twoy / inim no ta subte: 
| naymomal. potym ciebt/ zem la sewgytlim Oi beds dde 
fis dino! smod kié fis nie mogli o on eien poswał ieden drugie go do 
prawa / tám powicoślai kazdy bezywde fwa. To powieditamfiy Demos 
ſtenes / widzac je go Senat pilnie ſtucha / zśmitnał. Riecje mu ieden 
Senator Powiedayze daley / iako fis rozſadzili o on cieñ. A. De moſte⸗ 

nes: Ach Senacie / radniey ſtuchaß v-pilniey o ctenín Oslim / 4 te y 
fprawys te go co mu o drolo t0$iej ſtuchge niechceß. Coż ważnieyfica: 
go! dien OSh/ vli sórowie glowiege > sáwftyosils fis wß yſey / dá oney 
ſpraws ſtuchallt pilntey. Przyda fie ta przymowła na Dany co ſpraw 
»bogich luosi nie pilno ſtuchala, Dawna przypowieść : — 
Szkaradna dam wads Sotie nikczemna ddd, 


O dwuch Rzymiánách.. 
3 Sertyusa / beds v ciebie dks wieczerzal / bo wioz⸗ 


A 
— 


EE. 


— 


zec ie dne go nie doſtaie / a on mu przymawiał o oto że cyl bo ed no 
miai: Odoal mu Sertyas zart / y owßem / tylbo pierwey vmyí brudno 
esco! bo (is Appius. Lipca vroosil; przy le pialo ſis mu do nich. Trafil 
fos na koſa. Polacy tał mowia: 
madrze tuti drugich frosts. Co ſis o nie nie zawſtydzi. 


Ná Medyka nieuczonego, 


TI Riyfedtdo Panzeniuſa Q1e0vE/ nawie dzue go! toby ſis miał pył 
| « "tal: powie mu Panzentus / zórowem chwala Borui. bo ty mie nić 
vleczoß / Wedyt, rzecze: gemu mi przymawiaf/ gdyżeś mie nie $oidi 
dom; odpowie dial: pewna to! moybym cis był swiadom / tobym d 
nie przymawiał | bobym f14 5 tym. swiatem dawno pożemnał, Jef 
przypowieść : Kepiey (is doſtac zboyxcy / nizeli gdłupiemu. Mey low» 
Me. Medyt glupi/^ Idrowie Iupt. 
Ná. Málego Zárt: | 
Itete miał bedtd niewielkle go were fti / Ptorepto boro wman 
i C n eyito do połowice w Diowincvey/ ktora rzadźił Cám | 0 
aac Cicero / vysrzal mos y rett do ſwoie go towarzyßg. Paurs/ » 
britá mero potowtcd mirta ie / dniżeli (am wßytek. Tenze / 517% 
fire to nie wlelkietto widzac / á on &fncí Ford przy pafat d9.botn/ cze % 
& 


Atos mego Biecka do dor da przypafał? ten sive vpomina / aby u^ 


| 
} 
| 


i 


profit popraw. A to celto powrarsal/ o cos Ceſarzowi nie miło byś | 
dol dà mu rzetł » Galba napomiec cts mogs / ale poprawić żadnym ſpo⸗ 
fobem nie można. Na gar batosc prsymawidiac Nie pomniat Gale | 
ba nato:  Qbrsydsi.fis przes to / Doy Pto mowi Gsfto. 


¿A Gemius / támie v nlego wiegersat/ a chcąc s mieno ydstc/ obar 
gzywfy («nv íeqo ßpetne / rzecze mu: 3Dálebo inagey obrásy robiß d 


bo w necy robíg/ gdy nic nie widse/ a we dnie maluis. Prawdiwa ond 
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*Czwatty, Be 
spie Pobofty) iedno idto siły nioſa. Dobrze owo mowia: 
IDgsowie temu nie wierci Ktor y ſis sna po stores. 
| O Gárbátym, r 
GH ‘byt Mowecw Rzymie nárbáty ( ktory przed Ceſarzem Wits 
(I guſtem rzez ſorawutac / mowil! Jeslibys co foremne go bag vif | 


O málárzu co miał Gpetne dźieći. a'k 
WY Kiyfeść do ATalm(A w Rzymie nd ten czas Malarza pegednte go 


inaaey móaluieg, Rieti nato Maͤlarz: Nie osiway fis tema enit 


quypomíesé: — Pendslem nie zamaze / przyrodzoney Nase. 
Annibalowe Szyderftwo. 

A Dtyochus Krol / wielkie Woyſko był sebral nóprzećiw Ray mide 
T now / z wielkimkoßtem y doftuctiem/ tak / ze why tel wolenny ryn⸗ 
Founety od glota / takze y 00 ſrebra / barzo świetny byt. Pycal tedy 
on Krol Annibala; Co rozumleß dofyéli to bdzie na Kzymiany. ‘Tam 
Zinnibal gydsać s gnajnośći iego / tab vbraͤnego Ryczerſtwa / powies 
dials ioofyć to Riymianom bs dzie / a zwlaßcda ze to lud lalomy / Por 
mniat ná ons fentencid — . 

Nie ten wygra co i0$ie ſtroynie / Serca dobre bli na woynie. 


Na Strzelca nieumieigtnego. 
D Jomenes Bydsit ziednego Strzelc / y ſtaͤnal profto na celu / qóy 
Jo pytano: Gemu tak ßalony? powie ditat / wola ná celu fac bo 
w cel nie trafi / a goybym ná ſtronie gosie ſtal / predzeyby w mis vgo⸗ 
bif. Mogt to był ten Strzelec przeczytac, | 
Chron (is tabiey ſtrony AD Gymes nie cwigony. 


Ga Oty- j 


SI Tra ktat 
O Łyfym co Dyogenefowi táial, 


muß Dyogeneſowi laial ieden kyſy / on mu na to nie nie reeks; 
L (eÓno.to: znać les dobry czlowleb / bo y wloſy ze lba twego: W ás, 
ſi⸗ ieee, Nie boze kyſy nie wiedśiałeś onego. 
1 ie trudno bywa trafic to madremu / : 
1 Jakob odddc wet za wet drugiemu. ! 


| O Młodźiencu co, był podobien Cefárzo yi. 


hi Me prsyfiedł. był do Rzymu / podobny bórzo Augu, 
VE ſtowi / tak że fis mu Ośiwowali wßeſey. Doß to do Ceſarza / Pase - 
go 00 gte bie zawolge / ktorego vyzrzawhy / rgecze mu: Powiedz mi 
Mode ncze / iesli twoia Marta biedy. nię bywatá w Rzymie? Uto, 
| sśieniec bagac dla Bego. pytat / powie ds lat / is nie bywala nigoy ale 
" Odie tu gefto bywał. Co tobie za ono / (dto. gala / talo biia. Na⸗ 

ac fin ztad vßczypliwie nikomu nie przymdwióć! pomniac na on wier⸗ 
Był: Farty vf czypliwe / Do zate bow cheiwe. 


O Ciceronie y lego roftropnym, Poftepku. . 


Dy fis ond Woyna miedzy Ceſaͤrzem d Dompelufiem wßczyna ta l 
I Cicero dlugo. fis, rozmyślał / s kimby miał trzymóć. YTakoniec: 
$ Dompełufiem prseftawat, Strofowali go potym ie go Przytaci le / ze 
fie nie rychło namyslit. A Cicero táto był zaͤrtowny y roftropny/ tzes 
ge: Czaſu doſye / tefe tu nic nie wióżs gotowego. Na nie pilne 


4 


||| gotowanie wotenne Pompelußowi przymawidjac. Pomniat na ono: | 
| 
| 


~ potrzebuje woyná te go / Gotowdnta nie gnuſnego. 
J OAfrykánie y Zolnierzu, niebitnym,, 


| Frykanvs gromil ícónego Zolniergd. ze w potrzebięnie byt: Dyr 
| Alan fiz mu Zolniers/ zem w Obosie dla ſtrazy goſtal. Rzege mu 
Afrykan :násbytpílneg Zołnierzą ia nie potręebuis. Orzyda fis to Apo / 
the gma na owego co chee pilnować tego ego mu nie poruga/ qna 
(ność fwa pokrywalac. Podobno ten te Zelnters wfpomnial, był nd 


y 


| on Wierßyr: Nu woynie wnet wiaża tog / Co left ferca sdiscego, 
N O,Auguśćie Cefarzu, y lego madrey odpowiedzi.. | 
Drum: Taurus prosit Ceſurza / aby mu śurgieltu potap PA | 


Czwarty 5% 
dac! ze miedzy ludgmi td ſtawa ieſt / ze mi ódieg po tysiacu itotyd 
turgielta Rzecze mu Ceſar;: Choć luofte mowia / ty temu nie wierz, 
Ale Eptaftnieynap: Stary Zygmunt Rol. powieostat teonemn Dwos 
rzdninowi go fis też iurgieltu vpominat / mowiac: że Naiasnieyßy 
Krolu micdsy wßyttiemi Dworzaͤnami tofis rosfławiło / zes mi oat. 
dgiesiać tysiecy glotych. Rzebl mu Rxol/ powidday3e ty zes wśiał/ 4 
ia basów powińddćjem:oał. Wradese Krol be ſpieche go Pruſaka odpra⸗ 
wil. Nie pomniał na ten Wierßyl on Dworzaͤnin: 
Kto nie ſtußnie prost / UDI yo sd to odnosi. 
Na zimne ręce przymoská;, | 
Vincyus Rsymiénin! Stároftá wle one y Nzowincyey/ N y dokon⸗ 
gył vrgedu ſwego / do Ayma przytichawpy vſkarzal fis choroby 
fey przed tedaym powídóaiac :-$e zawße miewa simne race. Rzecze. 
mu ten prseó ktor vm (ie vffarzat: Nieotiwuy fiar bo goys był na Sta 


reſt wie miałeś gorace race... Dizymawiał mu na to / ze wielkie Odry, 
brat; y na to / ze ludki upił: — 4 


Sadney prsymowlkt takt mieć nie bogie / 
Co (is (prdwuie dobrse-ná prgedgic. 
Na proznochwaly. 
D moſtenes ius ſtarzawgy fisz tóac na Athenſki / Zamek / voyßar | 
tych co: g nim Bli: Wtasnie ia 


Aish opocywalac ſobie / tab ezekl do 
tera; 3ynis co wßyſcy Athenczykowie / wiele. mowia a mato Gynia, 
Moglby tes to.y.ná.ndfe-Dolatk seg / bo nie darm Stang yk v Ja, 
nic vuſa powiedźlał : inatur armat? non fert, fic gens tota Polona facite 
Potrzsebáby wgytlimpomnieéná on wierßyk: 


. Cylto mows gubis; Co fis darmo chlubi. 

Zatty Cyceronowenó Watyniuga. | 

M (date dane bylo Rzymſkim Burmiſtrzem / ktorego zas; 

vez du słożano. Cicero. (ffo rad zar towal / przed Przyiacioly 

tat mowił: Diiwy wieltie nam fig sſtaty / ze za vrz du Watinlußowe⸗ l 
go nie bylo dni śimy/ ani Wioſny / ani Lata dni Jesieni / przymawió — 

af / ze tylko osten Barmiſtrzem był. Drugi vas ociazal fobie Watts 

| nins ná Cicerona / żę go na tego S nie nawie di. Rzekt Tice, 

' 3 "ien ro: 


t 


— — 


b nd 


47% Liveto/ że nigóy nte mieli zuynieyfero Burmiſtrza / że za ſwe go vo. 
goon y ſnu na ocu nie mal / przy mawiglac na to / ze leßcze przed wies 
(orem był 5 vezedu złożony. Nie duͤrmo mowia: | 


| dalt że Row UDłofEi nu [to dobry 


bie Jadnatzecz wisigeno y byftrzeyfeno ws 
- Body fis wßyſey sdumieli y przyzyny pyt 


(o Mvidins napiſal: 


55 "Traktat 
o: Cbéfatem był taprawós/ ale mie noc zaͤß lag. Dotemqgotovabuas 


Dawne to fa obygaie/  ¡Dirute:rad.goy doftdic. 
b Na Härdego, 
E był przy Krolu gdy Ponitwywodsono/ widsial irdnego Pos 
nid á on-bugno (Pages tiege do iednego b.irdeno Dworsánind: 
moybys ty był kontem / nikeby «ie nie przeplacil. Na tego haͤrdose 


pray mawlalas: 3Dworgdnin bároy/ Bodsicn feft wzgardy. 


> i 
O Herodzie, 


137. Augufta Ceſarza / ze Herod roftazat wßytkie dziatkl vovmus 
bic w Zydowſkiey Ziemii micógy Ecoremi y fyna ſwego gdbić bar 
sats Ceſarz czebł : Teoy lepiey Wieprzem być Serodowp night ſynem. 
Ha o przy mawialac / ze Sy 0i Wie przowe go miis nie ladgig. Jabie 
bv go nie tagat. Naucz ſis stad ze czlowiek wien Gas nie ieſt czlo⸗ 
wle lem qv feft ofratay. Nie darmo mowia: 

5 Nieozwiedslem ten wolule ] Co ofrućieńfiwo milule. 


| Co wzrok nalepiey naprawia. 

M Jedy vczonemt ludsmi wjisłć fir que ſt ya / quite Doktorow rib 

ka bytor pytáíac: Coby bylo na wzrok nalepßeno. "jedni powies 
drudzy hwalilt ze skin proßek / ibn 

inne 'tgezy zalecali. Gandtyrus on Docta migdsy nim bsdac/ tell: | 

roku nie czyni info zazóro 
ali / powicoótal: Braz gage 
Orość hazdey rzeczy voistfey nizli ieſt ſama wfobie nie vczyni? Dla też 


Fertilior fegens eft alienis femper in agris, Vieinumg; pecus grandius vber habet 

A cod Left wzrctowi basdkiey pozytecz ie yße go / fedne widile rzecz 
wrekfa/ dntzeli teft/ yokulary dla tey (Amey rzeczy chwala / G to pries 
okularow bvémoje. Nie darmo Polacy ont przypowieść mata: Cres 
x nie wl dza / temo fercu nie sal. Ale żdzorość bezeczna niſtad inad 
£y 


E ; iB bietie. $e 12 
bo 5 nieżyczliwośći poop bierze. A pewna t By miłość 


Czwarty: 
Be mite fé prams misozy nimi byta / j B" 
Bes cwarde go munßtuku zazdrość by choositd, j 
OKroluLacedemontkim, idk fwe dźiatki kochat: | 
Gezylaͤus Lacedemonſbi Krol / í3:6siecí five baͤrzo Bocbat/ edfü 
JF iednego wsiawgy laffe po dworze z nimiiato Ośtecie tcżośił, Az 
o rben Senator widsial) prosił ro, aby tego nie wfpominat przed 1l 
nibin/ dzby tes fam dfteci miał pobásuíac! ze to Gymił nie; nie ſtatku 
lake go / ale s mitoséi wielkie y tu ſwym mitym dziatkom. Moze tu 
na to ten Wier Bye napiſac: ; | iu 
YD e$iscyne to ſa kwiatki / Rodzicom fwe oͤßiatki. | 
: O Skąpcu co Sola chéial malować: | 
1)° iedneno Blapca Bogatego Bzldchćlc z Wish prꝛytechawey || 
namieosié go wiſta pit / malac z nim przed tym zndiomosé nie m. 
la Miiedsy inßemi roꝛmowamt on Skapiec przyßedßy znim na iedne 
nowa Gale rzecze: Bywał Wm. weuozych krainach / y wiestal Wm. f | 
TEBY rozmaitych nie. malo, profs porads mí cobym w tey Salt.ofos IE 
bliwego miat maſowac? Dópowiemu on Szlachćic : To com ia wis 
o$íat yludśie wióśielj tale Wm rzecz ie ons powiem, ktorey Win. nie 
goy nie Włdśiałi d barzo ptzyftsyno bedżie tey tu Gali. Day ta 
Win. malować Ggodrobliwość wefpoł z Cuozkoscta / niechay tu nas || 
Prod maluia Ludzkość: d ond do tey Sale pesyimuie Pájdemo sodos 
ena Da P oślaczność wfjelta goselom poke zulac. Rage mu Wins | 
ddley namalowác/ Sgodrobliwoge z weſola ante kwasna twara d 
ond niecpay. toto ie vpomintiy tak pryiaciolom / tak inom yinBym > 
wedle oſoby / zachowanla / y wedle safługi. UDtym-tacie niechay bae | 
ofie- Ruch nia / w korey doſtatkiem pomtern m niechay gotuia dove, ko 
Cu meday bioíie piwnicdı $ Brorey niechay mosctom Piro) Win. 
tool noß@daftitkiem gówfie: pomiernym:  Gemumótowaniu dá c 
dy [t 0$imom«e bsośiejy cym ojbobifi bardzo te twois Bale. On ba⸗ 
owania b ewa Est potym wobvcydíadp'fié odmienił: ze mds | 
kowania tdfotzqo ond Sata niep tisebowdld. Noch czafew dem 
nac ſwoy gy POW niepo noga wolt/ w małpy tiic; nadznie bieds- | 
wac ſwoy Swist.. Nadobnie nast mowia. 3 1 
Stapy zawße wnsóży/ | Choc dofyć plenisdzy. : | i 
OPáni | 


Czoſu tene go on Dán:mátac goście vsle bie a byld tam leona ADdos 


? 


(' 


— — 


Traktat 
O Pini co 213. Monetg miała, . 
pz fednd. powinnowata le dne go wiel kiege Pang BYLA za bdróge 
itapym Jiemianinem/ 413 od niego: nie miála doſtatku na {we 
potrzebki / poczs la myslic o ſwym opatrzenia s nad gozie fis okazya 
trafila. Cym adá(em iał fis iey deden Dworzanin zaͤlecac / na ktore 


* 


H 


go ow Pan laſkaw byl / owo z gold peres pofły smowili fie że ivy dae 
„miał cezyſta qerwonych zlotych.. Goy cas preyßedt / dal nagłocichi 


| o Pan tus przy ſtarßym bedac! arroda Fons polaf / goͤy go nies 
i PO teS$tat : mili Paͤnowie / nie frdfuycie fie) iutro bedzte niewiafia. 
Drowomina: to o C ycevoníe veteranus. Walze Zona młoda flares 
| mn dla ciepła fie snidsie. Pomni ná ten wierpyt. 


| wiedśiał : bo nowych przełopow w Gwisto topáé fis 


großow Litew Pic. cab wiele / ktorych wiworel wlosywßy przyntoſt 
ley yoddat. Sako zadná rzecz tayna nlebywa / roſtawila al sp | 
ond fałfywa moneta / ze yoney Paniey powinowaty otym:wieośtał, 


wa górtowna/ byl te y siedsiat podle niey on Dworzanin y rzecze / do 
oney Wdowy PaniWodowo / coc fis sda / medra byś ey nad tego Pana 
byla. Ona W dowd vczeiwosc (ma w życiu y w kaͤzdym poſtspku ado 
chowuiac / ze przy map iat / oddata mn / Pewnie Metwy Dente msorgal| 
bobym la falßywe y monety nie wonla. Zamilgal Dworzanin lalo by 
mu w gebs dat Moe “fis tu przydac ten wlerß yk: t YA 

| Nie póbay rddze niwez ym drugie go / 

Czuleßli na fia co nie foremnego. 


Ostarym co Mloda Zonę poigl. 


Ptorsy s iego prayiáciol ste go:ftrofowali/ ze to nie arzezy vy nit / 


Jak ogień rozni fies woda / Cal yſtarß dona młoda. 

'Czemu w Rzymian Wdowy tylko ww Swigto zá Mąż chodzily. 
“ten zwyezay w ze nie gods ito isé gó maż 
Viten swyczay w Rzymie) ze {is w ewísto nie godiito i naß 
i Dytáno Y Ceſarza o prsy@yns tego) pol 
Baw Woowte. Dytáno Auguſta fársá o p le 300 dii 
ſtare popráwidó kazdy moje: ' | 

Jeſt v Wdowy / Chleb gotowy. 


O Zlo“ 


Czwarty. A 
0 Ziodzieisch co krom wyłamśli, 27 „, 
W Krakowie Złodśiete wylupali Kram vo nocy/ práwie ing nif emit £ 
tanta / idac tamtedy Techmiftrz 5 firazadTieyfEa/ obaczy A Brom 
otworzony / pyta coby to było : teden zlodziey voylstsy 3 miotla y ties 
“ge Panie vmiatam kram: bo Goſpodarz vmdátt/ y iużefmy do domu 
wßytko wynieśli, Cechmiſtez rzecze / d przeci zaden was Goſpoda⸗ i 
brid nle Placze. Brett Złodśley : © Dántelbedad tutro plálae d pras | 
wd mowit / bo nózóiutrj Goſpodaͤrz şs Gofpodynta ptátait níesnalass i 
ligy nic w tramie. Moze to przypifać, jl 
Auf iet 


Kto traonte smiele / vmie fortele. 
N A biestedite sie dziaͤlo Rupcow kilka miedzy ktoremi hcac eden ^1 


* i 


“O Kámienicách przedà ynych. 

1d$dttowdé, d widzac tam ie oͤneß co rad Papia przed innemichwys | | 
tat / tteces Wiem kupia barzo dobra ktoryby ia kupit / mialby tu ux 
niey w Rrótowietiltówyśiscy. Cen to vftyfiawpy/ zatr ze cecerdmies | | 
dzy nich inna mows poda, Nazatutrz prosit tego co o kupi powiadak 
na obiad / podpiwfiy-fobie/ pyta coby to sd Papia wiedsial/ powie mu: 
te w Weg ezech teraz nie pokoy wielki / Bofiyczdnie pivoga fobs baͤrzo. 
Przeto Ramienice abo kilku / barzo tanie by tam doſtal / potu abo | 
trzech fet zlotych / za ktore tu w RWedłowie danoby oo Pillu tysiecy. | 
| 

| 


IN 


Reese mu on Ruplec / widsac ze bárgo Coca poctagnal Prawda ze na 
tym zyſt by byt nie maly / aleby mnie sila fura koßtowala / zaczym furs 
mand z tednay / coby całtiem mogt przywiesc. ‘Dobrze £o na tego / co 
nagbyt chee wßytko wiedżieć, Przyda fis ta Przypowiesc tym Rups 
tom powledſiec / ktoͤrzy przed drugimi zabie gala; Typ 
"Sipetne przezwiſko / Cheiche Kupq (bo. 
O Chlopie co powiedzial że miał mgdi(z3 Klacze nizli 
Kiądź Pleban. E Lop Pater Y 
Fedney Wsi byl Chłop prsechyrd wielki/ta; vo Kdreymie Asíes | 
| ża Audbérts obaczywſty iat mowić : (Tudbaycíe 23ráécía] powiem 
am f3 mam w doma nigdrga Ridge nili nd? Rsiads Pleban Deus 
R Bon gyni cota hee. Trzecia, i mam w estu Rroleitwo Nie bies 
le / Rucharka to Fy Bac powie Asíeosu co o nim Woerdege mowił w 
wezmie, W Rosciele Asiad pocznie nań waé ink nd'esecetvbd y 
4 "DA bly, 


$> ik 


14 blujeteros/ ndofedteD (Párgyt nañ przed Paͤnem lego. Pan qe petas 
eli ſis ¿na do tego / co nań powidda Pleban, Wardega to segnati. 
mowiac : Drawda to laſtawy Pante / zem mowil te erz yrgecy / ktore 
kal iako fis rzec ma powiem przed twa miłościa, Naprzoò iz mam 
queorfa swlergopls niż Asia le ban / tego mí y twalllilost pogwinds 
Gy/ abowiem gdy ta do wody wiods napawac / nie piie / tylo co fis ley» 
chee / a naß Ria dz Pleban piie choc mu fis niechee / y tal (ie vpitel az 
no do domu kucharka ledwo dowie die, Stad eozumiem ige moid swie⸗ 
rsoplá msorfa. Druga com powiedsiat/ is Bog czyni to / co ía ches / 
mniemam zem to dobrze te bt / abowiem profs w Hacierzu / aby wola: 
ego. byla / (abo w niebie tal y ná ziemi / la tes tal ze ben. Crsecia/ iz 
mam Kroleftwo fTiebie(Pie w ratu/ co rozumiem tat, Chowam ych. 
„ Matke w.oomu iu; ſtare / ktorym tak iakom powinien wßytks poſtu⸗ 
gs cz ynis / stad (ie ſpodstewam / saptdty oo Pana Boga w Krolefiwie: 
lego. Dan bagac ze nie 3 drogi mowil/ wolnym onego Kmiećid vay. 
| nit, pleban fis potym wyftrzegal / by nie była v Mardegl medrba 
gwierzopka / tab efto do Rar my hie vafat, A nápilal fobie: 
wierßyk: Choc rogumu nie przeddia/ A prze cis go Cblopi mata, 
Zuse O iednym co pytal wiele Zegar biié- 

SPA dway ¢ Miaftó ná teonym Poniu! obudwa fraͤneia. Podkal 
ich fłażóty przed Miaſtem / pyta one go co w prgody śiedślał. Tos 
warzygu wiele zegar bil? Dierwpy rzekł nieſtyßatem Towársy Bn: 
mity / ale tego gd mna pytay/ bo tan pośledniey wyiachal z OA, 

Kos miat fis że trafil na franta. Mose nápifác: 
e Myst dobrey nie ze pſule Kto nadobnie rad $detufe, 

^f^* O Opädie co go przed Papiezem ofkarżono, | 

VU] füemaed) był Opát bogaty / ktore go oſkaͤrzono do Paplezg / ze 

V nic nie vníat/ nie tylko w Theologie / ale na Poniec y w Bed 
mátyce. Dano mu termin do Rzymu / ſtanat / kazal go Papież exami⸗ 
nowde tuj prey ſobie / a naprzod poczeto od Graͤmmatyki / pyta go, Pa: 
pa cuins parts? GQOpowie + Participa, Lraminasor Lege: Quarc? opoz: 
wie Opat: Quia partim capit à Clero, partim A feculavibus fine Mods & Tempos 
sibus. Slyßac one Grámmátyls Da piez kazal mu do domu iachac / por 
wia dalac ze ma nauki doſye. Niewiem ial by mu fis ta Grammaty tá 
gra: powlodia: Cakie Geammatiki / Wiazanoby w D. 5 
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| | ‘Cawatty. AE EL 
O iedney Pániey co Prálatowi ftuzyfá. Heel 
F Eönemnu Pratatowi ſtazyta ie dna duß ka tat / ze go wyeiagala nad 
A miócs/ ledwo iey tedno ſprawil / q ona (is ius druglego napieralg / ze 
to one go Pratata bar go wiele koßtowalo. Vprzykrzy lo (is mu pot ym - 
rzecze iey / fluchay nie wycia gay mit bat / doſycteme i fuz naſprawowa / 
ona rzecze: “Sabo dofyć? nic to nie ie ſt przeciw.temu/ com ia pichhogtos || 
ba miefilárao zófłużyła, Jaͤrtel dle prawóśiwy. Nie darmo Dlautus, * 
nápifal: Meretricem idem effe, máre vt efi quod des deuorat, nunquam abus. | 
dat, A Polacy mowia: Verátá wiegna/ Niewiaſta wße teczna⸗ ią 
O iednym coz oftrogami chodził And koniu nieiezdźiłsgą , 
t ieden Ziembánin chudobny / ten do Miaſta ná Edżóy targ hós |) 
Dii w kur piach / d ná Desedmiescte przyße dßy / vo kat wlaſt / obut o, | 
fis w buty y oſtrogi przy plat Boro przy paſawßy po trau chodzil / oy | | 
go Eco o konia pytali porviddal ze go na przedmieściu zo ſtawil. A iz ras | 
os iwy po Mieście robit / Zamkowi Urzednicygmowili fía nañ ze go pos 
mowili / iatoby on miat ná Conia biendias O$iecie na przedmieściu ros. /- 
ſtracte. Pozwa go do Grodu / ſtanie / ſprawia fis: powiad gige ze to 
ingy musiat vczynić.. Inſtyguia przecis nañ / ze tego swiddechwen 
pewnym dowioda. On nie borak bagas że mu ius Sotugóli/ mus lat 

ná fwa ſro mots powiedited/3e ins od Lillu lat na koniu nie tesdsiticheag | 
fis wßytkiemi ſams lady ze wsi wyswiadcz ye / ze iuz od dwunaſtu lar jao 
den y ſamsiad na Ponín nie widsial. Smiali (ia wfyfcy pátesac nañl / 
don (is w eoſteogach przed vezsóem ſprawule. Moze to tu ndtermie | 
mowić: Wiempy to wpyfcy iz nayośle Szlachts / 
Bugna/ choc nie ma rolt / ledwo ptádpte. SIĘ 

O Gárbárgu co fig (powiddal, że'miał vola 24bié iedne- i 
| go czlowieka, WOLA e. 
! Arbarz (i$ ſe den ſpowladat / że miat wola ie dne go sable czle ka / 
NI ttory mu trzywóg vaynít/ Ksiads pogal go gromic / mowiac | 
ze to artech wielbi : Bo lubog nie sábit/ ale ponieważ zes miał wos 
la / á dobra wola / ius tab waży w swigeym Pismie tao vczynek / tex 
musiſ do Rsyma isc po vogsqesefeníe. Ale iz ia mam indult na tere — 
dźteśći ofob od Papieza / mogs eis rozarzeß ye z te go iesti mi daß czterx 
Hoses whaceybys nie boze ſtrawif / idac do Rzymu, Obiecał Barbatz, 
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oy ao lot rozgezeß yt / dal Ksiedsu arof/ d Rsladz movet że mnie tę: 
mah Gośty ficte dac / a @ärbarz mu szelt: Oygg mily vates mie tak 
ha fpomicds: niugvU ze dobra wola (toi za vczynek / latob es ie wiati 
eoe mnie / ponjewaß ia mam te dobra wola: Nie borak Rsiads we ole: 
ſwe go dowoen na qcofu przzfłuć musiał Tak mowiacz. 
<> “Vito gala, Cat biia, ` 
1 vogi O.Wfochu,befpiecznym, do.iedney, Pa ni. 
d WV] Loch ieden bedac Detefłatem w Luce/wsiat byl zndiomość pres: 
1. V. liſty z iedna Panta / ktora mie ßᷣkala w Pitie! zwano ia. Madon 
Bianka dokonczywßy vez du ſwe go / iddar tamteoy/ aby ia wid zial? 
da do ley komnaty / a był wzroſtu wyſokiego / voerivt fis wieb:o poy 
dwoy / tiet Ry. dobry osieñ / (dto Wind bes piegny/ pyta oney Paniey: 
Co fig Madona dsicie ze inßy biidia fis w ogon á ia w glowz? Na ie» 
go nie baczne pytanie rzekla: Dawno to leſt / Eco ma rogt predzey fisi 
w nie vderzy aniżeli wogon. Ooddalamu a ſkrycie / abowiem (naós Dios 
| fay Bekokornuto zowia / ktory ma orem mobile: ſcortum. Boo tomu doce: 
przy mor ic pomniy na to: Mapli przywar⸗ Pryymawıay w mists 
O dobrym towärzylzu, co.chćial fikno»przylłrzygać,. 
Eden Szlacheice / oysrral wiednom Miescie nadobna Poſtrzygaczke 
yy pofłał do niey-chlopcá temi ſtowy: Mow tey Daniey ieslibymi 
chetala poſtriyc ſukno nożygómi ſwemi. Bond tat witazatá. Pos 
wie dz Panu ſwemu / is tatiẽ go ſukna na ſwolm war ſtacle nie rada mies 
wa / ktorego fis silas. ſtapi / ſtorobem ie wśimney modśie zmacz ala. 
Zi táta odpowiedzla rami raz nie flat iey o ukno pytac. Tak por 
lacy mowia :. Nu beſpieczna mowe /  Zuftrobiee (is w glows. 


O. dwuProfellórách,. esar- 


Rafito fis w padwizna diſputacvey / ze fiz Wdy Obilozopbowie 

zacni zumowili / ieden rosęniewawfy (ie rzeGe.3-futtem / dza ia 
niewiem ze twór Beiechri zebótym, Wow mutes nie wiele myslac 
gó (moie edrar oddal: Prawód/ zaden tego lepiey nie może wiedżieć 
foto twoy Netegı ho magno v-meqo Orcd míeRat y centend arbtecte 
nosił. fake osier. Cat to bywa wet zaͤ wet. Dla terno tak Polacy mos 
wia: Badi zawße gotowy / ^ Sáplic ſtowa ſtowy. 


OK Sig. 


Czwatty.. s. 66» | 
O'Kśiędźu co Migla: iesé zakazał. an | 
7 Jods ieden Lazat Witepna Srzode prawie. temi Mowy: Beddia | 
X „Hill poníemaf tażeDofiiswiety ná(tat/ pod Klatwa praybazuis 
wis! abyscie fig. warowall pokarmow teich pozywac krorych ludsie 
przez te Gafy pożywali: Chlop ieden vſtoßawßy / reae: a | 
onu żem ia ſwoie go sidad nie przedał / bo zokazuie (esc X(a05 pokar⸗ R 
mow.coludite ial must fis ſtarac o infe potedwy: Przeto mowia: | 
Nie osiwna to do proftabá/. Ze.ompPydsty 5 Dworaka. | 
O:Pánnie:co-D'woráká obyczaiow:vczyfać. “vnel 
PY Dorat ieden: nie cále polerowny podle Panny siedsiat we Divar- | 
[ tu iednego Gtdchdica/ kladac iey W'vdo y to y owo / poczełos i 
ma. żywocie Frugecridbo bywa kiedy fis kto mtodeß piwa opite, Dáns- , 
nd idto Dwor ka zartowala / rege mu: Panie mlody wynies Win. tes jl 
go Prati nd ómor, On Dworagel za zart to od Dánny przytawfy/ w 
pomáley chwili wyßedl so nym kruczkiem. Do izby sag przyßedßy | 
widzac ze dradsy cancutal ons. Panns co mu.fruzta kazata wynieść/ / N 
wiial.w taniec Dánná tíncuigc 5 nim ze ia perfumy iakies zalatato / 
poyżezy mu na nog / y ſpyta go / iesli one go kruczka na dwor wynioſt? 
Rege vsmiechnawßy (is) zem wynioſt na roſkazanie Wm: AA. 
Panna y fímá:to widses że qo Wm wynioſt / bo pierze od tego kru⸗ 
Głó nd oftrogád) zoſtalo. On dobry Pan na oſtrogi poyzrey / a na 
nich pista Fhiowate/ zawſtydziwßy fis polachat z tamtad. Dobrze to 
ná plug iwce: Nie darmo mowią s: t | 
_S:to04. mu y ſtrawy / Kiedy dilop:plugdoy; 
Osiedńym:co przed'nim:kośći nakłidźiono;. 
D Gbrzy towaͤrzyße zlachuli (i do Panny / tam wieczerzalac ícónes 
go co fis Dannie sdleaizawfigodć chetelt / na klaolt przedeń 3 nies 
oobac tá na talerz koset nie mato / potymrzecze ie den. Ina ze eis byto 
srogies wchlewie przywdrto/ musiates trzydni nicinie lesc / Boge przed 
toba Pupá by przed wilktem. Dobry towarzyß rzecze ná to: Jam, 
ei tadl iako glowieh bo mieſo stadsy/ kosci softäwilem / dle wy la⸗ 
Poby wiley s kosciamiscie poledlí. Dobrze v Polakow mowia: - 
Ato ná kogo sota sáblada/ Sam zafem w nie praósey w pada, 
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DŻ: Traktat 

j Prólaćie co Málárzá ſtrofowal. 

4"À A Tóel Angel w Rzymie byt Malarz przedni: ten w Koselele p E: 
A M Diotrá im Montariot malowal S. Piotra y Pawla/ d i3 190 Mss 
y Towante ofobliwy Pange miało w obici kilka Rardynalow lachalo do 
«onen Rościofć ogladac tego malowanie. Zaſtali tam iefcze Nalda 
4 134/14 peivpáteuiac fts/ttecae ieden Prátat: Michel niwgym ce żaden 
y firofowóć nie mose / dle przecis cal (is nam widsi/ tumidnoś S. Diotri 
1 y Dárolá namólował/ d ont nte tat byl tumióni, Bzecze do nich NT 
ihel: Wledzele o tym Prdłaći | żem la ich nómatował / nie tal lacy 
| nd on ás byli mießkalac tu na ziemi/ dle iakowi tetas fa w nie ble: 
Pytaia Michela co fis rozumie / rzecze im: Od wſtydu wielkie go tua 
| mienia fis patrsdiac na Pralaty ds isſeyße ze tar ſwawolnie ayia, Po⸗ 
ßli od niego Dvdłaci/ wiscey go nie ſtroſulad. Napiſat Horatius. Me- 
| rms aneus elo, nulla palleſcere culpa. po Dolftu zig tal: x 
Smiele tenz drugiego fyosis / Rogo wind niesdwftydii. 

i O Aftrologu co w dol wpadł, 

i Wiazdarz leden gáfu teonego patrzyl nd zaemienie orcas pr zy⸗ 
" pátruíac (ie wie Ie. fis go punktow zacmilo / wgggors pótrzacnie obag 
yf dołu pried ſoba / y wpadł wei. A Baba ioaéc za nim rzecze mu. 
(4D mity Oftronogu tożeś glupi / chelales ná niebie co fig osie ie Wies 
Odlec / d przed foba blito dotu nie obagylesı y chle bac fłood. 
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Jeden napiſal. Quid rerum cauſas vitare atque abdita.queris, 
12 ple tuiipfius proprizque oblitus falutis, 
| Dawno to: Czeſto kugluta / Co praktykuia. 


O drugim Aſtrologu co go pokradziono, 
HR Rugi kuglarz Aſtrolog y Hiromantyti na ryntuftofac/ opowla⸗ 
i Da co fia s Pim ośiać midło: Na to mataetwo ia Furman ná Gtes 
ry tonie żywił fis. Gdy to drugim powidoal/ wien cds przybiezał 
| Głopieć/ dóiac znać ze fig Zlodślete dobyli do domu y wßytko cos miat 
pokeadli. On Prandykarz nie gebdiacdhy dokoncz yl prattytt, biezal 
60 wiol do domu / ade den dobry Cowarzyß vota za nim / ſtuchay Laas 
rzu abo ches rzecz Praktykarzu / wgyczoś inßym przygłe rzeczy opowia⸗ 
dat á agemus fobie nie tra ſil / ze eis mieli z lodslete olrasc. Nie darmo 

| ome Poldey mowia: * A 
Ktory fobie nie poradzi / Drugiemu pewnie JA” 
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Iz” Oglars le den chciał po powrożie lata / vwla je wyſoko powroz / wia ⸗ | 
Nsawfy puśćH potym y tuglowatpo. onym powrośle/ tum 1dtos 5 
nieo baczka fpadi/ śmieh wßytkim vczynił. Blasen nie daleko tam: 
ſtoiac / ial czewno plabác/ pyedía go gemuby plakal? Ddpowledsiats f . 
Dlatego plags ze mis zowia ludite glupim / d ía morßy niżeli ten- 
Kuglar:: bo idto ludite po semi chodzs / d po powietrzu tabo peal last 
té nieches. Nie daͤrmo mowía t. Ron : a 
Ziemie. fig ten chwyta / Co beż ſtrezy del lata. 
O-iednym co ftekal,. 


Gbrytowarzyß cogitat ſis / zona to iego widzas przyswałó dontes | 
"qo Kaplana / aby fié Pánu Bogu fwemu fpráwil. Kaptan napo⸗ 15] 
minat go / aby dobra (Prucbs miat; dby nić w miłośieroślu Bożym: | | 
nie watpit: bo pewnie míeos! $e ele dosis 2Inyeli do niebó paniofar On: | 
chory rzecze: Chwald Bonu Catusiu mity / ze mnie poníofal bo tam nie | | 
bliſka drog / d chodsie też nie mona! gdyż mnie niemoc zemdlilg. 
ten Mose Wierß przypomnieć: : 

Ja tabi niew adstuglute?^- Böy (is do nie ba gotuíe; 


„Ktory Towar naCigz£y ?. : Zen 


2 scito (ig Rupcówcdty Okres ze M danſku do Civecyey: powſtalg 
bob y na Morzu wielka nawalnose / ze wßyſcy zwatpili o ſobie / te⸗ 
dy woleli kwankowas ná Cowarach nieli na zórowiu/ d żeby był De 
bist lefBy, Cow fry miotalido Mort / Deſperat ie den porwawßy żone: .. 
ftoofa ćiśnie ta w Norze powidddiac/ ze w Olvecie nie miał nić hg ⸗ 
ego nao nis. Co mi wiets (à gdy trafiß na gta / bediteg fey miat ,, 
Bel, Moze tu byos cabi YDievfyt: i 
Clilie ten nogt cetnary/ Ktory mie waz zona ſwaͤry 
| 2 0t O Bednarzu, Auty | 
r^s Bednarza pytano / dokad idsteß $tymiobrzzómi? On o | 
powiedziat: (da mof kaſkuwi Panowie / Baby poblide na Rynek / 
brore ste dza na Falerkach rozeſchey sis az drozd ze przez nie cietatrjes. c 
bńćby mi pomocnitd! kiedyby fis Story z was obral/ wżiałbyowożdzey: ^ 
lagier za praca. Dawno powkidsita: Nie dowiaduy (Es po Gyméi ma, 
go tal ze: Nie Ooyośte ſwe go / Kto gaba złego, O Ra- 
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4 ‘OKuchirzu co powiedźiał że käzdy:Zoräw.o iedney nodze, 
Dra iconemu ſtezelec przyniofł Zorawić : roſkazal go Ruddrjows 
JL vgotowác do podlewy / bo ná ten gas miał Goscie v gie bie. Boy 
miano na (tot dawac / przyßla do kuchnie zona one go Kucharza vyrzaͤ⸗ 
© voy dorawia / zacheialo fis go le y har zo / podobno na mlode / pros: Kus 
charza / aby go ie y wkroit tylko ieden vosit/ Rucharz powiada ze mi Pan 
nalate / nie śmiem, Ona tak go dlugo prosita / ze vosil ie den vrznawßy 
7 dat one y nie wie tc ie Przyniesiono Sorawia ná (tot) Pan fis rozgniewa / 
| pyta tto pomat tego Zorówić? Rudarspowie. Moy tofbdwy Panie / 
| Zocdwie. tyllo. po iedney nodze miewaia / lam go namniey nie tratał, 
| Rosgntewat fis Pan / dle dla Gosct dal polo y. Nazalure / oy fi Gos 
gie Toztecyali Pagal konig ostodlac Rucharzowi/ kazal ymacugs chlo⸗ 
(peu foemn wiiac / miał vłazdć Ruchdrzowi 3e Zorawie po dwu hogach 
maia / rzecze do nie go: Rucbar zu wsiaday/ vkazec zorawie / ze po owie 
nodze mata. Nieborak Kucharz obfieotby fis był bes tego / ale mus iat᷑ / 
| śedśie s Panem / Filed flag sd nim. Trafili na dorawie ktorych kilkana⸗ 
gele ſtaio d kazdy nale dney nodze / góraz Rucharz rzecze do Pana Mo 
aſkaw z Panie / paͤtrzayze Wm ze tu kazdy Zordw o iedney noose. Stoy 
ieno lotrze / rzecze Pan / bsosíe ta mialiBároy obte nodze / krzyknie Pan 
ná zordwie/ Zorawie fis na o bu dwu nogád) porwa, „Rzecze Kucharzo⸗ 
wi / a widtiß ze to Rucharzu ze Zordwie mata pod wie nodge : Podzier⸗ 
| aćief mí go dobrze / Rucdharz pocznie mowie: Dame dla Boga / fortelem 
nd mnie idzieß / byś był krzyknat y ná owe go Zordwia co był na mi⸗ 
bie / pewnte by też miał owie node / lako y ct) dla Bona profiel nie biy 
|. mhie niewinnego., Pan co miał dać po grzbiecie kucharzowi / mie lac 
| fis) bazat mu fisawroćić do kuchnie lese notować. Dawno ono MOVIA p 
f Jeſt fortel v madrego / Jako mozeß vchodz zie go. | 
O iednym «co Zony przećiw wodzie Fukal. 2 vn 
Dane człowietowi zona vtons la / d on natal kilkuchlopow 304 


f y kazal (ey fintde pc w wodsie plynaé nie me g/ 
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aby na dof fulat a nie wzgors / bo price! nac 
rzecze: Wirm ía ſwey Sony ObyGar y vpoc / ze ond bef Ge zun a be dae 
z żadnym głowietiem fis nie sgodsitd/ bo ia rozumiem że y teraz petzen 
| fm wodtie plenetá, Tak ATenánder nópifaf : 
| MNiewlaſta / Ogieñ y Morze / dawße chodza iedney wort re 
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Amok odk. Y. Piąty; 3 71 
O Päniey co na Odpuft chodzilá dla Studenta, 


t4 
q7 Ratowfta Mießcgka bylá táftáwa ná pewnego Studentá/ d i$ 
Ko Nu niey 15 było żadnego ß ynkn / a do tego Maͤtka m; f ey 
miata na nie pilne oło / nie mogttdm Pan Student bywas / dni fis na. 
śnfiym mieyfen z nia widac / bo matka sá nia wfiaostecboosíTd) g obus, 
ſtron teftno ich bylo / ze $ foba oprog Parte? mowić nie monli. Ona. 
dobra Pant mys lila o tym lakoby przecis do tego mogło przyść/ aby | 
fis 3 onym Pánem młodym do woley veteßyla / napiſala ft do nieno y | 
ofnem mu go srencifagoy Feot mimo Ramtenicej w Etorym było/ aby ‘te 
má Resimiers ßedt / y pytać fis do Janaſowey / w latie niedaleko S. 
Jatuba / awesmi ztamta nie wiaſta gnatomość! a gdy sa na Od puſt poys 
os (a było to przed Bwtstym Jalubem) mimo dom tey to niewiaͤſty / m 
az mis s ołkna woda oblac / a potrafiedabo fig 5 foba namowie my. On 17 
sto Studenc cal vgynit/ fedt wads nd Odpuſt / naprawil ons nicwtáfts |, 
«aby ts Dania ktora vkazs s olnd oblatá/ przyczełgy niewieście/że la $4 
to zaden klopot poślać nie mia / a za one poſtugs dwa tálerv iey obie⸗ 
cal / goy było po obie die / ona Dáni ndparta yis isé na Odpuft: ktorex 
Mas pozwolit / poffawfy znia QTT tUe ſwa / y dtieweze niewielkie / de 
farce w domu softác kazald. Miiaiac on domek w ten czas ond niewids CE 
Má cO te go pilnowala / woda ta tátoby s nie dobaczka obleie / goy Pant 
krzyknela / Janaſowa wybiezy / vpaͤdnie iey v nog / prefac tey/ aby ley 
od pus elta, is to sniechcenid y zalupſtwa / de pierwe y nie wyiirzata / ſesli 
tto íd3le) vgzynita. Rstomo Dóniey nie miło! pogsłó niewiaſts wßed⸗ 
By do tey domu dla luośt by fis nie domyslilt / łatać y klopotac / á$ más 
thd zd nia fis przyczyniata / Dania ATótFe ofuknie: coż to Dani Matko 
łe te niewiaſte tal barzo omawia, le zeli to la do Rosclola, y 00 domu 
mam iśc smotcym rabklem y wtey koßulce pomaadáney ? Roftoż ſa pos 
ac mam do domu po ínfiy rabek / tiedym Ośtewti s ſoba nie wol las 
Tatba widzac ze tego dziewezs fprámid nie moglo / ld ſama co rychley 
do domu / Panie y mowiąc aby iey w domu onym poczefdłó/ o$iewtę 
ez ons poffano Po Wino di nd Stradom / bo fis Dźniev pić zaͤche talo / 
doro Macka pobić. 2f tym gafem Pani fis j panem Modym naͤmo⸗ 
Vital nim Marla preyßtla. Dobrze (Dwioius napiſal: 
Dure vir impoſito teneræ cuftode Puella, 
Nil agis Ingenio quæque tucnda ſuo eft, 


E | A . ONie- 


77 Traktat, ' 
O Niewieśćie co fig wrzeczy wrzutilá w ftudnią, 


| 
ip Ewny dobry glowie! miał nadobna Zone! że pital byt / przywiodf 
HE oo tego Zone ze costodb. iL: [i ie dneg rodó itá/ żeby (ndontey snim 
ogla fis rosmowicı namawiała zawße Mieze ſwego / aby feds mosie 
Gd Biesidds. Boy Ma; piidny do bomu przyfiedt/ ond dobra Dáni/ 
Mieza położywfy / nie yilo w dom onego Miodzika pugzała/ ale y 
Inapem do me go Hodśrid. Tráfilo fie ze dnia ícónego zbywala z domu 
ona Páni Miia ſwego. Ow iato nie dudek/ pomyslit fobie że to nie 
darmo / a nie dawnych csá(om tá? o pilanſtwo nan na(fipomátd) ze w 
domu wytrwac nie mogł, Poßedt / y vſu dil fle na tos ze nic nie pil / 
w noc y przyio ie do domu y vzynił fis piianym w mowie y obyczalach / 
Zona nie taſac mu / wieśmie go y mowi: Pods ſerce moie ſpac / atos fig 
vpil bar ozo / zaprowadſiwß y go / y ſama fis podle nie go vlladla / a (Pos 
ro on pogał chrapac / wſtanie / y znowu fis vblerze / a pr zywaͤrßy toms 
náty pogł do (wego Galant. Skoro wyß la z domu / Mas wſtat / y 
zaͤwart gien (am woknie ſtat / qze kaiac ie y dżby prsyptd. Po putno cy 
pra wie / Páni do domu powraca / obaczy $e zawaͤr to / do Zamku gwals 
tem chce otworzye / do ktorey riege Maz d sta ‚niecnotliwa zono / zaż: 
to przy ſtol mnie malzonka ſwe g zöradgac? Nie bsofieg (ám ſpata mare 
cho whctegna/ wßytkiemu światu twois niccnots/ twoim Rodficom y 
powinnym potaje. Ona nieboga pocznie dla Boge prośićj o moy mis 
ty Misu tumel v Gasiddy byta / bo ¿adnym. ſpoſobem fpacem nte mos. 
gid / otworzze moy mity Mu / á do śmierci fis tego nie dopußcz / 
Maz żadnym ſpoſobem niechcial / ie ono żeby tam nd vlicy do dnia bys 
Ih Ona wiogac że go nie monta vprosic / sáfitá nań inß ym fortelem / 
pocystá mu qrożić o sly d zaͤpamistaly Mezu ponſe waz mó ta sel3ywose 
wyrzodśić cheeß / oto ley nie docze kaß / mole ia (ámá sie bie zaͤbic / niż zel, 
żywość (dta podłać / patrze tedy/ ze w te ſtudnia co przed Sasladem 
feft wſkocze y vtopis fis! d wieóż o tym / ze ty tego priyplácifi/ bo ka⸗ 
zd y cze ze / ze ty vpiwßy (is vtopiles Song/ y zaden temu wiersyc nie bs⸗ 
dite / abym ia fama míctd (obie msżobsyca być. Orzeto ty sty Głowie 
ae daß gardlo / a iesti ty mnie nie puselß do dömu mícós $« 9 tym 3% 
fig (u$ vtopis. Maz nie wiersas tema by tovaynic miáta/ rzecze: byś 
miała y fyie złamdć/ ia ciebie nie puficze! az ta tmoić niecnotd whys 
thlema świótn iaſna bedste. Ons do bra Pant ßedßy do ftadnte pog 
ia mowić ; Panie w rece twole polecam ducha mego/wáiowfiy 10 


sd leat v ſtudnie / wrenditd w ſtu dnia / dvedild fis wedle udnie. Maß 
oftyfiawBy (d ciemna noc była ná ten gas) tab wielki rum w wodśie/ y 
rozumiał aby deſperacyey wſkoczyla w ſtudnia / d chcac ia 1 04 | 
otworzywßy sień prsyfedl do fłudniej q ond nie daleko drswi fłolach 
w bieży do sient y sám£nic! poß ta na gore y woła gloſem. O sty Me, 
zu / mátos fis napil / ießcze ototo ſtudnie bodsif. Maz Sont vſtyßa⸗ 
why! przytośle do Orgwi az zamkniono / rzecze: otworsje bia3ntco: slas, 
Elem fis o cis / d ond gloſem wielkim / nie Eotdg lotrte / dla Sasiadow / 
nie o tyméí Gäste do domu chodza / malos fis wednie naͤpil? obíecuígo 
to ze cis nie pußczs / aby wßyſcy luośie wie dtie li swe ſprawy / ze ty 
gośieś oo miúspy idsteß. Maz fłyBac to / pocznie fey laiac / a ntecnorlís | | 
wa Zono! five niecnoty ná mis wkladaß? owo tar (is ſwarz yl / ze fame | 
ateos vfirfawpy / kazdy do okna wfłał dla oney komedyey / pytdiag , | 
co fis Ośieie. Ona dobra Pant vffuhawfv fasidóy/ s ptácaem mowiiag. 
Mol mili cnogliwi ſamsteòsi patrzeie tego Zorayce me go pijanice (Pad, | 
o tym czasie do domu íd$te/ oto kolacze d budśi was / com ia mu olus i] 
go cler piala vpomindiac go aby te go poniechał, A iz nfedbatnamos | 
śe fłowó ia go tes dfużey cierpiec niemoge, y do domu puścić nieche | 
aby dla tey (comoty mont fig pobdmowde. On dobry Głowiet pognie 
fie s druniey {irony ſpraͤwowac / ze nie prawdd. Sama sta Biatantos 
wá z 00ma wyßta y powiadat wfytPo idPo fig Ożiało. A ond sás na to / 
pátrséte tego piićnice mot mili fasieośi iakoc wymyślał ialo vesciwe lt 
offe hoe w pole wywieść, Co to za podobienſtwo / ia w domu tylko w 
tofuli/ 4 on vbrawgy fig návlicy/ patrzeie idPo fdleie/ zem fig do ſtu⸗ 
dnie midtd vorsuciciday Bose abyś fis (am wrzućH/ z tym twoim pluga⸗ 
wym piiańfiwem/ lepieybyfmy (ie mieli rrodos niżli teraz. Sasiedsi 
nie wiedzac co fig ditato / wiedzac że fis rad napifał/ pogeli go firofować 
ie to 1563 nleprzyſtoyna tobie qlow ie kowi ſtotecznemu o tym Baste 
do domu Hoodstes d ieśli piióńftwem fis bawiß / te dye to nie pezyſtot nó 
Rons cnotliwa co wymyslac / co na nie powiadaß / tym gafen ius switch, 
lo / on też do ſwe go powinne go pofedt. Nazalutrz roflawilo fis to po 
|bfytfim Mieseſe / przyfiło do Rodsicow oney dobrey Pant / ktora ſkoro 
| tien zaraz oo nich popła/ pesyíoa z nia do domu / pogsli fafuć y grożić 
fiyfcy/ ze mieborał musiał ono wfytko na fobie ponieść! diesliby co 
Inia o to Gynit/ tedy go chćlelf o wielki kropot przyptawić/ muśiał 


Meboral wßytkie go similczeć. Cat Niewlaſty vmiela / choć co sbros 
| A: ia pie 


on 


wv 


(7$ Tráktat 
¡a ple knie (is se wfyttiego wy wie da / Nie bez prevczyny ^jauenalts ng 
fal: Niewiaſta 5 piechota (ia bract / Ktora wſt yd woczach verack- 
| Niewieśćie Sekretarzem być fig nie godzi. DATA 
C Stowietá to madreg doświdógzyć zony / feslí nieswiegotliwa toye 

I aby firiey geno fUitecznie zwieszył. Crafito fin! poiat fobie (tos zo, 
ins ttorey chcac doswiadcg re ieśliby nie isżycjna byla / powie iey/ mita: 
ono dsiwna mí fis rze przydała y Bórzo (is fraſuis / by mi co steno: 
inte znamtoncwalo / iakoz fis ná to zanioſto bdrzoj g wiersyibym ci fig: 

te go ale fie bois / bo niewidfty świegotliwe (a zawße / żebyś tego 5.00% 
mu niewyntoſta / bobym do nieſtawy przyße dl. Zona rzecze: miły mee 
u nie wat p nic o mnie / obiecuiic to tat tale / iakobys kanten vo wodę: 
wrzucit / a zwlaßqa ta przy god⸗ tole s tib: długo prosila mejá dż fey: 
, powiedśiał.. Waordy Ry nocy znioſtem ídíel wistfe niż Wodne go Baw 
| Bd) co y nád przyrodzenie ieſt / y zuam do Siebie cos nie trefnego / przeto: 
fis bois; by to na swiat nie wylećtdło bez ſbrzydet / bobym był wobmo⸗ 
wiſku Zona ná: to odpowiedśiałń: moy mity Mezu (położywgy ná: 
kezys dwa palca) że tego nie roznioſs / boc fia ießcze onego bois / ktory 
Zyöy wywiodł s nipt Ledwo (is oblokka / dlić do níey Tsörafkowa: 
prsy Ble po ogien / ia ko one żwyBły s ſob os iwne tzegzy he ptac / mie dzy 
infemi rec ami to przytoczy/ ze iey maż snioffidier y drugiego fis (pos 
dsiewa ná druga noc ale tego táy moiá mita/ tobie {is swiersam ted/ 
tato ſamsiadce / d niewiersylabym byłó.temu/ alem te mlala wen. 
It draßkowa wilawß ná połcywte onnisı przyniesie drutgiey dwie iai / 
ro feft że ſtyßala iz Sams iadek znioſt owie tal / y trgecie go (ie ſpodzie⸗ 
wa / feno tego nie tre ba powie dac / bo mi (is tego żona iego ¿wiersylá, 
Rmoßka teiectey o triech powie dziala/ tal ze tego było ototo oz lewla⸗ 
el. Nikoniec to przyßlo do ſaͤmego msjd/ goy go fanstad/ to ten / to 
ow / pytal o one iayca / tal gromic zons / prsysisqatds (ts marcho / a wzdys 
ieß cze wiscey przyczyniła do mey powiescl. Nie bso$ief potym o mnie 
Sekretarzem. Nie darmo Soracyus zarnym takowe go naswats kto⸗ 
ry mowi to geno nie widiral/ y obfawia to / co Foma zwietzono: | 

Fingere, q i non vifa poteft, commiffa tacere, 
Qui nequit, hic niger e(t, hunc tu Romane caueto. 
Polat zas tal mows: 

Cheeßli mieć co talemnego / Nie gwiersay fig yas i 
Ieda 


AO iedaey co vrodziła gwoli Mezowi Diietig, 


vialilá (is ley y vdos odfa taka Mita ſamslado kaͤtwles to / poníemag 


die ciscta Pan Bog wam niechce ode d ty maß vftówiczny klopot / says 


Ośteg nd msżń fortelem / smysl fig być brzemienna / Gyń fobie krztuße⸗ 
nie cziſte / omierz fobie potrawy / niechei fie sádoclema to tego/ to owe⸗ 
go keety / wagla / y inf ych rzeczy / a to czyń przy ie go oczach / powie da 


tac 13 niewiefi co mi fir otleie / ztad obacz yß / ze on to vosumieć bed zie / zes 


zaſtapila / górady fis fpoośiewóć nie boozie / abowiem mu ty te go nie 


bedsieß powiadae / żebyś miata być Brzemienna. Potym iakoby pia ⸗ 
dday ze w żywocie autef/ a ia tobie przyprawie 


tego Mesigea / powi 
upodugeczłe ktora pod ſuknia przyßyieß / az nia lakoby brzemlenna cho» 
dite bsdśiej/ a potym poraośtemy (ia moy czas beözie ku porodze nin / ze 
taktego nadobnego O$iećiecid/ abo w Rlakowie / abo tu doſtantemy. 
pesyitátá Dani Piekarka na te perſwazya / poczeta czynić to wß ytko / 
íáto ia ndueyvtá ond (amsídolá. Maz nieborak widsac/ a ond fis Gee 
(to trzeuśś/ potrawy icy obmiersty, zaͤchetewa fis fey Ladd cʒe go / poros 


zumiat se zaſta pita / rad chudsind/ dopiero pogniend Sons bye laſkaw / 


dopicro poczyna tey Bacy (prawować) y td o coby mu fedno rsePtá/ bus 
paie! Botto te Hiſtor ra pigac/ abowiem to prawod Dyld; Goy luz 
pr zychodzil cz £o: zlezenia / ond fastdóta wie dzlala o le dney kuchaͤrce v 
Rzesniba / cova nie bogus w śpiacti grochu fis byla w ſtraczkach obiás 
dka / odwiodßy ia ná ftrons pognie ley mowić. Greto / wide la zes cy 
brzemiehnaj alec poradse/ chceśli ſromoty y karania vd: ídtobyá prsds 
ko zlegla / prsyntes mi co ośiećie/ d fa fe dam nd dobre míey(ce/ mdite 
fis bedśie dobrze miato / Rada ditevotá takiey obázvey! aby przecie w 
wieńcu chodśić mogta / obiecata / y owßem oto prositd/ oziskuiac (ey gó 
tal oſobliwa Tafts y progac aby to tayno było. Mato co potym diles 
vob legte / w nocy przyntoſta zar aʒ ono Ośiećis do oney fwotey dobrey 
porddnight/ a ſama zas ła do domu, Ona fasiddd Moro Olekarz 50s 
mu wyßedi / przyidiie / powie że (uj Rze ośtecie/rosftatay fis co rychle y 


y nius 


Piąty, 76^ 


LE Miaſto w Sgerzyeu przes mile do Krakowa / w Prorvm by " 
Die kart / ktory ; zona vſtawicznie bółafy y klopoty miewał/ ola tes 
go ze nieplodna była y ond Dáni viEacgatá fis przed druga fomsidoa 
oney ſwoiey disBlosci, powiddálac: że nigdy iedney qodsiny dobrey », 
óbniego uie midid? wymtata mí to ná oczy/ ze mu ditatel nie rodze. | 
Prosítá oney (amsiaobi / aby iey w tom taba róde podala / fxmsiaód , | 


> 


| g náugylá (a ideo fis miala ſprawowac w tym owo luz dsicis poros 

sila bes boleści. Prsyidjie potym mos $ Brábowd/ a Babá lania fis 

Oycu 00 Syna a jamsiódta guwls tlepce wqgarntu, Mad Dan Diies | 
ciciu / przypatruiema (te a Zamstadta mowi, takiec tábie (dto y Oclec / 
yprozno by fis qo przeć miał, Spráwil potym chrzeiny / Sams iadow ná 
4 prosil / Gsftowal dobrze iako ten Prory w piré lat na żonie ofíecte wyfu⸗ 
Pal, Potym ond Riezulchka wiedzac is iey dżiewła byld otyló! a ike 
Eprsoto ſchudta / pogeta fis pilno od niey WyWiddowad'fafo dobrey Bo, 


RAA wiedśieć przyzwoita. A sgromiwpy ia ffowy y tllem/nówet 
li y 0. item. povíeosidlá że ie data tey a tey Pdniey. owo doßla tego 
abo po Bnucze/ że to dziecis Ole karka vrodijta / nie ſtokalac / doßlo to 
Pilekacza / Samsiadßs iawnie Eqrono. A Panta Pickarks co w połogu 
placki ladala / to ią Pilem maż gsfto ſmarowat᷑ / ale go y fam malo nie 
| byl godśien/ domagdias fis tego v zony / cov Boga w mocy, Nie dar 
mo v nas MOWILA; iDomaqóy fie co być moze / 

F : Tedy cis Pan Bog wipomoie. 74 courts 
Lu liko dwie Niewiescie Mezow ofzukaly, « Ab ud oi 


| W „Jednym (Mieście był zacny Kupfec / Ptory náboina sot miał/ ta 
|! MV rosmítomátá fis ieòneg Rupgybdl dodgodsit ten ſtuch misá! Prory 
nigoy wierzyć niedcial/ bo gdy te fluchy żenie powiedatizawfie mu fie v⸗ 
miata doftdtegnie wymowić. Tedfito (ts gáfu fednegi on Bupti bebt 
na bíesídós profony od Gamsfńdowi zona rożumieiae ge fte chwilę zaba⸗ 
mi / data Fr ydrychowi snác/dby był v niey. 1940 ich (poożiewaniet pree 
| dsey przygeół do domu niżli miał przyse y saftal ram one ngo Key ory dba 
| Etory nie zetdiac aby fis s Goſpodarzẽ przywitał / appellowal tyłem 
|| 6o podla/ Rupiec na obo to vyzrzawß yy co mu ludśie powiadalt / tat zong 
bie / za Leb ia porwawfy/ttora zbiwßy sewloßt ia do naga / yprsywias 
zal do Edmienned ſtupa / ktory w posrzodku stent ſtal / á fam tato pliany 
do ſklepu Fedi (pac orzwi otworzywßy / aby (ey ktora bucharka nie odwig 
gala a było w owe gafy gdy Romorowie Se ym mie wala: w tyle oneg 
Bupbca / był dom Szlachecki wektorym Balwicrs mieß kat / ktorego 304 
na onapani towarzyſtwo miatla / a taaͤlwierka ſekretarka fey bylá Fr y⸗ | 
drych powie fey! $e go mas oysrzal/ y prosit iey aby Bla dowiedśieć 
4 m co fis 5 Dunia ona Ośieie/ Dálwiertá wiedzac przeſtołi / tyłem Plá 


|. 99 oney A énicnice/ chcac ise do (Plepu/ ſtucha iesli śpią abo ię i 


IN 


7 


= 


Piąty. 293: 
prawie tié by fo mimo on Filar / posna fa Dáni! y rzecze poſe ptem do 
nie y: Ah mia Balwierko / niewieß co fie sſtalo / rtzecze / wiem y dla tes t, 
gon tu przyßla / bo mis Pan Fryorych o to prosit/ left v mnie wo mu / 
üb ych fis dowiedzlala co fis s wámi odieíe. Rzecze ona Pani / mita Bale. 
wierlo rozbier ze fis z futníe/ y z koßule / fłań tu za mnis ná mala chwi⸗ e. 
Iny poyds ta do niego / rogmowis fis $ním. A iesliby fis obuosi ton pis 
ianica / tedy rzkomo plac d ſt⸗ kay / coby rogumiat 30 ie ſtes przy tom Be | 
Filarze, balwierka chcac fie tym Panſey przyſtuzye / roze brata fi Ptos 
ró Pani tymie powrożem przywiażdłć do one go Filara / á fama pid 
do Fey drycha ná rozmowe y veieches vbrawfy {ts w futnia oney Bal, ? 
wierki. Cym gafem obuódśi fis Maß / ponte wołóć na żone ($a. E.: 
hey ¿ono spif Gy Gulef ? Balwierka poaetá ftstdć/ je by tylto wies | | 
ökat zu fis nie odwiasuld/ pognie do niey mowić ná pościeli le ac: GO s. 
gia a niecnotliwa zono / bymi nie fito o to cnotliwe Ośtećie Brote mam 
$ tobav dałbym cis scíac/ dbobym dis fwa rata zabit. Walze zapa⸗ : 
mistáta bialagtowo / iesli mi (ts obiecuieff polepByć/ tedy cis odwiaze / 
á fam dla siebie tym cis fławić nie beds / obiecuteß ze fis pole pßyc? s 
Balwierka nie bogaͤ y ſtowa przemowie nie smlata / aby tey nie pognati / 
bob y ia byt podobno sabit/ iero ſt⸗kala a piakala. A on do tyla iey 
pyta o pole pßenie aż mu Polerd do nofá przyßla / yrsege fey / zono / 
żono (a tobie vaóse/ mowze semua A polepfigć fis obiecuy / Bogiem 
świddcza/ zec co e go vozynis/ a doe reks tnt abo vFy oberen // dbo dig 
on peor eig mm mowić niechelata / lako ten co (is (efe dobrze nie wys 
zu mat porwawfy fis $ Tof ka / namacal nóż w tolórie, Beo do niey, 4 
niechceß niecnotliwa małpo mowić ge mna/ NAGE ia eie bie / ze bsofíeg 4. 
ná potym (wſpomnlawßy na karanie) emma mowila / dam ía tobie 
futro? nos pray hawtowac / iesti bsóśief nothing tym mi nie obmiere 
sníefi/ y w tym fey noſa narznat / sig fe dt do komory vELaot fis y ofnar. 
A zatym Pant przyſtta / Balwierka co fartem płalałd/ płacze Des gavs 
va! Dani pyta co fis fey diſeie: Balwier ka one tomedya powie / pros t 
Bulwierki aby tego nie powiadala kom / a ja ten przypadek obiecde 
la ley dac ndsdiutes dwaoßtescla grzywien / wßakel moze (naónfe Maz 
przyhawtowac / pofitá 3 hofem do doma Balwierka / Danią zas przya 
wiasawBy do one go Filara. Po matey chwili ponte Pant naͤrze bac / 
ſtekac / plakac. 25 ¿ty a niechotliwy Mezu gorßy niż Kacie. A; fis Ms} 
pcłnat, ſtyßas ono narzebanie / rzecze do niey/ à przemowiłaś teras coś 


prze 


P 
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j przemówić niechelata / wß al eme obiecowal / ze ele to mialo podkae zem 
eis miał twemu milemu prʒyſtroic / leßcze to nte / bęośie tego wiscey / ie 
sli fis nie polepiyf. Co ona ſtyßac / rzecze : dsty y nie baczuy mezu ma, 
nom midta 3d ma niewinność karaͤnia / cos mnie pobil/ potiti nago 
4 táto łotrd lakiego do ſtupa przywiazał / ab mnie chrobactwo ídoto : az 
4 tegge táto tabi Rat noſes miyrznal / a mnie na wieki oß peel / ach nies 
| bagny Mizu / swiat okrutnika wiskhego ndo cis nie ma / fużby mí nies 
4 bytó zal tego / góybym byld winna tat ßkaͤradne go karaͤnia Ale Bog 
wle / ze mi w tym Erzymós qyniß sty mezu / a chocles go sd (tat w domu/teś 
dy daltbog nie było nic migdsy nami. Nie nowinae Lo ze fi; luófíe Im 
1 Sshom sdlecdias wfdl3e (wey vczelwosei / y encty/ s wWidry/ Ptora vas ná 
„slubie przysiegłami dalibog s pilnośćia przeſtrzegam. A ty dy zapa⸗ 
mistaly AissuinBym ſpoſobem mogłeś miotórac d tal hante bnie nie 
|. Ppecic/nd wserdrde wßytkim ludilom, oto beds nle bolatko beg nosg nas 
| edid) ach nieftetyż ná eis. Pognie za tym czewno płatdć: Slyßac to 
| maz t3 ege do nie / mowićże było do mnie / toby ele to byto nie pott'ato/ 
obie owa fis było pole pßyẽ / te oy bys byld snofem bawtowdnym nie 
chodsita: A ond rzecze / o sty Mezu / nie pocteßy cie w tym Pan Bog / 
abym ia miata  nofem hawtowanym chodsic/ vfam ze mnie / za ma nies 
winnosela / Bog pierwße zorowie przywroci / y mois niewinna prośbk 
wyſtucha / ze mi Balwierza do tego niepotrzeba bedgie/ a pokase nics 
|, winność ma / lalo pokazal na oney nie winne y Susánnte/ Moy ta oni ¿lí 
| dudśie/ lako y ty mnie / pomowili o«uogotoftwo. 11703 fo fłyFac rges 
|| Qe: to v ciebie Pan Bog Balwierzem / prsybawtuiee nos: mugi to 
| pewnie Nikiel hawsowde. A ona tym cá(em s wieltim pldgem vay. 


N 


U 
1 
i 


| mi NTodly do Pana Boga temi flowy: Ach 2030 Wßechmogacy / kto⸗ 
xy wioziß fetce kazdeg Głowiebd/ weyzrzyi ná mote ſrogie y bantebne 
karante y oßkatadzenie / ktore ga mois niewinność cler pig / vlituyze⸗ 
(6 Danie mnie grzeßney niewtafty dla motey nlewinnosel / praywrocs 

3c mi to oſkaͤradzenie nofd molemo/ idto było pierwey / aby ten sty d 
gdpómiscdły maż moy/wiógoc Twa swista tás nademna / obac yl fia 

w tym / czym on Maleſtat twoy obraza / liac y to cos nam dat w mats 
| geńftwie swietym: wyfłuhayże Dante mnie grzefinice/ (etos wyfłuchał 
wogniſt em piecu one ATłod$ieniagti/ laͤkos Daniela misdzy Lwy wya 
| fłuchóć ragylı profs eis Panie otóz niewinność mois. Fútym rzecze + 
A U hwałą tobie Boże Stworzycielu moy/ zes mnie grsefna „ad 


Piąty. $t 


rasyt wyftadodel aby ten sty ztowiet oglądał ná opo niewinnódć nes 
is. Pod3ze sty mein / ogladay cud Boży/ttory nádemna vaynicragyii, 
A maj leżac na lozu / smie iac (ts mowi: oto ing maß nos prey bátotovode 
ny/czegści wiscey potrzebą. A ond gege poos sty mezu / d ogladay laſt⸗ 
mile go Bogd nódemna : ktora fis za ma niewinnościa połagółd. Rze⸗ 


Be mas! poy deli d wywiedśieg mis w pole / pewniec vcho veing, Dotad 


zona nań woła aby (coti a on wziawßy noj/ hedl do niey/ pociagnie icy 
za nos y drugt raz / mniemátac by go prsylepiláj d iż cały byt/ vpadnie 
ey v nog / Ach ma mitá zono / Swista niewiaſto / la Boga cis props 
zlem vez ynſt / zem ele niewinnie był of pecitiwíógs ná oko / ze es ¿nico 
winnym zawße ieft/ odwiggzawß y 14/ pozynioft 3 płazem koßuls / y os 
bloki/ y w posen wlożyłłafamdent v loß la sa poźuta nd gole y lemi. 
A ona zas Balwierka myslita © tym / lake by (emu Me zowi portes 
Ośieć miala oloto onego noſa / w nocy przyfedgy do domu legla pos 
dle mezi obwinawßy recznibiem twargi coby pościeli nie pokewawi⸗ 
da / ná switaniu obnośi msżó/ mowias / ze word g wieczora przy ace 
dEl od Pina ted a ted/ abys ße ot feige prze de oniẽ do nieg ; brzytwa⸗ 
mi. Wikal Balwierz y Case żenie sópalić świecs/ d żona ogień ná tue 
chni pogasitá y trześiwo fPryłd/ powie mu / zu ognid nie maß / d nice 
wiem też mosie ieft krzes two / 103 tak wzlawßy coć potrzeba! rofbajal 
fobie .pużóro s Pomory s brgytwóni: przynieść a ona mu przyntofła fe, 
dns brzyrws csee tey: Co Gynifi; pazoro mí przyntes / a oną tedna 
mu sås przyniesie brsytws. Riegeliey abos giucha / przynieś mi wß y⸗ 
tbie brzytwy spusdrem. “Josie trzeci ray catie mu icons przynieśle + 
on rozgniewawßy fis/ ćiśnie za nią ona brzytwą/ d w tym Balwisrtá 
Vczytnie/ nos przebog nos / on niebocał s Istnic fis mníemaíac by ia 
obrdśył/ co wſkol porwawßy fis / bie al do famsiady po ogten. W Bals 
wierka co fis Brew była ſple kia chuſtka roſtarta / aby fis swie zo zdało, 
przyiożie Balwierz s swieca/ d nos wisi tylko ná ſkorze / ach moid mie 
łą żono / niechetatem ci ia ná cis ćifnać / ale niewiem iutos mi fie nae 
brafila ale nic to Mila zono / cat ia tobie nadobnie przychawtuis / je mae 
ło co ande beddie / tylko cis profs nie powióday tego prgco ſwoie n pos 
winnemi / y przy hawtowat nos. Nazatutrz Balwierka wśięła owadsze⸗ 
Séid gezywien: A ond Páni v ſwego Msza sd ie dns śwista be[d/ poem 
chocby był widital logo obtápidiaceqo tas wierzyłby byl, e ge wäre 
Wiego nie nie boozie. Bogday P kazoy miały co żenie wievry/ abo 

ía zle 


+ 


e 


de zie chowa. Wéi wis zac tote ich wymyſty nie er; 


wie cey o waß ych chytroselach piſac nie bsós byscie 
wyparzyty / aov. z cablía Pa po Hitescte cdhodśić bs 
ky? tu napiße s one go Menandra Greqynd. 


Traktat 
MO ebd (m do Posted: 
$5 Ja mam dobra wola Mnichem zoſt ac. 2fteg, 

mi warem ou nie 
% Wiec:ten Wiers 


Neceſſe eft:enim mulier effe nralá, 
At fortunatus ille, qui minimum malorum fumpferir; 
A Dolacy mowia: 
© Pzisliwy. ná wa (trong, . Kto peymuíe cnota Jong. 


PRZYDATE K. top nc | 


O:Zoinierzu.zalotnym co Amerov. pr2yplacif, / — 


77 Olnters..nieltory: powracdíac s Kámpántey w Ciagnieniu prey 

wb erat na ſtanowiſto / goy w pewney Wal dla Noclegu roge 
piſano goſpody / tra fila mu fis ſtancya v Rmiecid/ ktory miat Moda 
piekna y nadobna Fons. wie oötiony ow Zotniers ku niey nie porganna 
tie le ſna posadlimoscia/ d rozumie lac że furyami wßytkiego dokaze y 
ſwe mu dogodki A petytoml : Powſtat furowo ná Bofpadargd/ wypoma⸗ 
gaiac aby mu sa ſtacta do Wordi vov bat dwa pofcia fłoniny/ dwa Bits 
ran) / kur / ges / kaße / y ktora Cwiertnie owfá dla Font. Goſpodarz chu⸗ 
dobne / wid zac ze fiè nie podobney y nie przygwośtey bobo oopemaga ? 
prosit aby go tym co.niepowinien niencíasat; Pochalaſowawßy ted 
owego chłop y obuchem mu pogroziwßy / poße dl śnim w Contrakt / fes 
śliby. tego nie wyali aby mu bylo wolno priefpác (is 5 Je go zona. 
Gbłop bedac priyfránt: namowil fiè ¿ Zona ze by na to poswolitá/ MI 
tak mu deklarowal. Fetesti nicze go wiscey nie bedste fiń naplrat / tedy 
ná to prʒyſtaie / tylko śeby fto złotydy dal nagrody Sonle tego sd ce 
priefpänie. Zotniers mniemdiac że to przepadnie. choc ſtowa w 
trauma, zezwolik ná ta Condycya. Goſpodart . wiedgac tát fobie mial 

oftapie / poswladgdiac onemu fwemu. Gimratówi / pochowar ont 
p o y ftuselba do komory göste mídtd bydi loznica idtoby iPody one 
mo Zolnieczć prre(ftgemdlac: y to ná nim wyppmogt/ še PASAT ota noi 
fienia cjelddii fwotey prsy Bontach nociegować t (ayn Jag (eor | 
— ow z Aniertz do komory zaße dt y EN (is m ee By bof 
darza podle sony. Goſpodarz sáwárk mocno Pomora/ Pi ft | 


| Regestr.' Folio, 
Yako Pleban prosił Wikátycgo: na obiad *. 


17, 
Tako jeden Włoch Włocha ofzukał ? ramżę, 
© Xiędzu co Reliquie dla kubany nosił? | 18 
Eortef va złą Zone! , 20. 
O Xiedzu co złe wino wyfzynkowal? tamże, 
O: Ziemianinie Gośćiom ochotnym. ? 2b. 
Tako fie Szlachćic przed Goséiem wybrol:z Domu! tamże, 
O iednym co fię:Pannie zálecal > 22 
lako ieden drugiego: odpędźił od Panny? AŻ 
O. Chłopie co. Węgrow vperfumował ? tamże, | 
Takomeà Olzukany * tamże. 
Jako Pachofek Pana: przed: Panna zalecał y 44. 
© Zaczkw zuchwälyms * tamże, 


©: iednymcosokulaty kupował > ‘ Bek. 
O: Poddanym: co Panu we śnie konia dśrował?* tamże, 
O iednym co wen w mowili że chłopa zabił 2 6. 
O Iudaízu: co Diabła: wygnał? tamże, 
© Dwu. Włochach eo: fobie wet za wer oddali 3: 


mt 27. 
O Aptekarce co Handtuch zł oty’ wżięła ok: zadárek > 39. 
© Páni co (to czerwonych złotych wtoćić musiatá ?? 30. 
O Bal wierzu co,Diiewkom krew. pufzczął ?: tamż *, 
O Dwu wedtownych Włochach > . 
O» Blaznie cosZydźroklaiftrował ?: | támze. 
Złcy Zonie: Pokuta.3: 3 
©; Pafterzu: co był: Kaptanem,}: tamże, 
W ktorym z Rozumu:bóczne Powieści. 
O' WeneckimXiazedin r | | > 
A Aftrologách S 84. | 
Na: obmuwifka Forte] * tamże. 
Na tego co fie rad pyta 4 nic potym? 35. 
O Mlod£iku, co ſię na Woyne vdał ?. tamże. . 
0 Sokratesie y iego Zenie >: tame. 
O lulicy Corce Gefarfkicy ?. BR 
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I REGESTR. 

wege Xiążęćiu nieurodźiwym:? 
O Demoftenciie y iego vwadzes? 

is Aryftyppie y Dyogencśie? 


|o iednym.co-Oponcze pozyczyt? 


Wina miernym zàzywániu? 

Plebanie co nim kucharka rządźiła:? 
Lutniśćie wierutnym łatrze:? 
dà Dłużnika: 

Sokratesie y lego złey Zenie-? 

Stanczyku co przy Pánnách plugawie gadil.: 
à Pána niedatnego? 

'Raycy łakomym ? 

Ziod2ieiu co go drugi wydał? 

Dwu co fig ná poiedynek wyzwalit 
Ziemianinie co prosit Krola.o Stżroftwoż 
Niezgodźie piękny przykład? 

Babie.co zá Pana złego, Boca prosiła? 
Sedzim co go Dway darami zkorumpowali? 
Zona kłopot? 
O Prokurarotze abo Iurysdie co Mnichem zoftal? 


4| Na Pana niedatnego trefna Przypowieść? 


O Mnichu co kapłona według Pifma rozbieral? ; 
O Hifzpanie co fig do Dłiećjęćia nicchóiał m, 


© Xiedzu co Panu poświęćić chéial? 


O Polaku co fig w Okreéie wozil? 
O Kucharkach Xięzych ? 
o Studencie co Maichem zoftał? 


TRAKTAT IV, 


Folio, 


W ktorym ksztaltne Przymowóki y fCyderilmá, 


Seypione co go zaptzano w Doma? 
O éicniu Oslim? 
o Den Rzymianach? 
Ná medyka nieuczonego? 
Na małego żórt? 
© Garbjtyms? 


tame. 
40. 
sta mże, 


41. 
támze; 

42. 
ita me. 

43. 
tamże, 


"tamże, 


. 
tam ŻE 


49. 
tamże. 


50. 
© Mila. 


| REGSESTR, — — Folio; — ! 
© Malar=u-co miał fzpetne dticd >. | 


Ns 
Anaibálowe [zyderítwo ?. - tamże, 
Na Strzelca nieumicietnego ? l i tamże, 
O Ay (ym co Dyogenefowi fáiat y: 51. 
O Młodżiencu co był podobien Ceſatzowi? tamże 
O Ciceronie y lego roftropnym Pofiępku ? támze, 
O Afrykanie y Zotnicrzu niebitnym ? tamże, | 
O Auguśćic Celárza, y icgo madrey odpowiedzit : ta mie. 
Ná-Zimne ręce przymowka ?: 59 
Na Proznochwały ? EB BA tśmże, | 
Zarty Cyceronowe na Watyniufzą: tamże, 
Na. Hardego ?: 73. 
O Herodbie }' tümer 
Co. wzrok naylepiey nśprawia ? | támzc, | 
O Krolu Lacedemoñíkim, iak (we. Diiatki kochał ?: 54 | 
O Skąpcu co Salą chéiat malówść s támze | 
O Pani co złą, Monete. miálá > JAM 
O Starym co młodą: Zone poiat?: tamże, 
Czemu v Rzymian Wdowy tylko W Święto za-Mąż chodżiły?. (mie, | 
© ZlodZciàch'co Kram wyłupali y: 56. 
O Kamicnicach przedaynych >: 1 támze, 
O. Chlopie co miał medríza Klaczę niz Xi3dz Pleban >: tamże, 
O 'iednym co pytał wiele Zegar bije *: 57. 
Q-Opadie co go przed 'Pápiezem ofkarżono; * tamżć: 
O iedney Pani co Prałarowi służyła łć —— 58. 
O iednym co zoftrogami chodżił 4.04:koniu nie jezdzit? tame, 
Q;Gavbarzu co fięfpowiśdał; że miał wolą zabić czlekà?: tame: 
O Włocha befpiecznym do jedney Pani ?: $5; 
O dobrym Towarzyfzu co chéial fukno przy ftezygáé ? : tamże, 
O:Dwu Profefforach ?* tamże, | 
© Xiędzu co Mięfa ieść zakazał ; ' 60, 
©Q:Panqie co Dworaka obyczaiow vczyłś »' tamże: | 
Oviednym co przed niego koséi naktidZiono »; támze. 
Q.Prálaécie co Malśrza ftrofow at: . ; 6i 
©: Aftrologu co :w:Dot "wpadł >. tame, 
O dry. 


- 


(O drugim Aftrologu co go pokradżiono? : 

(O Kuglarzu? 

0 iednym eo ftękał ? 

(Ktory Towar nayćiężfzy * 

(O Bednarzu? 

¡O Kucharzy co pedżiał ze Zotaw o iedney nodze? 
O iednym co żony przeciw wodżie fzukał ? 


IR A KR I Asta 


O Sludze zalotnym, co Panu fivemu kiiem daf? 
4 lako Zona Meza w pole wywiodła ? . 
O Panicńfkim prędkim sniadania ? 
O Wdowie co zofnierzá ofzukala ? 
O Niewieśćie co Męża ofgukala? 
0 Pani co łekarfiwo brała? 
O Niewicscie co Kota zá Wołu przedalà? 
Jako Panna ofzukała Młodzienca Widnem ? 
O Bábie co Diabła ofzukałą ? 
O Gamra¢ie co wlazł w Pulkufek + 
O Pini co na Odpuft chodziła dla (tudentà è 
O Niewiescie co fig w rzcczy rzuciła w ſtudnia ? 
Niewieśćie Sekretarzem bydź fig nie godzi? 
O icdney co vrodZilà gwoli Mężowi Dzicóię? 
Jako Dwie Niewieśćie Mężow ofzukaty * 


PRZYDATEK. 
O Zotnierza Zaloınym co Amorow przypłaćił ? 
(DY EEEE 
WAŁ Js) A UU 


„ 
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O Chytrosciách y zdradach Bialoglowfkich. 


62. 


tamże. 


tamZca 
tamże: 
62. 


64. 


67. 
Katze, 
68: 
69. 
70. 
tame. 
7L 
tàmZee 
72. 


82. 


| Pröydatek. 8 
Tt / ſtanal nd fleasy. puy owym Zotnietgu/ żeby fmdezniey prsefypial. 
A g0y Zölnters dla wytondnia uéi fwey chelal fis sygrywóć 5 le go 
Zona. Chłop fis ogwie w te owi Dántel.maslí (pdé Spiy3e/ a cudz e⸗ 
go nierupay/ bom la tobie tylko ſpac ; Zona moia poswolił/ indgey! 
fesli mi gwalt ayníc bsofíeg/to ia cie tu ta pałka vs pit. Zołnierz wie 
dias ze nie zarty / niemonas g Chłopem nic wſkora / rad nie rad mus 
Liat sániedodé Amorow / owe kontraktowe głotych (to dla wſtydu wys 
dat / d potym dla Confuſtey ſwoley dà pod Choragwie wyidchat. 

„Dobry fortel choc chlopſki na tal owych Amoratow. 
Nie rußay cudzego / Nie vtrácif ſwego. 
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REGESTR io SVMMARYVS&Z 
| Dla fnadnieyfzego, co kto chce, ználeZienia. | 
LE. ERAR Tiom 


Ktory w fobie: Zártowne: powieści: Zámyka: 


O Pijanicy co go Ceſarzem vczynionó } Folio, 1 
AZ Jakich. luddi ná, świećie; naywięcey ? ^ " 

| Ktorych: ludzi na, świecie namniey ?- um 

O iednym co,fkarb we snie ználazl > gu 

| O Sołtysie:co-Syn-iego. ftudował * tamże 

| O Błaznie co Pana Pierdelem.vzdrowił >: à: d 

O Malpie-co Pana. vzdtowilá ? támze,, 


Day Złodżicie iako Xiędzu podágre zleczyli ? 5, 
. O Blaznic co go w Dowa.nś, Gołębiemieć, wfźdźiła ?: 6. 
O Niemcu co mu Zab wyicto?: 


Je. 
TRAKTAT II. 
D Q misternych [práwach. y, fortelńchi. 

ŻY 'co;czekał: ogalenia. brody ?: 7. 
Na Xiędzow.łakomy.ch?: ^ 8. 
O lednym co Szeweowi z botami véickł y tamže, 

O pewny Ofzusdie. co. krowę vkrądł ?. 9; 
Fortel gośćinny ?: 107 
O Zaka.co kafzę ziadf? Mme. 
O Bakalarzu co Pannie Xiedzá-obmietzit ?: "a 
O Miftatniku co'wołał war? | 1%. 
O icdnym co fie. z Piwnice wykręćił ; ( tamże, 
Ktory czlonek v człowieka naprzednteyfzy ? 14. 

O Ziodbieiu co wlazł między robione łotry ? 17. 
lako ¡eden chéial obrázu poprawić ? thine. 
O pewnym Xiędzu làakomy ms? 1s 

: : ako 


